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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva dopravy a spojuÊ

ze dne 10. prosince 1997,

kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka Ministerstva dopravy cÏ. 103/1995 Sb.,

o pravidelnyÂch technickyÂch prohlõÂdkaÂch a meÏrÏenõÂ emisõÂ silnicÏnõÂch vozidel

Ministerstvo dopravy a spojuÊ stanovõÂ podle § 16
zaÂkona cÏ. 38/1995 Sb., o technickyÂch podmõÂnkaÂch pro-
vozu silnicÏnõÂch vozidel na pozemnõÂch komunikacõÂch:

CÏ l. I

VyhlaÂsÏka Ministerstva dopravy cÏ. 103/1995 Sb.,
o pravidelnyÂch technickyÂch prohlõÂdkaÂch a meÏrÏenõÂ
emisõÂ silnicÏnõÂch vozidel, se meÏnõÂ a doplnÏ uje takto:

1. V § 1 odst. 2 se poslednõÂ veÏta nahrazuje teÏmito
veÏtami: ¹U vozidla se rovneÏzÏ oveÏrÏuje, zda skutecÏnyÂ
stav vozidla odpovõÂdaÂ evidencÏnõÂm uÂdajuÊ m uvedenyÂm
v jeho dokladech (daÂle jen ¹evidencÏnõÂ kontrolaª). Evi-
dencÏnõÂ kontrola se provaÂdõÂ v rozsahu stanoveneÂm pro
zjisÏt'ovaÂnõÂ a hodnocenõÂ technickeÂho stavu vozidla prÏi
technickeÂ prohlõÂdce v kontrolnõÂch uÂkonech sku-
piny 100 v prÏõÂloze cÏ. 1 teÂto vyhlaÂsÏky. Na zaÂkladeÏ po-
zÏadavku dopravnõÂho inspektoraÂtu Policie CÏ eskeÂ repu-
bliky se provaÂdõÂ samostatnaÂ evidencÏnõÂ kontrola.ª.

2. V § 3 odst. 1 põÂsm. c) se na konci trÏetõÂ veÏty
prÏipojujõÂ tato slova: ¹a zaÂvady zjisÏteÏneÂ prÏi evidencÏnõÂ
kontrole,ª.

3. V § 3 odst. 1 põÂsm. d) se na konci trÏetõÂ veÏty
vypousÏtõÂ tecÏka a prÏipojujõÂ se tato slova: ¹a prÏestavba
vozidla, jejõÂzÏ technickaÂ zpuÊ sobilost nebyla schvaÂlena
podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu.2)ª.

4. V § 3 odst. 2 se za slova ¹jednotlivyÂch uÂstrojõÂª
vklaÂdajõÂ tato slova: ¹nebo vyÂsledku evidencÏnõÂ kon-
trolyª.

5. V § 3 odst. 2 põÂsm. b) se na konci cÏaÂrka na-
hrazuje tecÏkou a prÏipojuje se tato veÏta: ¹Po odstraneÏnõÂ
zaÂvad zjisÏteÏnyÂch prÏi samostatneÂ evidencÏnõÂ kontrole se
opakovanaÂ evidencÏnõÂ kontrola neprovaÂdõÂ,ª.

6. V § 4 odst. 1 se za prvnõÂ veÏtu vklaÂdaÂ tato veÏta:

¹ObdobneÏ vyznacÏuje i vyÂsledek samostatneÂ evidencÏnõÂ
kontroly a jejõÂ hodnocenõÂ.ª.

7. V § 4 odst. 2 se na konci tecÏka nahrazuje strÏed-
nõÂkem a prÏipojuje se tato veÏta: ¹provedenõÂ samostatneÂ
evidencÏnõÂ kontroly bez zjisÏteÏnyÂch zaÂvad se vyznacÏõÂ jen
zaÂznamem v technickeÂm pruÊ kazu vozidla.ª.

8. § 4 odst. 3 znõÂ:

¹(3) Je-li vozidlo hodnoceno jako docÏasneÏ tech-
nicky zpuÊ sobileÂ pro dalsÏõÂ provoz, provede se o tom
zaÂznam do technickeÂho pruÊ kazu vozidla s uvedenõÂm
trÏõÂmeÏsõÂcÏnõÂ lhuÊ ty pro opakovanou technickou prohlõÂdku
nebo pro odstraneÏnõÂ zaÂvad zjisÏteÏnyÂch prÏi samostatneÂ
evidencÏnõÂ kontrole a na zadnõÂ tabulku staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ
znacÏky se umõÂstõÂ kontrolnõÂ naÂlepka s vyznacÏenõÂm jejõÂ
trÏõÂmeÏsõÂcÏnõÂ platnosti do opakovaneÂ technickeÂ prohlõÂdky
nebo do odstraneÏnõÂ zaÂvad zjisÏteÏnyÂch prÏi samostatneÂ
evidencÏnõÂ kontrole.ª.

9. V § 4 odst. 5 se na konci prÏipojuje tato veÏta:
¹Po odstraneÏnõÂ zaÂvad zjisÏteÏnyÂch prÏi samostatneÂ evi-
dencÏnõÂ kontrole vyznacÏuje dopravnõÂ inspektoraÂt Poli-
cie CÏ eskeÂ republiky prÏõÂsÏtõÂ technickou prohlõÂdku umõÂs-
teÏnõÂm kontrolnõÂ naÂlepky na zadnõÂ tabulku staÂtnõÂ po-
znaÂvacõÂ znacÏky v souladu s termõÂnem prÏõÂsÏtõÂ technickeÂ
prohlõÂdky zapsanyÂm v technickeÂm pruÊ kazu vozidla
prÏed provedenõÂm samostatneÂ evidencÏnõÂ kontroly
a v technickeÂm pruÊ kazu vozidla vyznacÏuje odstraneÏnõÂ
teÏchto zaÂvad v zaÂznamu o evidencÏnõÂ kontrole.ª.

10. V prÏõÂloze cÏ. 1 v rozcÏleneÏnõÂ kontrolnõÂch uÂkonuÊ
(strana 5) se v põÂsmenu b) za slova ¹technickeÂho stavuª
vklaÂdajõÂ slova ¹a evidencÏnõÂch uÂdajuÊ ª a v põÂsmenu c) se
za slova ¹v technickeÂm stavuª vklaÂdajõÂ slova ¹a evi-
dencÏnõÂch uÂdajõÂchª.
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11. V prÏõÂloze cÏ. 1 v kontrolnõÂm uÂkonu StaÂtnõÂ poznaÂvacõÂ znacÏka ± 101 odstavec nadepsanyÂ ZaÂvady znõÂ:

¹ZaÂvady

1. StaÂtnõÂ poznaÂvacõÂ znacÏka nesouhlasõÂ s prÏedlozÏenyÂmi doklady . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B
2. Tabulka staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ znacÏky je posÏkozenaÂ natolik, zÏe nenõÂ dostatecÏneÏ cÏitelnaÂ . . . . . . . . . . . . . . . . B
3. UmõÂsteÏnõÂ tabulky staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ znacÏky neodpovõÂdaÂ prÏedpisu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B
4. Tabulka staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ znacÏky je odlisÏneÂho provedenõÂ oproti schvaÂleneÂmu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B
5. Tabulka staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ znacÏky nenõÂ dostatecÏneÏ upevneÏna,

poprÏõÂpadeÏ je mõÂrneÏ posÏkozenaÂ, avsÏak dostatecÏneÏ cÏitelnaÂ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Aª.



12. V prÏõÂloze cÏ. 1 v kontrolnõÂm uÂkonu VyÂrobnõÂ cÏõÂslo motoru ± 102 odstavec nadepsanyÂ ZaÂvady znõÂ:

¹ZaÂvady

1. VyÂrobnõÂ cÏõÂslo motoru nesouhlasõÂ s doklady nebo nenõÂ zaznamenaÂno . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B
2. VyÂrobnõÂ cÏõÂslo na motoru chybõÂ nebo je necÏitelneÂ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B
3. VyÂrobnõÂ cÏõÂslo motoru souhlasõÂ, ale ve strukturÏe cÏõÂsla nebo v jeho bezprostrÏednõÂm

okolõÂ je patrnyÂ zaÂsah, kteryÂ vedl k jeho uÂpraveÏ (prÏebrousÏenõÂ, prÏerazÏenõÂ apod.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bª.

13. V prÏõÂloze cÏ. 1 v kontrolnõÂm uÂkonu VyÂrobnõÂ cÏõÂslo podvozku (karoseÂrie) ± 103 odstavec nadepsanyÂ
ZaÂvady znõÂ:

¹ZaÂvady

1. VyÂrobnõÂ cÏõÂslo podvozku (karoseÂrie) nesouhlasõÂ s doklady . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B
2. VyÂrobnõÂ cÏõÂslo na podvozku (karoseÂrii) chybõÂ nebo je necÏitelneÂ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B
3. VyÂrobnõÂ cÏõÂslo karoseÂrie (VIN) souhlasõÂ s doklady, ale v jeho strukturÏe

nebo v okolõÂ mõÂsta jeho umõÂsteÏnõÂ (vyÂrobnõÂ identifikacÏnõÂ sÏtõÂtek a karoseÂrie)
je patrnyÂ zaÂsah, kteryÂ umozÏnil jeho zmeÏnu (prÏerazÏenõÂ jineÂho cÏõÂsla,
navarÏenõÂ cÏaÂsti karoseÂrie z jineÂho vozidla apod.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bª.

14. V prÏõÂloze cÏ. 1 v kontrolnõÂm uÂkonu Odchylky v provedenõÂ vozidla ± 104 odstavec nadepsanyÂ ZaÂvady
znõÂ:

¹ZaÂvady

1. Vozidlo bylo zmeÏneÏno tak, zÏe neodpovõÂdaÂ uÂdajuÊ m uvedenyÂm v technickeÂm pruÊ kazu vozidla . . . . . . . . B
2. Vozidlo bylo zmeÏneÏno tak, zÏe jde o prÏestavbu vozidla podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu2)

a prÏed uvedenõÂm vozidla do provozu po teÂto zmeÏneÏ nebyla opeÏt schvaÂlena
jeho technickaÂ zpuÊ sobilost k provozu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . C

PoznaÂmka: ZjistõÂ-li se prÏed zahaÂjenõÂm technickeÂ prohlõÂdky, zÏe na vozidle byla provedena prÏestavba a v technic-
keÂm pruÊ kazu vozidla nenõÂ uveden zaÂznam o schvaÂlenõÂ jejõÂ technickeÂ zpuÊ sobilosti, technickaÂ pro-
hlõÂdka vozidla se neprovede.ª.

15. V prÏõÂloze cÏ. 1 v kontrolnõÂm uÂkonu Barva vozidla ± 105 odstavec nadepsanyÂ ZaÂvady znõÂ:

¹ZaÂvady

1. Barva nebo barevneÂ provedenõÂ vozidla nesouhlasõÂ se zaÂznamy v dokladech
nebo nenõÂ zapsaÂna v dokladech . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . B

2. OznacÏenõÂ barevneÂho provedenõÂ nesouhlasõÂ se vzornõÂkem barev . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Aª.

16. V prÏõÂloze cÏ. 1 v kontrolnõÂm uÂkonu ZadnõÂ svõÂtilny se sveÏtlem do mlhy ± pocÏet a umõÂsteÏnõÂ ± 625
v odstavci nadepsaneÂm PrÏedepsaneÂ podmõÂnky v bodu 1 se poslednõÂ veÏta nahrazuje touto veÏtou: ¹Jednou nebo
dveÏma zadnõÂmi svõÂtilnami se sveÏtlem do mlhy cÏerveneÂ barvy musõÂ byÂt vybavena vozidla kategoriõÂ M, N a jejich
prÏõÂpojnaÂ vozidla.ª.

CÏ l. II

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

Ministr:

Ing. RÏ õÂman v. r.
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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva financõÂ

ze dne 11. prosince 1997,

kterou se stanovõÂ zpuÊ sob vyÂpocÏtu naÂroku na vraÂcenõÂ spotrÏebnõÂ daneÏ zaplaceneÂ v cenaÂch

neÏkteryÂch uhlovodõÂkovyÂch paliv a maziv a podrobnosti o vedenõÂ evidence

o naÂkupu a spotrÏebeÏ teÏchto paliv a maziv

Ministerstvo financõÂ stanovõÂ podle § 12d zaÂkona
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 587/1992 Sb., o spotrÏebnõÂch da-
nõÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 303/1997 Sb., (daÂle jen ¹zaÂ-
konª):

ZpuÊ sob vyÂpocÏtu naÂroku na vraÂcenõÂ
spotrÏebnõÂ daneÏ

§ 1

NaÂrok na vraÂcenõÂ spotrÏebnõÂ daneÏ (daÂle jen ¹danÏ ª)
zaplaceneÂ v cenaÂch topnyÂch olejuÊ lehkyÂch a velmi leh-
kyÂch, smeÏsõÂ paliv a maziv, ropnyÂch destilaÂtuÊ z primaÂrnõÂ
destilace nebo krakovaÂnõÂ ropneÂ suroviny nebo uprave-
nyÂch uhlovodõÂkovyÂch produktuÊ (s vyÂjimkou plyn-
nyÂch) zõÂskanyÂch jako vedlejsÏõÂ produkt prÏi teÏzÏbeÏ
zemnõÂho plynu nebo ropy (daÂle jen ¹topneÂ olejeª)
pouzÏityÂch pro vyÂrobu tepla bez ohledu na zpuÊ sob
spotrÏeby tepla se uplatnÏ uje v danÏ oveÂm prÏiznaÂnõÂ
(§ 12c odst. 5 zaÂkona) cÏaÂstkou vzniklou vynaÂsobenõÂm
sazby daneÏ mnozÏstvõÂm topnyÂch olejuÊ prokazatelneÏ
spotrÏebovanyÂch pro vyÂrobu tepla za zdanÏ ovacõÂ obdobõÂ
(§ 12c odst. 5 zaÂkona) v tunaÂch.

§ 2

Pokud je v evidenci o naÂkupu a spotrÏebeÏ topnyÂch
olejuÊ podle § 3 vedena spotrÏeba v objemovyÂch jednot-
kaÂch, pouzÏije se v danÏ oveÂm prÏiznaÂnõÂ pro prÏepocÏet
mnozÏstvõÂ spotrÏebovanyÂch topnyÂch olejuÊ na tuny
vzorec

V x R
m = ÐÐÐÐ ,

1000

kde V = mnozÏstvõÂ spotrÏebovanyÂch topnyÂch olejuÊ v li-
trech,

R = hustota uvedenaÂ na dokladu o naÂkupu (§ 12c
odst. 2 zaÂkona) nebo na internõÂm dokladu
(§ 12c odst. 3 zaÂkona), kteryÂ se spotrÏebova-
nyÂch topnyÂch olejuÊ tyÂkaÂ, v kg/l,

m = mnozÏstvõÂ spotrÏebovanyÂch topnyÂch olejuÊ
v tunaÂch.

VedenõÂ evidence o naÂkupu a spotrÏebeÏ topnyÂch olejuÊ

§ 3

Evidence, kterou poplatnõÂk (§ 12c odst. 4 zaÂkona)
prokazuje naÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ, obsahuje uÂdaje
o mnozÏstvõÂ nakoupenyÂch topnyÂch olejuÊ a o dennõÂ spo-
trÏebeÏ topnyÂch olejuÊ pro vyÂrobu tepla. UÂ daje o spotrÏebeÏ
topnyÂch olejuÊ se vedou zvlaÂsÏt' za kazÏdeÂ topneÂ zarÏõÂzenõÂ,
ve ktereÂm se topneÂ oleje spotrÏebovaÂvajõÂ. UÂ daje o naÂ-
kupu se evidujõÂ podle jednotlivyÂch dokladuÊ o naÂkupu.
K danÏ oveÂmu prÏiznaÂnõÂ se prÏipojõÂ kopie dokladuÊ o naÂ-
kupu, z jejichzÏ oznacÏenõÂ musõÂ byÂt zrÏejmeÂ, zÏe se jednaÂ
o kopie dokladuÊ . Na kopiõÂch dokladuÊ o naÂkupu musõÂ
byÂt uveden podpis osoby odpoveÏdneÂ za odebraÂnõÂ top-
nyÂch olejuÊ na straneÏ poplatnõÂka.

§ 4

V prÏõÂpadeÏ, kdy poplatnõÂk pouzÏije pro vyÂrobu tepla
topneÂ oleje, ktereÂ saÂm vyrobil, evidence, kterou poplat-
nõÂk prokazuje naÂrok na vraÂcenõÂ daneÏ, obsahuje pouze
uÂdaje o dennõÂ spotrÏebeÏ topnyÂch olejuÊ pro vyÂrobu tepla.
UÂ daje o spotrÏebeÏ topnyÂch olejuÊ se vedou zvlaÂsÏt' za
kazÏdeÂ topneÂ zarÏõÂzenõÂ, ve ktereÂm se topneÂ oleje spotrÏe-
bovaÂvajõÂ, a evidujõÂ se podle jednotlivyÂch internõÂch do-
kladuÊ . K danÏ oveÂmu prÏiznaÂnõÂ se prÏipojõÂ kopie internõÂch
dokladuÊ , z jejichzÏ oznacÏenõÂ musõÂ byÂt zrÏejmeÂ, zÏe se
jednaÂ o kopie dokladuÊ .

ZrusÏovacõÂ a zaÂveÏrecÏneÂ ustanovenõÂ

§ 5

ZrusÏuje se vyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 170/
/1996 Sb., kterou se stanovõÂ blizÏsÏõÂ podmõÂnky pro vraÂ-
cenõÂ spotrÏebnõÂ daneÏ zaplaceneÂ v cenaÂch neÏkteryÂch
uhlovodõÂkovyÂch paliv a maziv vcÏetneÏ naÂlezÏitostõÂ do-
kladu o naÂkupu a podrobnostõÂ o vedenõÂ evidence o naÂ-
kupu a spotrÏebeÏ teÏchto paliv a maziv.

§ 6

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna
1998.
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Ministr:

Ing. Pilip v. r.
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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva zemeÏdeÏlstvõÂ

ze dne 10. prosince 1997

o zpuÊ sobu oznacÏovaÂnõÂ potravin a tabaÂkovyÂch vyÂrobkuÊ , o prÏõÂpustneÂ odchylce

od uÂdajuÊ o mnozÏstvõÂ vyÂrobku oznacÏeneÂho symbolem ¹eª

Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ stanovõÂ podle § 18
põÂsm. a) a f) zaÂkona cÏ. 110/1997 Sb., o potravinaÂch
a tabaÂkovyÂch vyÂrobcõÂch a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkte-
ryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , (daÂle jen ¹zaÂkonª):

ODDIÂL 1

ZPUÊ SOB OZNACÏ OVAÂ NIÂ POTRAVIN

A TABAÂ KOVYÂ CH VYÂ ROBKUÊ

§ 1

ObecneÂ naÂlezÏ itosti

OznacÏenõÂ potravin a tabaÂkovyÂch vyÂrobkuÊ se pro-
vaÂdõÂ na obalech1) urcÏenyÂch pro spotrÏebitele nebo na
jejich nesnadno oddeÏlitelnyÂch soucÏaÂstech. UÂ daje uve-
deneÂ v § 6 a 7 zaÂkona musõÂ byÂt pro spotrÏebitele srozu-
mitelneÂ, cÏitelneÂ a vyjaÂdrÏeneÂ v nekoÂdovaneÂ formeÏ, ne-
stanovõÂ-li zvlaÂsÏtnõÂ prÏedpis2) jinak. OznacÏenõÂ sÏarzÏe je
mozÏno vyjaÂdrÏit v koÂdovaneÂ formeÏ za prÏedpokladu,
zÏe prÏed tõÂmto koÂdem je vyznacÏeno põÂsmeno ¹Lª.

§ 2

(1) NaÂzev potraviny musõÂ obsahovat uÂdaj o zpuÊ -
sobu jejõÂ uÂpravy, jako zejmeÂna v praÂsÏku, mleteÂ, drceneÂ,
susÏeneÂ, instantnõÂ, zmrazeneÂ, koncentrovaneÂ, uzeneÂ, ste-
rilovaneÂ, pasterovaneÂ, pokud tyto uÂdaje nejsou obsa-
zÏeny v naÂzvu druhu, skupiny nebo podskupiny potra-
vin.

(2) Vedle jmeÂna vyÂrobce a jeho sõÂdla nebo trva-
leÂho pobytu musõÂ byÂt uveden na obale i uÂdaj o zemi,
kde byla potravina vyrobena, poprÏõÂpadeÏ kde byla pro-
vedena poslednõÂ uÂprava potraviny, kteraÂ zmeÏnila jejõÂ

vlastnosti, pokud by to nebylo jizÏ zrÏejmeÂ z uÂdaje o vyÂ-
robci.

§ 3

MnozÏstvõÂ potraviny v obalu

(1) V blõÂzkosti naÂzvu potraviny se na obalu ozna-
cÏujõÂ

a) u tekutyÂch potravin uÂdaje o objemu v mililitrech
(ml), centilitrech (cl) nebo litrech (l),

b) u pevnyÂch nebo sypkyÂch potravin uÂdaje o hmot-
nosti v gramech (g) nebo v kilogramech (kg),

c) u polotekutyÂch potravin uÂdaje o objemu nebo
hmotnosti,

d) je-li tak stanoveno ve zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisech3) teÂzÏ
uÂdaje o hmotnosti a pocÏtu kusuÊ nebo pouze uÂdaje
o pocÏtu kusuÊ .

(2) V uÂdaji o hmotnosti nebo objemu, pokud nenõÂ
doplneÏn oznacÏenõÂm symbol ¹eª,4) se vyznacÏõÂ prÏõÂ-
pustnaÂ zaÂpornaÂ hmotnostnõÂ nebo objemovaÂ odchylka
od uvedeneÂho mnozÏstvõÂ. Odchylka od mnozÏstvõÂ ne-
musõÂ byÂt na obalu vyznacÏena, pokud jsou splneÏny po-
zÏadavky na odchylky uvedeneÂ u jednotlivyÂch potravin
ve zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisech.3) KladnaÂ hmotnostnõÂ nebo
objemovaÂ odchylka nenõÂ posuzovaÂna jako klamaÂnõÂ
spotrÏebitele.

(3) UÂ daj o mnozÏstvõÂ se nevyzÏaduje u potravin,
ktereÂ podleÂhajõÂ vyÂznamnyÂm ztraÂtaÂm na objemu nebo
hmotnosti a jezÏ jsou prodaÂvaÂny podle pocÏtu kusuÊ nebo
vaÂzÏeny v prÏõÂtomnosti spotrÏebitele.

(4) Obsahuje-li obal võÂce dõÂlcÏõÂch obaluÊ s potravi-
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1) § 5 zaÂkona cÏ. 110/1997 Sb., o potravinaÂch a tabaÂkovyÂch vyÂrobcõÂch a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ .
2) VyhlaÂsÏka Ministerstva zdravotnictvõÂ cÏ. 298/1997 Sb., kterou se stanovõÂ chemickeÂ pozÏadavky na zdravotnõÂ nezaÂvadnost

jednotlivyÂch druhuÊ potravin a potravinovyÂch surovin, podmõÂnky jejich pouzÏitõÂ, jejich oznacÏovaÂnõÂ na obalech, pozÏadavky
na cÏistotu a identitu prÏõÂdatnyÂch laÂtek a potravnõÂch doplnÏ kuÊ a mikrobiologickeÂ pozÏadavky na potravnõÂ doplnÏ ky a laÂtky
prÏõÂdatneÂ.

3) NaprÏ. vyhlaÂsÏka Ministerstva zemeÏdeÏlstvõÂ cÏ. 330/1997 Sb., kterou se provaÂdõÂ § 18 põÂsm. a), d), j) a k) zaÂkona cÏ. 110/1997 Sb.,
o potravinaÂch a tabaÂkovyÂch vyÂrobcõÂch a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , pro cÏaj, kaÂvu a kaÂvoviny,
vyhlaÂsÏka Ministerstva zemeÏdeÏlstvõÂ cÏ. 329/1997 Sb., kterou se provaÂdõÂ § 18 põÂsm. a), d), h), i), j) a k) zaÂkona cÏ. 110/1997 Sb.,
o potravinaÂch a tabaÂkovyÂch vyÂrobcõÂch a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , pro sÏkrob a vyÂrobky ze
sÏkrobu, lusÏteÏniny a olejnataÂ semena, vyhlaÂsÏka Ministerstva zemeÏdeÏlstvõÂ cÏ. 325/1997 Sb., kterou se provaÂdõÂ § 18 põÂsm. a), d),
j), k), l) a m) zaÂkona cÏ. 110/1997 Sb., o potravinaÂch a tabaÂkovyÂch vyÂrobcõÂch a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch
zaÂkonuÊ , pro tabaÂkoveÂ vyÂrobky.

4) § 6 odst. 3 zaÂkona cÏ. 110/1997 Sb.



nou stejneÂho naÂzvu a mnozÏstvõÂ, neurcÏenyÂch k jednotli-
veÂmu prodeji, oznacÏuje se tento obal kromeÏ uÂdaje
o celkoveÂm mnozÏstvõÂ potraviny i uÂdajem o pocÏtu dõÂl-
cÏõÂch obaluÊ , pokud nejsou tyto obaly snadno viditelneÂ
a lehce spocÏõÂtatelneÂ.

(5) Obsahuje-li obal võÂce dõÂlcÏõÂch obaluÊ s potravi-
nami ruÊ znyÂch naÂzvuÊ neurcÏenyÂch k jednotliveÂmu pro-
deji, oznacÏuje se na tomto obalu naÂzev a mnozÏstvõÂ kazÏ-
deÂho dõÂlcÏõÂho obalu.

§ 4

Datum minimaÂlnõÂ trvanlivosti a datum
pouzÏitelnosti potravin

(1) Datum minimaÂlnõÂ trvanlivosti se uvaÂdõÂ slovy
¹minimaÂlnõÂ trvanlivost doª s udaÂnõÂm dne, meÏsõÂce
a roku ukoncÏenõÂ teÂto doby v uvedeneÂm porÏadõÂ.

(2) U potravin s minimaÂlnõÂ dobou trvanlivosti

a) kratsÏõÂ nezÏ trÏi meÏsõÂce od data vyÂroby nemusõÂ byÂt
uveden rok,

b) delsÏõÂ nezÏ trÏi meÏsõÂce, ale kratsÏõÂ nezÏ osmnaÂct meÏsõÂcuÊ
od data vyÂroby nemusõÂ byÂt uveden den,

c) delsÏõÂ nezÏ osmnaÂct meÏsõÂcuÊ od data vyÂroby nemusõÂ
byÂt uveden den a meÏsõÂc;

dobou minimaÂlnõÂ trvanlivosti se prÏi oznacÏovaÂnõÂ podle
põÂsmena b) nebo c) rozumõÂ doba ukoncÏenaÂ poslednõÂm
dnem meÏsõÂce nebo roku.

(3) UÂ daj o dobeÏ minimaÂlnõÂ trvanlivosti se nevy-
zÏaduje u

a) cÏerstveÂho ovoce, cÏerstveÂ zeleniny a konzumnõÂch
brambor, pokud nejsou loupaneÂ, kraÂjeneÂ nebo ji-
nak upraveneÂ. Tato vyÂjimka se netyÂkaÂ klõÂcÏõÂcõÂch
semen a klõÂcÏkuÊ lusÏteÏnin,

b) konzumnõÂho lihu, lihovin a ostatnõÂch alkoholic-
kyÂch naÂpojuÊ s obsahem alkoholu 10 a võÂce obje-
movyÂch procent, s vyÂjimkou emulznõÂch lihovin,

c) vsÏech druhuÊ võÂn,

d) pecÏiva urcÏeneÂho k obvykleÂ spotrÏebeÏ do 24 hodin
po vyÂrobeÏ,

e) jedleÂ soli, s vyÂjimkou obohaceneÂ soli,

f) prÏõÂrodnõÂch sladidel v pevneÂm stavu, nejde-li o cukr
moucÏku,

g) neplneÏnyÂch necÏokolaÂdovyÂch cukrovinek obsahu-
jõÂcõÂch kromeÏ cukruÊ pouze barviva a laÂtky urcÏeneÂ
k aromatizaci,

h) zÏvyÂkacÏek,

i) kvasneÂho octa.

(4) Datum pouzÏitelnosti se uvaÂdõÂ slovy ¹spotrÏe-
bujte doª s udaÂnõÂm dne, meÏsõÂce a roku ukoncÏenõÂ teÂto
doby, v uvedeneÂm porÏadõÂ. Rok nemusõÂ byÂt uveden
u potravin s dobou pouzÏitelnosti kratsÏõÂ nezÏ trÏi meÏsõÂce
od data vyÂroby.

(5) JestlizÏe za slovy ¹spotrÏebujte doª nebo ¹mini-

maÂlnõÂ trvanlivost doª nebude naÂsledovat datum, musõÂ
zde byÂt uvedeno, kde je toto datum na obalu vyzna-
cÏeno.

(6) Je-li potravina oznacÏena datem pouzÏitelnosti,
doplnõÂ se vzÏdy uÂdajem o podmõÂnkaÂch skladovaÂnõÂ.

§ 5

UÂ daje o zpuÊ sobu pouzÏitõÂ

(1) BalenaÂ potravina urcÏenaÂ ke spotrÏebeÏ po mi-
krovlnneÂm ohrÏevu v obalu musõÂ mõÂt na obalu uveden
postup a zpuÊ sob ohrÏevu.

(2) BalenaÂ potravina urcÏenaÂ ke spotrÏebeÏ po ne-
zbytneÂ tepelneÂ uÂpraveÏ musõÂ byÂt takto oznacÏena a mõÂt
na obalu uveden postup a zpuÊ sob uÂpravy, kromeÏ po-
travin, ktereÂ zrÏetelneÏ bez tepelneÂ uÂpravy nelze konzu-
movat.

(3) U potravin, ktereÂ vyzÏadujõÂ prÏed spotrÏebou
uÂpravu rÏedeÏnõÂm nebo rozpousÏteÏnõÂm v tekutineÏ, musõÂ
byÂt uveden doporucÏenyÂ pomeÏr rÏedeÏnõÂ, poprÏõÂpadeÏ zpuÊ -
sob prÏõÂpravy.

§ 6

UÂ daje o slozÏenõÂ potravin

(1) UÂ daje o slozÏenõÂ potravin podle pouzÏityÂch su-
rovin a prÏõÂdatnyÂch laÂtek (daÂle jen ¹slozÏkaª) se rÏadõÂ se-
stupneÏ podle obsahu jednotlivyÂch slozÏek v dobeÏ vyÂ-
roby potravin. SestupneÂ porÏadõÂ slozÏek se nevyzÏaduje
u ovocnyÂch a zeleninovyÂch smeÏsõÂ, u smeÏsõÂ korÏenõÂ nebo
bylin, pokud hmotnostnõÂ podõÂly jednotlivyÂch slozÏek se
od sebe neodlisÏujõÂ o võÂce nezÏ 10 %, a oznacÏõÂ se slovy
¹v promeÏnlivyÂch hmotnostnõÂch podõÂlechª.

(2) Za slozÏku se nepovazÏujõÂ

a) jejõÂ soucÏaÂsti, ktereÂ se beÏhem vyÂroby prÏechodneÏ
odloucÏõÂ a poteÂ jsou k potravineÏ opeÏt prÏipojeny,
prÏitom co do mnozÏstvõÂ neprÏekrocÏõÂ svuÊ j puÊ vodnõÂ
podõÂl,

b) prÏõÂdatneÂ laÂtky, ktereÂ se dostaly do potraviny
z jedneÂ nebo võÂce slozÏek teÂto potraviny, pokud
technologicky neovlivnÏ ujõÂ jakost, zdravotnõÂ nezaÂ-
vadnost nebo nutricÏnõÂ hodnotu konecÏneÂho vyÂ-
robku, nestanovõÂ-li zvlaÂsÏtnõÂ prÏedpis2) jinak,

c) prÏõÂdatneÂ laÂtky, ktereÂ jsou uzÏity v nezbytneÏ nut-
nyÂch mnozÏstvõÂch jako rozpousÏteÏdla nebo nosicÏe
prÏõÂdatnyÂch laÂtek nebo aromat.

(3) SlozÏky nemusõÂ byÂt uvedeny

a) u jednoslozÏkovyÂch potravin v prÏõÂpadeÏ, zÏe naÂzev
potraviny je totozÏnyÂ se jmeÂnem slozÏky anebo naÂ-
zev slozÏku jasneÏ identifikuje,

b) stanovõÂ-li tak zvlaÂsÏtnõÂ prÏedpisy.3)

(4) NaÂzvy jednotlivyÂch slozÏek se nahradõÂ sou-
hrnnyÂm naÂzvem pouze v prÏõÂpadeÏ, zÏe tvorÏõÂ soucÏaÂst jineÂ
potraviny:
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a) ¹olej a tukª doplneÏnyÂ oznacÏenõÂm ¹rostlinnyÂ nebo
zÏivocÏisÏnyÂª nebo uÂdajem o specifickeÂm rostlinneÂm
nebo zÏivocÏisÏneÂm puÊ vodu pro jedleÂ tuky a oleje
s vyÂjimkou oleje olivoveÂho; pokud se jednaÂ o ztu-
zÏenyÂ tuk nebo olej, doplnõÂ se oznacÏenõÂm ¹ztu-
zÏenyÂª,

b) ¹sÏkrobª pro sÏkroby a sÏkroby modifikovaneÂ fyzi-
kaÂlnõÂm zpuÊ sobem a enzymy; nelze-li vyloucÏit prÏõÂ-
tomnost lepku, musõÂ byÂt doplneÏn jeho specifickyÂ
rostlinnyÂ puÊ vod,

c) ¹druÊ bezÏõÂ masoª pro vsÏechny druhy druÊ bezÏõÂho
masa, za prÏedpokladu, zÏe potravina nenõÂ oznacÏena
specifickyÂm naÂzvem druÊ bezÏe,

d) ¹syÂrª pro vsÏechny druhy syÂruÊ , kde syÂr nebo smeÏs
syÂruÊ tvorÏõÂ slozÏku jineÂ potraviny, a za prÏedpokladu,
zÏe potravina nenõÂ oznacÏena specifickyÂm naÂzvem
syÂru,

e) ¹rybyª pro vsÏechny druhy ryb, za prÏedpokladu,
zÏe potravina nenõÂ oznacÏena specifickyÂm druhem
ryby,

f) ¹korÏenõÂª nebo ¹smeÏs korÏenõÂª pro vsÏechna korÏenõÂ,
neprÏesahuje-li tato slozÏka 2 % hmotnosti vyÂ-
robku,

g) ¹bylinyª nebo ¹smeÏs bylinª pro vsÏechny byliny
nebo cÏaÂsti bylin, neprÏesahuje-li tato slozÏka 2 %
hmotnosti vyÂrobku,

h) ¹gumovyÂ zaÂkladª pro vsÏechny druhy klovatino-
vyÂch prÏõÂpravkuÊ pouzÏõÂvanyÂch jako zaÂklad prÏi vyÂ-
robeÏ zÏvyÂkacÏek,

i) ¹cukrª pro vsÏechny typy sacharoÂzy, bez ohledu na
puÊ vod,

j) ¹dextroÂzaª pro bezvodou glukoÂzu a monohydraÂt
glukoÂzy,

k) ¹sÏkrobovyÂ sirupª pro sÏkrobovyÂ sirup a bezvodyÂ
sÏkrobovyÂ sirup,

l) ¹mleÂcÏneÂ bõÂlkovinyª pro vsÏechny typy mleÂcÏnyÂch
bõÂlkovin (kasein, kaseinaÂty, syrovaÂtkovaÂ bõÂlkovina
a jejich smeÏsi),

m) ¹kakaovyÂ tukª pro vylisovanyÂ nebo jinak zõÂskanyÂ
nebo rafinovanyÂ kakaovyÂ tuk,

n) ¹kandovaneÂ ovoceª pro vesÏkereÂ kandovaneÂ ovoce,
neprÏesahuje-li tato slozÏka 10 % hmotnosti vyÂ-
robku,

o) ¹zeleninaª pro smeÏsi zeleniny neprÏesahujõÂcõÂ 10 %
hmotnosti potraviny, za prÏedpokladu, zÏe potra-
vina nenõÂ oznacÏena specifickyÂm naÂzvem zeleniny,

p) ¹võÂnoª pro vsÏechny druhy võÂn tak, jak jsou vy-
mezeny ve zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisech,5)

r) ¹strouhanka ª pro vsÏechny typy strouhanky z pe-

cÏenyÂch cereaÂlnõÂch vyÂrobkuÊ , smeÏsi na obalovaÂnõÂ
a panyÂrovacõÂ smeÏsi,

s) ¹moukaª pro smeÏsi mouky ze dvou nebo võÂce
druhuÊ obilõÂ; za oznacÏenõÂm ¹moukaª naÂsleduje vyÂ-
cÏet druhuÊ obilõÂ, z nichzÏ byla vyrobena, v sestup-
neÂm porÏadõÂ podle hmotnostnõÂch podõÂluÊ .

(5) U slozÏky, kteraÂ se sama sklaÂdaÂ ze dvou nebo
võÂce slozÏek, se uvaÂdeÏjõÂ v zaÂvorce naÂzvy jejõÂch slozÏek
rÏazeneÂ sestupneÏ podle hmotnosti podõÂluÊ . CÏ inõÂ-li tato
slozÏka meÂneÏ nezÏ 25 % hmotnosti potraviny, uvaÂdeÏjõÂ
se pouze nutricÏneÏ vyÂznamneÂ slozÏky.

(6) Voda prÏidaÂvanaÂ do potraviny se na obalu
oznacÏuje jako jejõÂ slozÏka, pokud jejõÂ obsah v konecÏneÂm
vyÂrobku prÏedstavuje võÂce nezÏ 5 %, nestanovõÂ-li zvlaÂsÏtnõÂ
prÏedpisy jinak;3) jako slozÏka se neoznacÏuje voda ob-
sazÏenaÂ v jineÂ slozÏce teÂzÏe potraviny a voda i ostatnõÂ
teÏkaveÂ slozÏky odparÏeneÂ beÏhem vyÂrobnõÂho procesu.

(7) U susÏenyÂch a zahusÏteÏnyÂch potravin obnovujõÂ-
cõÂch se prÏidaÂnõÂm tekutiny se na obalu uvede, zda slo-
zÏenõÂ potraviny se vztahuje k susÏeneÂmu, zahusÏteÏneÂmu
nebo obnoveneÂmu stavu potraviny.

(8) Klade-li se prÏi oznacÏovaÂnõÂ potraviny zvlaÂsÏtnõÂ
duÊ raz na obsah jedneÂ nebo võÂce jejõÂch slozÏek pro jejich
vyÂzÏivovou hodnotu, na vyÂjimecÏneÂ vlastnosti nebo na
snõÂzÏenõÂ nebo zvyÂsÏenõÂ obsahu teÏchto slozÏek ve vyÂrobku,
uvaÂdõÂ se jejich mnozÏstvõÂ ve vyÂrobku v hmotnostnõÂch,
poprÏõÂpadeÏ v objemovyÂch procentech.

(9) Pokud potravina obsahuje võÂce nezÏ 2,5 % jedleÂ
soli, musõÂ byÂt jejõÂ obsah vyznacÏen na obalu v hmotnost-
nõÂch procentech.

(10) Je-li na obalu vyznacÏeno obohacenõÂ potra-
viny neÏkteryÂm z potravinovyÂch doplnÏ kuÊ jako zejmeÂna
vitaminy, mineraÂlnõÂmi laÂtkami a aminokyselinami,
musõÂ byÂt deklarovaneÂ mnozÏstvõÂ obsazÏeno v potravineÏ
po celou dobu vyznacÏeneÂ minimaÂlnõÂ trvanlivosti nebo
pouzÏitelnosti.

(11) JestlizÏe oznacÏenõÂ na obalu zduÊ raznÏ uje neprÏõÂ-
tomnost jedneÂ nebo võÂce slozÏek, musõÂ byÂt doplneÏno
uÂdajem o nutricÏnõÂ hodnoteÏ potraviny.

§ 7

Na obalu se nesmõÂ uvaÂdeÏt uÂdaje, zÏe

a) potravina je zdrojem vsÏech zÏivotneÏ nezbytnyÂch
zÏivin, nejde-li o potraviny, u nichzÏ je tato vlast-
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5) ZaÂkon cÏ. 115/1995 Sb., o vinohradnictvõÂ a vinarÏstvõÂ a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ .
VyhlaÂsÏka Ministerstva zemeÏdeÏlstvõÂ cÏ. 189/1995 Sb., kterou se provaÂdeÏjõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ zaÂkona o vinohradnictvõÂ a vi-
narÏstvõÂ a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ .



nost stanovena ve zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpise6) nebo po-
tvrzena prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏadem,

b) beÏzÏneÂ potraviny nedodajõÂ potrÏebneÂ mnozÏstvõÂ zÏi-
vin, ktereÂ obsahuje nabõÂzenaÂ potravina,

c) potravina maÂ zvyÂsÏenou nebo zvlaÂsÏtnõÂ nutricÏnõÂ
hodnotu v duÊ sledku prÏõÂdavku prÏõÂdatnyÂch laÂtek
nebo potravnõÂch doplnÏ kuÊ , bez provedeneÂho nu-
tricÏnõÂho hodnocenõÂ,

d) potravina maÂ zvlaÂsÏtnõÂ vlastnosti, prÏestozÏe tyto
vlastnosti vykazujõÂ vsÏechny srovnatelneÂ potraviny,

e) potravina je vhodnaÂ k prevenci, utisÏenõÂ, leÂcÏenõÂ
nebo vyleÂcÏenõÂ choroby, odstraneÏnõÂ zdravotnõÂ po-
ruchy nebo urcÏiteÂho fyziologickeÂho stavu, nejde-li
o potravinu pro zvlaÂsÏtnõÂ vyÂzÏivu,

f) charakter nebo puÊ vod potraviny je ekologickyÂ
nebo biologickyÂ prÏidaÂnõÂm prÏedpony ¹ekoª nebo
¹bioª prÏed naÂzev potraviny, nejde-li o potravinu
pochaÂzejõÂcõÂ z teÏchto systeÂmuÊ produkce nebo vyÂ-
roby,

g) charakter nebo puÊ vod potraviny je ¹domaÂcõÂª,
¹cÏerstvyÂª, ¹zÏivyÂª, ¹prÏõÂrodnõÂª, ¹pravyÂª nebo ¹ra-
cionaÂlnõÂª, pokud toto oznacÏenõÂ vyÂrobku nenõÂ sou-
cÏaÂstõÂ naÂzvu druhu, skupiny nebo podskupiny uve-
deneÂ u jednotlivyÂch druhuÊ potravin ve zvlaÂsÏtnõÂch
prÏedpisech,3)

h) potravina je urcÏena pro zvlaÂsÏtnõÂ vyÂzÏivu, pokud
nedosÏlo k souhlasu Ministerstva zdravotnictvõÂ
pro uÂcÏely tohoto pouzÏitõÂ.

ODDIÂL 2

PRÏ IÂPUSTNEÂ ODCHYLKY OD UÂ DAJUÊ

O MNOZÏ STVIÂ VYÂ ROBKU OZNACÏ ENEÂ HO

SYMBOLEM ¹eª

§ 8

Pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky se rozumõÂ

a) symbolem ¹eª oznacÏenõÂ vyjadrÏujõÂcõÂ, zÏe skutecÏneÂ
mnozÏstvõÂ potraviny v jednotlivyÂch balenõÂch
a v pruÊ meÏru balenõÂ celeÂ sÏarzÏe se neodchyluje od
deklarovaneÂho mnozÏstvõÂ o võÂce nezÏ prÏõÂpustneÂ od-
chylky stanoveneÂ podle teÂto vyhlaÂsÏky,

b) deklarovanyÂm mnozÏstvõÂm (Qn) mnozÏstvõÂ potra-
viny v jednotkaÂch hmotnosti nebo objemu vyzna-
cÏeneÂ vyÂrobcem na obale urcÏeneÂm pro spotrÏebitele,

c) skutecÏnyÂm mnozÏstvõÂm mnozÏstvõÂ potraviny v jed-
notkaÂch hmotnosti nebo objemu, ktereÂ je v obale
ve skutecÏnosti obsazÏeno,

d) zaÂpornou odchylkou mnozÏstvõÂ potraviny, o ktereÂ

je skutecÏneÂ mnozÏstvõÂ mensÏõÂ nezÏ deklarovaneÂ
mnozÏstvõÂ,

e) destruktivnõÂm zkousÏenõÂm takoveÂ zkousÏenõÂ mnozÏ-
stvõÂ potraviny, ktereÂ vyzÏaduje otevrÏenõÂ nebo zni-
cÏenõÂ obalu,

f) nedestruktivnõÂm zkousÏenõÂm takoveÂ zkousÏenõÂ
mnozÏstvõÂ potraviny, prÏi ktereÂm se obal neotvõÂraÂ.

§ 9

ZaÂkladnõÂ ustanovenõÂ

(1) Symbolem ¹eª lze oznacÏit potravinu, jejõÂzÏ de-
klarovaneÂ mnozÏstvõÂ nenõÂ mensÏõÂ nezÏ 5 g nebo 5 ml a nenõÂ
veÏtsÏõÂ nezÏ 10 kg nebo 10 l a splnÏ uje tyto pozÏadavky:

a) strÏednõÂ hodnota skutecÏneÂho mnozÏstvõÂ vyÂrobku
stanovenaÂ podle § 12 musõÂ odpovõÂdat prÏejõÂmacõÂm
kriteÂriõÂm zde uvedenyÂm,

b) zaÂpornaÂ odchylka kazÏdeÂho balenõÂ (obalu) nenõÂ
veÏtsÏõÂ, nezÏ je dvojnaÂsobek prÏõÂpustneÂ zaÂporneÂ od-
chylky mnozÏstvõÂ obalu stanoveneÂ v prÏõÂloze cÏ. 1,

c) podõÂl obaluÊ s veÏtsÏõÂ nezÏ prÏõÂpustnou zaÂpornou od-
chylkou musõÂ odpovõÂdat kriteÂriõÂm pro prÏijetõÂ uve-
denyÂm v § 12.

(2) Kontrola a posouzenõÂ spraÂvnosti oznacÏenõÂ
symbolem ¹eª se provaÂdõÂ zpuÊ sobem uvedenyÂm v § 12.

§ 10

OznacÏovaÂnõÂ

(1) Symbol ¹eª maÂ vyÂsÏku alesponÏ 3 mm, tvar
a provedenõÂ podle prÏõÂlohy cÏ. 2 a je umõÂsteÏn v blõÂzkosti
deklarovaneÂho mnozÏstvõÂ vyÂrobku v jednotkaÂch hmot-
nosti nebo objemu.

(2) DeklarovaneÂ mnozÏstvõÂ vyÂrobku je vyjaÂdrÏeno
v kilogramech, gramech, litrech, centilitrech nebo mili-
litrech a maÂ vyÂsÏku cÏõÂslic alesponÏ

a) 2 milimetry, cÏinõÂ-li nejvyÂsÏe 50 gramuÊ nebo 5 cen-
tilitruÊ ,

b) 3 milimetry, cÏinõÂ-li nejvyÂsÏe 200 gramuÊ nebo
20 centilitruÊ ,

c) 4 milimetry, cÏinõÂ-li nejvyÂsÏe 1000 gramuÊ nebo
100 centilitruÊ ,

d) 6 milimetruÊ , cÏinõÂ-li võÂce nezÏ 1000 gramuÊ nebo
100 centilitruÊ .

§ 11

MeÏrÏenõÂ a kontrola mnozÏstvõÂ vyÂrobku pro oznacÏenõÂ
symbolem ¹eª

(1) SkutecÏneÂ mnozÏstvõÂ vyÂrobku se zjisÏt'uje

a) prÏõÂmo vaÂzÏenõÂm nebo meÏrÏenõÂm objemu,
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b) neprÏõÂmo zvaÂzÏenõÂm obalu a obsahu a zmeÏrÏenõÂm
meÏrneÂ hmotnosti obsahu, jde-li o tekutinu.

(2) Chyba meÏrÏenõÂ skutecÏneÂho mnozÏstvõÂ vyÂrobku
muÊ zÏe cÏinit nejvyÂsÏe jednu peÏtinu prÏõÂpustneÂ zaÂporneÂ od-
chylky mnozÏstvõÂ uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ. 1.

(3) Kontrola se provaÂdõÂ u naÂhodneÏ odebranyÂch
vzorkuÊ a je zameÏrÏena na

a) skutecÏnyÂ obsah kazÏdeÂho jednotliveÂho obalu za-
hrnuteÂho do vyÂbeÏru,

b) strÏednõÂ hodnotu skutecÏneÂho obsahu vsÏech obaluÊ
zahrnutyÂch do vyÂbeÏru, prÏicÏemzÏ kontrolovanaÂ
sÏarzÏe se povazÏuje za prÏijatelnou, splnÏ ujõÂ-li vyÂ-
sledky obou zameÏrÏenõÂ kontroly prÏõÂslusÏnaÂ prÏejõÂ-
macõÂ kriteÂria podle § 12.

(4) DestruktivnõÂ zkousÏenõÂ se pouzÏõÂvaÂ jen tehdy,
nenõÂ-li mozÏneÂ uskutecÏnit nedestruktivnõÂ zkousÏenõÂ.
U sÏarzÏe s meÂneÏ nezÏ 100 vyÂrobky se provaÂdõÂ uÂplnaÂ
kontrola nedestruktivnõÂm zkousÏenõÂm vsÏech vyÂrobkuÊ .
Pokud nelze nedestruktivnõÂ zkousÏenõÂ proveÂst, nelze
potravinu oznacÏit symbolem ¹eª.

(5) VesÏkereÂ operace souvisejõÂcõÂ s kontrolou mnozÏ-
stvõÂ vyjaÂdrÏeneÂho v jednotkaÂch objemu s vyÂjimkou
zmrazenyÂch vyÂrobkuÊ se provaÂdeÏjõÂ prÏi teploteÏ potra-
viny vztazÏeneÂ ke 20 oC, a to bez ohledu na to, prÏi jakeÂ
teploteÏ bylo uskutecÏneÏno plneÏnõÂ nebo balenõÂ.

(6) Vzorky urcÏeneÂ ke kontrole musõÂ byÂt teÂzÏe
sÏarzÏe.

(7) PrÏed zapocÏetõÂm meÏrÏenõÂ se naÂhodneÏ odebere
z kazÏdeÂ kontrolovaneÂ sÏarzÏe pocÏet vzorkuÊ odpovõÂdajõÂcõÂ
zameÏrÏenõÂ kontroly podle § 12.

(8) Evidence o vyÂsledcõÂch meÏrÏenõÂ a kontroly se
uchovaÂvaÂ po dobu trÏõÂ let.

§ 12

(1) NejmensÏõÂ prÏõÂpustneÂ mnozÏstvõÂ balenõÂ se stanovõÂ
odecÏtenõÂm prÏõÂpustneÂ zaÂporneÂ odchylky od deklarova-
neÂho mnozÏstvõÂ vyÂrobku. VyÂrobky, u nichzÏ skutecÏneÂ
mnozÏstvõÂ je nizÏsÏõÂ nezÏ nejmensÏõÂ prÏõÂpustneÂ mnozÏstvõÂ, se
povazÏujõÂ za nevyhovujõÂcõÂ. Kontrola se provaÂdõÂ zpuÊ so-
bem stanovenyÂm pod põÂsmenem a) v prÏõÂpadeÏ nede-
struktivnõÂho zkousÏenõÂ nebo zpuÊ sobem stanovenyÂm
pod põÂsmenem b) v prÏõÂpadeÏ destruktivnõÂho zkousÏenõÂ:

a) pro nedestruktivnõÂ zkousÏenõÂ se pouzÏije prÏejõÂma-
cõÂho plaÂnu dvojõÂm vyÂbeÏrem, kteryÂ je uveden v ta-
bulce cÏ. 1, v zaÂvislosti na rozsahu sÏarzÏe; po kon-
trole vzorkuÊ zahrnutyÂch do prveÂho vyÂbeÏru se
takto rozhoduje o prÏijetõÂ nebo zamõÂtnutõÂ kontro-
lovaneÂ sÏarzÏe, je-li

1. pocÏet nevyhovujõÂcõÂch vzorkuÊ zjisÏteÏnyÂ v prv-
nõÂm vyÂbeÏru mensÏõÂ nebo roven pocÏtu nevyho-
vujõÂcõÂch vzorkuÊ stanovenyÂch v kriteÂriu pro
prÏijetõÂ po prvnõÂm vyÂbeÏru, povazÏuje se sÏarzÏe
pro uÂcÏely teÂto zkousÏky za vyhovujõÂcõÂ,

2. pocÏet nevyhovujõÂcõÂch vzorkuÊ zjisÏteÏnyÂ v prv-
nõÂm vyÂbeÏru roven cÏõÂslu uvedeneÂmu ve sloupci
pro zamõÂtacõÂ kriteÂrium po prvnõÂm vyÂbeÏru
nebo toto prÏedepsaneÂ cÏõÂslo prÏesahuje, pova-
zÏuje se sÏarzÏe bez dalsÏõÂ kontroly za nevyhovu-
jõÂcõÂ pro uÂcÏely teÂto zkousÏky,

3. pocÏet nevyhovujõÂcõÂch vzorkuÊ zjisÏteÏnyÂ v prv-
nõÂm vyÂbeÏru mezi prÏejõÂmacõÂm a zamõÂtacõÂm kri-
teÂriem pro prvnõÂ vyÂbeÏr, provede se kontrola
vzorkuÊ druheÂho vyÂbeÏru stejneÂho rozsahu jako
prvnõÂ vyÂbeÏr, s pocÏtem kontrolovanyÂch vzorkuÊ
uvedenyÂm v tabulce cÏ. 1 pro druhyÂ vyÂbeÏr; po
kontrole jednotek zahrnutyÂch do prvnõÂho
a druheÂho vyÂbeÏru dohromady se daÂle rozho-
duje o prÏijatelnosti nebo neprÏijatelnosti kon-
trolovaneÂ sÏarzÏe,

4. celkovyÂ pocÏet nevyhovujõÂcõÂch vzorkuÊ zjisÏteÏnyÂ
v obou vyÂbeÏrech dohromady mensÏõÂ nebo ro-
ven cÏõÂslu uvedeneÂmu ve sloupci prÏejõÂmacõÂ kri-
teÂrium po druheÂm vyÂbeÏru, sÏarzÏe se povazÏuje
z hlediska pozÏadavkuÊ tohoto prÏedpisu za prÏi-
jatelnou,

5. celkovyÂ pocÏet nevyhovujõÂcõÂch vzorkuÊ zjisÏteÏnyÂ
v obou vyÂbeÏrech dohromady roven nebo veÏtsÏõÂ
nezÏ cÏõÂslo uvedeneÂ ve sloupci pro zamõÂtacõÂ kri-
teÂrium po druheÂm vyÂbeÏru, sÏarzÏe se povazÏuje
z hlediska pozÏadavkuÊ tohoto prÏedpisu za ne-
vyhovujõÂcõÂ,

b) prÏi destruktivnõÂm zkousÏenõÂ se provaÂdõÂ jednoduchyÂ
vyÂbeÏr uvedenyÂ v tabulce cÏ. 2, a to pro vsÏechny
sÏarzÏe obsahujõÂcõÂ alesponÏ 100 kusuÊ balenõÂ; po kon-
trole se takto rozhoduje o prÏijatelnosti nebo ne-
prÏijatelnosti sÏarzÏe, je-li

1. pocÏet nevyhovujõÂcõÂch vzorkuÊ mensÏõÂ nebo ro-
ven kriteÂriu pro prÏijetõÂ, sÏarzÏe hotovyÂch balenõÂ
se povazÏuje za vyhovujõÂcõÂ,

2. pocÏet nevyhovujõÂcõÂch vzorkuÊ zjisÏteÏnyÂ ve vzor-
ku roven nebo veÏtsÏõÂ nezÏ kriteÂrium pro zamõÂt-
nutõÂ, povazÏuje se sÏarzÏe za nevyhovujõÂcõÂ.

Tabulka 1

Velikost
sÏarzÏe

v kusech
balenõÂ

Vzorky PocÏet nevyho-
vujõÂcõÂch vzorkuÊ

KriteÂrium pro

VyÂbeÏr PocÏet CelkovyÂ
pocÏet

prÏijetõÂ zamõÂt-
nutõÂ

100 azÏ 500 1. 30 30 1 3

2. 30 60 4 5

501 azÏ 3200 1. 50 50 2 5

2. 50 100 6 7

3201 a võÂce 1. 80 80 3 7

2. 80 160 8 9
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Tabulka 2

Velikost sÏarzÏe
v kusech balenõÂ

Rozsah
vyÂbeÏru

PocÏet nevyhovujõÂcõÂch vzorkuÊ

KriteÂrium pro

prÏijetõÂ zamõÂtnutõÂ

nezaÂvisle na
rozsahu (³ 100)

20 1 2

PoznaÂmka: PocÏet kontrolovanyÂch vzorkuÊ balenõÂ je ro-
ven 20.

(2) Kontrola strÏednõÂ hodnoty skutecÏneÂho mnozÏ-
stvõÂ jednotlivyÂch vzorkuÊ balenõÂ potraviny tvorÏõÂcõÂch
sÏarzÏi se uskutecÏnÏ uje v teÏchto krocõÂch:

a) odbeÏrem vzorkuÊ naÂhodneÏ odebranyÂch z kontrolo-
vaneÂ sÏarzÏe se zjistõÂ skutecÏnyÂ obsah, skutecÏnaÂ
hmotnost nebo skutecÏnyÂ objem u ¹nª kusuÊ balenõÂ
a zõÂskajõÂ se hodnoty x1,x2,...............xn,

b) rozsahem vyÂbeÏruÊ

1. u nedestruktivnõÂho zkousÏenõÂ pro rozsah sÏarzÏe
pod 100 kusuÊ balenõÂ je rozsah vyÂbeÏru ¹nª ro-
ven rozsahu sÏarzÏe, pro rozsah sÏarzÏe 100 azÏ 500
kusuÊ balenõÂ je rozsah vyÂbeÏru n = 30, pro roz-
sah sÏarzÏe prÏesahujõÂcõÂ 500 kusuÊ balenõÂ je rozsah
vyÂbeÏru n = 50,

2. u destruktivnõÂho zkousÏenõÂ pro rozsah sÏarzÏe
pod 100 kusuÊ balenõÂ se destruktivnõÂ zkousÏenõÂ
neprovaÂdõÂ, prÏi rozsahu sÏarzÏe 100 a võÂce kusuÊ
balenõÂ je rozsah vyÂbeÏru n = 20,

c) zpracovaÂnõÂm vyÂsledkuÊ meÏrÏenõÂ z nameÏrÏenyÂch hod-
not x1, x2,........ xn se vypocÏtou

1. vyÂbeÏrovyÂ pruÊ meÏr

_ 1 n
x = Ð S xi ,

n i=1

2. vyÂbeÏrovyÂ rozptyl

1 n _
s2 = ÐÐ S (xi -x)2,

n-1 i=1

3. vyÂbeÏrovaÂ smeÏrodatnaÂ odchylka

s = Ö
_

s2 .

(3) SÏarzÏe se povazÏuje za vyhovujõÂcõÂ z hlediska

strÏednõÂ hodnoty skutecÏneÂho mnozÏstvõÂ, jestlizÏe vyÂbeÏ-
rovyÂ pruÊ meÏr x

_
splnÏ uje pozÏadavek, zÏe

x
_

³ Qn ± [ s/Ö
_
n] t1- a ,

kde

Qn je deklarovaneÂ mnozÏstvõÂ,
n je pocÏet vzorkuÊ zahrnutyÂch do vyÂbeÏru,
s je vyÂbeÏrovaÂ smeÏrodatnaÂ odchylka,
t1- a je (1 ± a) % - kvantil Studentova t ± rozdeÏlenõÂ

s pocÏtem stupnÏ uÊ volnosti u= n-1.

(4) NenõÂ-li vyÂsÏe uvedenyÂ pozÏadavek pro x
_

splneÏn,
sÏarzÏe se podle tohoto prÏedpisu musõÂ povazÏovat za ne-
vyhovujõÂcõÂ z hlediska strÏednõÂ hodnoty skutecÏneÂho ob-
sahu jednotlivyÂch balenõÂ tvorÏõÂcõÂch sÏarzÏi:

a) prÏejõÂmacõÂ a zamõÂtacõÂ kriteÂria pro nedestruktivnõÂ
zkousÏenõÂ jsou

1. prÏi rozsahu sÏarzÏe 100 azÏ 500 kusuÊ balenõÂ
a v rozsahu vyÂbeÏru n = 30 kusuÊ balenõÂ je

prÏejõÂmacõÂ kriteÂrium: x
_

³ Qn - 0,503 s

zamõÂtacõÂ kriteÂrium: x
_

< Qn - 0,503 s;

2. prÏi rozsahu sÏarzÏe nad 500 kusuÊ balenõÂ a v roz-
sahu vyÂbeÏru n = 50 kusuÊ balenõÂ je

prÏejõÂmacõÂ kriteÂrium: x
_

³ Qn - 0,379 s

zamõÂtacõÂ kriteÂrium: x
_

< Qn - 0,379 s;

b) prÏejõÂmacõÂ a zamõÂtacõÂ kriteÂria pro destruktivnõÂ
zkousÏenõÂ jsou

prÏi rozsahu sÏarzÏe 100 a võÂce kusuÊ balenõÂ a v roz-
sahu vyÂbeÏru n = 20 kusuÊ balenõÂ je

prÏejõÂmacõÂ kriteÂrium: x
_

³ Qn - 0,640 s

zamõÂtacõÂ kriteÂrium: x
_

< Qn - 0,640 s.

§ 13

PrÏechodneÂ ustanovenõÂ

OznacÏenõÂ potravin a tabaÂkovyÂch vyÂrobkuÊ bale-
nyÂch v obdobõÂ od 1. ledna 1998 do 31. brÏezna 1998
se posuzuje jen v rozsahu § 6 zaÂkona.

§ 14

UÂ cÏinnost

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. dubna
1998.
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Ing. Lux v. r.



PrÏõÂloha cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce cÏ. 324/1997 Sb.

DeklarovaneÂ mnozÏstvõÂ vyÂrobku (Qn)

DeklarovaneÂ mnozÏstvõÂ Qn

v g nebo ml
PrÏõÂpustnaÂ zaÂpornaÂ odchylka

jako % z Qn g nebo ml

od 5 do 50 9 -

nad 50 do 100 - 4,5

nad 100 do 200 4,5 -

nad 200 do 300 - 9

nad 300 do 500 3 -

nad 500 do 1 000 - 15

nad 1 000 do 10 000 1,5 -

PoznaÂmka: PrÏõÂpustneÂ zaÂporneÂ odchylky vypocÏteneÂ jako % z Qn se zaokrouhlujõÂ na jednu desetinu g nebo ml.
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PrÏõÂloha cÏ. 2 k vyhlaÂsÏce cÏ. 324/1997 Sb.

Vzor symbolu ¹eª udaÂvajõÂcõÂ hodnoty jeho jednotlivyÂch rozmeÏruÊ
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325

VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva zemeÏdeÏlstvõÂ

ze dne 10. prosince 1997,

kterou se provaÂdõÂ § 18 põÂsm. a), d), j), k), l) a m) zaÂkona cÏ. 110/1997 Sb., o potravinaÂch a tabaÂkovyÂch

vyÂrobcõÂch a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , pro tabaÂkoveÂ vyÂrobky

Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ stanovõÂ podle § 18
põÂsm. a), d), j), k), l) a m) zaÂkona cÏ. 110/1997 Sb.,
o potravinaÂch a tabaÂkovyÂch vyÂrobcõÂch a o zmeÏneÏ a do-
plneÏnõÂ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , (daÂle jen ¹zaÂ-
konª) pro tabaÂkoveÂ vyÂrobky:

TabaÂ koveÂ vyÂ robky

§ 1

Pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky se rozumõÂ

a) cigaretami tabaÂkoveÂ vyÂrobky vaÂlcoveÂho tvaru, vy-
robeneÂ strojoveÏ z jemneÏ rÏezaneÂ tabaÂkoveÂ naÂplneÏ
a obalu z cigaretoveÂho papõÂru spojeneÂho ve smeÏru
povrchoveÂ prÏõÂmky vaÂlce lepenyÂm spojem, ktereÂ
mohou byÂt opatrÏeny naÂustkem nebo filtrem, spo-
jenyÂm s cigaretou naÂustkovyÂm papõÂrem,

b) cigarilos (doutnõÂcÏky) tabaÂkoveÂ provazce obaleneÂ
krycõÂm listem z tabaÂku nebo rekonstituovaneÂho
(homogenizovaneÂho) tabaÂku ve velikosti cigarety,
ktereÂ mohou byÂt opatrÏeny naÂustkem, filtrem, naÂ-
ustkem s filtrem anebo slaÂmkou,

c) doutnõÂky tabaÂkoveÂ provazce obaleneÂ krycõÂm li-
stem nebo krycõÂm a obalovyÂm listem z tabaÂku
nebo rekonstituovaneÂho (homogenizovaneÂho) ta-
baÂku, ktereÂ mohou byÂt opatrÏeny naÂustkem, fil-
trem, naÂustkem s filtrem anebo slaÂmkou,

d) cigaretovyÂm tabaÂkem rÏezanaÂ tabaÂkovaÂ smeÏs k rucÏ-
nõÂmu balenõÂ cigaret, kde sÏõÂrÏka rÏezu je v rozmezõÂ
0,5 azÏ 1,2 mm,

e) dyÂmkovyÂm a lulkovyÂm tabaÂkem rÏezanaÂ tabaÂkovaÂ
smeÏs ke kourÏenõÂ v dyÂmkaÂch nebo lulkaÂch, kde
sÏõÂrÏka rÏezu je nejmeÂneÏ 1,2 mm,

f) sÏnÏ upavyÂm tabaÂkem praÂsÏkovyÂ nebo granulovanyÂ
tabaÂk, upravenyÂ ke sÏnÏ upaÂnõÂ anebo k nosnõÂ apli-
kaci,

g) zÏvyÂkacõÂm tabaÂkem tabaÂk v kotoucÏõÂch, svitcõÂch, paÂ-
sech, kostkaÂch nebo plaÂtcõÂch, upravenyÂ ke zÏvyÂ-
kaÂnõÂ,

h) rekonstituovanyÂm (homogenizovanyÂm) tabaÂkem
tabaÂkovaÂ foÂlie vyrobenaÂ spojenõÂm jemneÏ rozdro-
beneÂho tabaÂku, tabaÂkoveÂho odpadu a tabaÂkoveÂho
prachu,

i) surovyÂm tabaÂkem prÏirozeneÏ nebo umeÏle susÏeneÂ
tabaÂkoveÂ listy rostliny druhu Nicotiana tabacum,
urcÏeneÂ pro pruÊ mysloveÂ zpracovaÂnõÂ,

j) rÏezanou naÂplnõÂ tabaÂk rÏezanyÂ ze suroveÂho tabaÂku
nebo ze suroveÂho tabaÂku a tabaÂkoveÂ foÂlie na sÏõÂrÏku
rÏezu 0,5 azÏ 1,2 mm, mõÂchanyÂ, vlhcÏenyÂ a ochucenyÂ,
urcÏenyÂ pro pruÊ myslovou vyÂrobu cigaret,

k) pomocnyÂmi materiaÂly pro vyÂrobu tabaÂkovyÂch vyÂ-
robkuÊ materiaÂly, ktereÂ jsou soucÏaÂstõÂ teÏchto vyÂ-
robkuÊ , zejmeÂna cigaretovyÂ papõÂr, filtr, filtracÏnõÂ ma-
teriaÂl, obalovyÂ papõÂr filtru, naÂustkovyÂ papõÂr, lepid-
la, naÂustky,

l) umeÏlyÂm obalovyÂm materiaÂlem obnovenyÂ tabaÂk
(tabaÂkovaÂ foÂlie), kteryÂ u doutnõÂkuÊ a cigarilos na-
hrazuje krycõÂ tabaÂkovyÂ list nebo list prÏebalu,

m) filtrem soucÏaÂst cigaret, doutnõÂkuÊ nebo cigarilos
urcÏenaÂ ke snõÂzÏenõÂ obsahu sÏkodlivyÂch laÂtek v kourÏi,
kteryÂ tõÂmto filtrem prochaÂzõÂ,

n) naÂustkem soucÏaÂst pevneÏ spojenaÂ s cigaretami,
doutnõÂky nebo cigarilos, kteraÂ se prÏi kourÏenõÂ do-
staÂvaÂ do bezprostrÏednõÂho kontaktu s uÂsty,

o) naÂustkovyÂm papõÂrem papõÂr, kteryÂ se obalõÂ kolem
filtru a prÏipojõÂ se tak na konec cigaretoveÂ tycÏinky,

p) obalovyÂm papõÂrem obal, ve ktereÂm je zabalen ma-
teriaÂl filtru,

r) cigaretovyÂm papõÂrem speciaÂlnõÂ papõÂr, urcÏenyÂ pro
pruÊ myslovou vyÂrobu a rucÏnõÂ balenõÂ cigaret,

s) dehtem surovyÂ, bezvodyÂ a beznikotinovyÂ konden-
zaÂt kourÏe,

t) nikotinem alkaloidy tabaÂku.

§ 2

CÏ leneÏnõÂ na druhy a skupiny

CÏ leneÏnõÂ tabaÂkovyÂch vyÂrobkuÊ na druhy a skupiny
je uvedeno v prÏõÂloze cÏ. 1.

§ 3

OznacÏovaÂnõÂ

(1) KromeÏ uÂdajuÊ , stanovenyÂch zaÂkonem a ve
zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpise,1) se na obalu tabaÂkovyÂch vyÂrobkuÊ
uvaÂdõÂ
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1) VyhlaÂsÏka Ministerstva zemeÏdeÏlstvõÂ cÏ. 324/1997 Sb., o zpuÊ sobu oznacÏovaÂnõÂ potravin a tabaÂkovyÂch vyÂrobkuÊ , o prÏõÂpustneÂ
odchylce od uÂdajuÊ o mnozÏstvõÂ vyÂrobku oznacÏeneÂho symbolem ¹eª.



a) oznacÏenõÂ naÂzvem druhu tabaÂkoveÂho vyÂrobku,

b) u tabaÂku oznacÏenõÂ i naÂzvem skupiny,

c) u cigaret pruÊ meÏrnyÂ obsah dehtu a nikotinu

1. ¹Dehet: x mg/cig.ª, kde x je celeÂ cÏõÂslo,

2. ¹Nikotin: x mg/cig.ª, kde x se uvaÂdõÂ na jedno
desetinneÂ mõÂsto,

d) mnozÏstvõÂ v kusech u balenõÂ cigaret, cigarilos
a doutnõÂkuÊ na balenõÂ pro konecÏnou spotrÏebu,

e) mnozÏstvõÂ v gramech u balenõÂ ostatnõÂch tabaÂkovyÂch
vyÂrobkuÊ pro konecÏnou spotrÏebu.

§ 4

(1) Na balenõÂ tabaÂkovyÂch vyÂrobkuÊ pro konecÏnou
spotrÏebu, urcÏenyÂch ke kourÏenõÂ, musõÂ byÂt na nejveÏtsÏõÂ
plosÏe vytisÏteÏno obecneÂ zdravotnõÂ varovaÂnõÂ ¹KourÏenõÂ
vaÂzÏneÏ posÏkozuje zdravõÂª a na ostatnõÂch tabaÂkovyÂch
vyÂrobcõÂch pro konecÏnou spotrÏebu obecneÂ zdravotnõÂ
varovaÂnõÂ ¹TabaÂk vaÂzÏneÏ posÏkozuje zdravõÂª.

(2) U balenõÂ cigaret, doutnõÂkuÊ , cigarilos, cigareto-
veÂho, dyÂmkoveÂho a lulkoveÂho tabaÂku pro konecÏnou
spotrÏebu musõÂ obsahovat druhaÂ nejveÏtsÏõÂ plocha strÏõÂ-
daveÏ jedno z naÂsledujõÂcõÂch zvlaÂsÏtnõÂch zdravotnõÂch va-
rovaÂnõÂ

a) ¹KourÏenõÂ zpuÊ sobuje rakovinuª,

b) ¹KourÏenõÂ zpuÊ sobuje srdecÏnõÂ chorobyª,

c) ¹KourÏenõÂ zpuÊ sobuje smrtelnaÂ onemocneÏnõÂª,

d) ¹NekurÏte, chcete-li zuÊ stat zdravõÂ!ª.

(3) BalenõÂ sÏnÏ upaveÂho a zÏvyÂkacõÂho tabaÂku, urcÏenaÂ
pro konecÏnou spotrÏebu, musõÂ neÂst naÂsledujõÂcõÂ zvlaÂsÏtnõÂ
zdravotnõÂ varovaÂnõÂ ¹ZpuÊ sobuje rakovinuª.

(4) KazÏdeÂ obecneÂ a zvlaÂsÏtnõÂ zdravotnõÂ varovaÂnõÂ
musõÂ byÂt uvozeno textem ¹Ministerstvo zdravotnictvõÂ
varuje:ª.

(5) OznacÏenõÂ musõÂ byÂt tisÏteÏna na kontrastnõÂm po-
zadõÂ a mimo mõÂsta, kde muÊ zÏe dojõÂt k jejich posÏkozenõÂ
prÏi otevõÂraÂnõÂ balenõÂ.

(6) KazÏdeÂ obecneÂ a zvlaÂsÏtnõÂ zdravotnõÂ varovaÂnõÂ
musõÂ pokryÂvat na cigaretaÂch nejmeÂneÏ 4 % kazÏdeÂ velkeÂ
plochy krabicÏky, na ostatnõÂch tabaÂkovyÂch vyÂrobcõÂch
nejmeÂneÏ 1 % z celkoveÂho povrchu balenõÂ.

§ 5

PozÏadavky na jakost

(1) PruÊ meÏrnyÂ obsah dehtu v cigaretaÂch se stano-
vuje nejvyÂsÏe na hodnotu 12 mg na cigaretu, kteraÂ se
zjisÏt'uje podle technickyÂch norem.2)

(2) Vlhkost tabaÂku v cigaretaÂch se musõÂ pohybo-
vat v rozmezõÂ 10 azÏ 14 %.

(3) Seznam laÂtek, ktereÂ je povoleno pouzÏõÂvat prÏi
vyÂrobeÏ tabaÂkovyÂch vyÂrobkuÊ , je uveden v prÏõÂloze cÏ. 2.

(4) Seznam laÂtek, ktereÂ je zakaÂzaÂno pouzÏõÂvat prÏi
vyÂrobeÏ tabaÂkovyÂch vyÂrobkuÊ , je uveden v prÏõÂloze cÏ. 3.

§ 6

UvaÂdeÏnõÂ do obeÏhu

TabaÂkoveÂ vyÂrobky se skladujõÂ a prÏepravujõÂ v su-
chyÂch, cÏistyÂch a dobrÏe veÏtratelnyÂch prostoraÂch, pro-
styÂch sÏkuÊ dcuÊ a oddeÏleneÏ od laÂtek s vyÂraznyÂmi pachy
a vuÊ neÏmi.

§ 7

PrÏechodnaÂ ustanovenõÂ

(1) PruÊ meÏrnyÂ obsah dehtu v cigaretaÂch vyrobe-
nyÂch do 31. prosince 1999 se stanovuje nejvyÂsÏe na
hodnotu 14 mg na cigaretu.

(2) Cigarety vyrobeneÂ do 31. brÏezna 1998, ktereÂ
nesplnÏ ujõÂ pozÏadavky uvedeneÂ v odstavci 1 mohou byÂt
uvaÂdeÏny do obeÏhu po dobu sÏesti meÏsõÂcuÊ po tomto datu.

(3) Cigarety vyrobeneÂ do 31. prosince 1999 spl-
nÏ ujõÂcõÂ pozÏadavky uvedeneÂ v odstavci 1 mohou byÂt
uvaÂdeÏny do obeÏhu po dobu sÏesti meÏsõÂcuÊ po tomto datu.

(4) TabaÂkoveÂ vyÂrobky nesplnÏ ujõÂcõÂ pozÏadavky
uvedeneÂ v § 4 mohou byÂt vyraÂbeÏny do 31. kveÏtna
1998 a uvaÂdeÏny do obeÏhu po dobu sÏesti meÏsõÂcuÊ po
tomto datu.

(5) OznacÏenõÂ tabaÂkovyÂch vyÂrobkuÊ balenyÂch v ob-
dobõÂ od 1. ledna 1998 do 31. brÏezna 1998 se posuzuje
jen v rozsahu § 6 zaÂkona.

§ 8

UÂ cÏinnost

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ,
s vyÂjimkou ustanovenõÂ § 3 a 4, kteraÂ nabyÂvajõÂ uÂcÏin-
nosti dnem 1. dubna 1998.
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Ministr:

Ing. Lux v. r.

2) CÏ SN ISO 4387, 10315, 10362-1, 10362-2 a 3402. OveÏrÏovaÂnõÂ musõÂ probõÂhat podle normy CÏ SN ISO 8243.



PrÏõÂloha cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce cÏ. 325/1997 Sb.

CÏ leneÏnõÂ tabaÂkovyÂch vyÂrobkuÊ na druhy a skupiny

Druh Skupina

TabaÂk cigaretovyÂ
dyÂmkovyÂ a lulkovyÂ

sÏnÏ upavyÂ
zÏvyÂkacõÂ

Cigarety

Cigarilos (doutnõÂcÏky)

DoutnõÂky

PrÏõÂloha cÏ. 2 k vyhlaÂsÏce cÏ. 325/1997 Sb.

Seznam laÂtek, ktereÂ je povoleno pouzÏõÂvat prÏi vyÂrobeÏ tabaÂkovyÂch vyÂrobkuÊ

1a) LaÂtky povoleneÂ prÏi vyÂrobeÏ tabaÂkovyÂch vyÂrobkuÊ

1. AromatickeÂ a chut'oveÂ laÂtky prÏõÂrodnõÂho puÊ vodu
nebo prÏõÂrodneÏ identickeÂ.

2. UmeÏlaÂ sladidla a ostatnõÂ sÏkroboveÂ laÂtky povoleneÂ
k pouzÏitõÂ pro vyÂrobu potravin podle zvlaÂsÏtnõÂho
prÏedpisu.3)

3. Tyto dalsÏõÂ laÂtky

AcetaÂt celuloÂzy, acetaÂtpropionaÂt celuloÂzy, celuloÂzoveÂ
vlaÂkno a alfa-alkanoylkanoaÂty celuloÂzy,
Agar (Gelidium spp.) (E 406),
alfa, alfa-Dimetylfenetyl acetaÂt,
alfa, alfa-Dimetylfenetylyl butyraÂt,
alfa-iso-Metylionon,
AlginaÂt sodnyÂ (E 401), hydrogenuhlicÏitan sodnyÂ
(E 500), hydrogensõÂran sodnyÂ, uhlicÏitan sodnyÂ
(E 500), citraÂt sodnyÂ (E 331) a fosforecÏnan sodnyÂ
(E 339),
Allyl alfa-ionon,
ArabskaÂ guma (Acacia senegal) (E 414),
Benzoin,
beta-NaftyletyleÂter,
beta-Naftyl-metylketon,
Butyl 10-undecanoaÂt,
CitronelylisobutyraÂt,
Cukry potravinaÂrÏskeÂ, vcÏetneÏ karamelu (E 150), invert-
nõÂho cukru, galaktoÂzy, laktoÂzy, manoÂzy a maltoÂzy,
CÏ aj a vyÂrobky z cÏaje,

Dextrin (E 1400),
DietylsebakaÂt,
5,7-Dihydro-2-metylthieno (3,4-d) pyrimidin,
Etylmaltol (E 637),
EtylmetylfenylglycidaÂt,
Etylvanilin,
2,3-Fenylpropyltetrahydrofuran,
Formy nabotnaleÂho (zÏelatinovaneÂho) sÏkrobu, kysele
hydrolyzovaneÂho sÏkrobu (E 1401), vcÏetneÏ dextrõÂnuÊ ,
oxidovaneÂ (E 1404) a fosforecÏneÂ sÏkroby (E 1412),
(E 1413), (E 1414),
GeranylfenylacetaÂt,
GuarovaÂ klovatina (Cyamopsis tetragonoloba) (E 412),
HydrogenfosforecÏnan diamonnyÂ,
Hydroxycitronelal,
Chlorid draselnyÂ a/nebo sodnyÂ (E 508),
InfuzoÂriovaÂ hlinka (krÏemelina),
Isobutylbenzilkarbidol,
Kakao a kakaoveÂ vyÂrobky,
KapalnyÂ parafõÂn BP (E 905),
KorÏenõÂ,
Kyselina boritaÂ a jejõÂ sodneÂ nebo draselneÂ soli (E 284),
Kyselina krÏemicÏitaÂ (E 551),
Kyselina 4-pentenovaÂ,
LaÂtky, ktereÂ jsou prÏirozenou soucÏaÂstõÂ suroveÂho tabaÂku,
MetylnaftyleÂter (û),
Metyl 2-oktynoaÂt,
Metyl beta-naftylketon,
Metyl-1-fenyl-2-pentanon,
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3) VyhlaÂsÏka Ministerstva zdravotnictvõÂ cÏ. 298/1997 Sb., kterou se stanovõÂ chemickeÂ pozÏadavky na zdravotnõÂ nezaÂvadnost
jednotlivyÂch druhuÊ potravin a potravinovyÂch surovin, podmõÂnky jejich pouzÏitõÂ, jejich oznacÏovaÂnõÂ na obalech, pozÏadavky
na cÏistotu a identitu prÏõÂdatnyÂch laÂtek a potravnõÂch doplnÏ kuÊ a mikrobiologickeÂ pozÏadavky na potravnõÂ doplnÏ ky a laÂtky
prÏõÂdatneÂ.



Metyl-3-(p-isopropylfenyl) propionaldehyd,
Metyl-4-fenylbutyraldehyd,
Metyl-alfa-ionon,
Metyl-heptyl-karbonaÂt,
Metylthio-metylpyrazin (smeÏs izomeruÊ ),
Octan amonnyÂ (E 264), uhlicÏitan amonnyÂ (E 503),
chlorid amonnyÂ (E 510), citraÂt amonnyÂ (E 380), hyd-
roxid amonnyÂ (E 527), mleÂcÏnan amonnyÂ, sõÂran amonnyÂ
(E 517), vinan amonnyÂ, fosforecÏnan a dihydrogenfosfo-
recÏnan amonnyÂ, isovaleraÂt amonnyÂ a sirnõÂk amonnyÂ,
Octan hlinityÂ, uhlicÏitan hlinityÂ, citraÂt hlinityÂ, mleÂcÏnan
hlinityÂ, oxid hlinityÂ, fosforecÏnan hlinityÂ, vinan hlinityÂ,
hydroxid hlinityÂ a krÏemicÏitany hlinõÂku (E 559),
Octan horÏecÏnatyÂ, uhlicÏitan horÏecÏnatyÂ (E 504), chlorecÏ-
nan horÏecÏnatyÂ, citraÂt horÏecÏnatyÂ (E 345), hydroxid ho-
rÏecÏnatyÂ (E 528), mleÂcÏnan horÏecÏnatyÂ, oxid horÏecÏnatyÂ
(E 530) a fosforecÏnan horÏecÏnatyÂ (E 343),
Octan vaÂpenatyÂ (E 263), uhlicÏitan vaÂpenatyÂ (E 170),
chlorid vaÂpenatyÂ (E 509), citraÂt vaÂpenatyÂ (E 333), hyd-
roxid vaÂpenatyÂ (E 526), mleÂcÏnan vaÂpenatyÂ (E 327),
(mono-, di- nebo tri-hydrogen) fosforecÏnan vaÂpenatyÂ
(E 341, E 450, E 451) a vinan vaÂpenatyÂ (E 354),
Olej ze semene rohovnõÂku obecneÂho (Ceratonia sili-
qua) (E 410),
Ovoce, susÏeneÂ ovoce, ovocnaÂ drt', ovocnaÂ sÏt'aÂva, kon-
centrovanaÂ ovocnaÂ sÏt'aÂva a ovocnyÂ sirup,
Oxid titanicÏityÂ (E 171),
1-(para-Metoxyfenyl)-1-penten-3-on,
para-Tolyl fenylacetaÂt,
para-Tolyl isobutyraÂt,
para-Tolyl-3-metylbutyraÂt,
Pektin (E 440),
PitnaÂ voda,
Propenylguaetol,
SemõÂnko maÂku seteÂho (Papaver somniferum L.),
SÏelak (E 904),
Tetrametyletylcyklohexenon (smeÏs izomeruÊ ),
Thiabendazol (E 233),
TragakantovaÂ guma (Astragalus spp.) (E 413),
UhlicÏitan draselnyÂ (E 501), fosforecÏnan draselnyÂ
(E 340) a citraÂt draselnyÂ (E 332).

1b) RozpousÏteÏdla a nosicÏe aromatickyÂch laÂtek

1,2-Propandiol (E 1520) (1,2-Propylenglykol),
1,3-Butandiol (1,3-Butylenglykol),
2-Propanol (Isopropylalkohol),
AcetaÂt sÏkrobu, esterifikovanyÂ anhydridem kyseliny
octoveÂ (E 1420),
AcetylovanyÂ adipaÂt sÏkrobu (E 1422),
AcetylovanyÂ fosfaÂt sÏkrobu (E 1414),
Benzylalkohol,
Etanol,
EtylacetaÂt,
EtylcitraÂty (E 1505),
EtyllaktaÂt,
Glycerin (E 442),
GlycerinacetaÂty (Diacetin, Triacetin) (E 1518),
Lecitiny (E 322),

Mono- a diglyceridy mastnyÂch kyselin (E 471) vcÏetneÏ
odpovõÂdajõÂcõÂch esteruÊ kyselin octoveÂ (E 472a), mleÂcÏneÂ
(E 472b), citronoveÂ (E 472c) a vinneÂ (E 472d),
Octany, mleÂcÏnany a citraÂty sodnyÂ, draselnyÂ a vaÂpenatyÂ
(E 261 ± 263, E 325 ± 327, E 331 ± 333),
RozpousÏteÏdla a nosicÏe aromatickyÂch laÂtek povoleneÂ
k pouzÏitõÂ pro vyÂrobu potravin podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏed-
pisu,3)
Sorbitol (E 420),
StearaÂty vaÂpenatyÂ a horÏecÏnatyÂ (E 470),
UhlicÏitany sodnyÂ (E 500), draselnyÂ (E 501), vaÂpenatyÂ
(E 170) a horÏecÏnatyÂ (E 504),
LaÂtky oznacÏeneÂ (*) v cÏaÂsti 3a.

2. ProstrÏedky pro udrzÏovaÂnõÂ vlhkosti

a) v cigaretoveÂm tabaÂku, doutnõÂcõÂch a doutnõÂcÏcõÂch,
cigaretaÂch, rekonstituovaneÂm tabaÂku (tabaÂkoveÂ
foÂlii) a umeÏlyÂch obalovyÂch materiaÂlech

1,2-Propandiol (E 1520) (1,2-Propylenglykol),
1,3-Butandiol (1,3-Butylenglykol),
FosfaÂt glycerolu a jeho sodnaÂ, draselnaÂ a horÏecÏnataÂ suÊ l
azÏ do maximaÂlnõÂho mnozÏstvõÂ 5 % sucheÂ hmotnosti vyÂ-
robku,
Glycerin (E 422),
HydrogenovanyÂ glukoÂzovyÂ sirup,
Kyselina orto-fosforecÏnaÂ (E 338),
Trietylenglykol.

b) ve zÏvyÂkacõÂm tabaÂku

Glycerin (E 422) azÏ do 10 % sucheÂ hmotnosti pro-
duktu,
HydrogenovanyÂ glukoÂzovyÂ sirup.

c) ve sÏnÏ upaveÂm tabaÂku

1,2-Propandiol (E 1520) (1,2-Propylenglykol),
1,3-Butandiol (1,3-Butylenglykol),
Glycerin (E 422) azÏ do 10 % sucheÂ hmotnosti vyÂ-
robku,
HydrogenovanyÂ glukoÂzovyÂ sirup,
KapalnyÂ parafõÂn (E 905) azÏ do 25 % sucheÂ hmotnosti
vyÂrobku.

3. LepicõÂ, adheznõÂ a ztuzÏovacõÂ cÏinidla

a) pro doutnõÂky a doutnõÂcÏky, smotky tabaÂku obsa-
hujõÂcõÂ tmavyÂ tabaÂk, rekonstituovanyÂ tabaÂk (tabaÂ-
kovou foÂlii) a umeÏleÂ obaloveÂ materiaÂly a takeÂ pro
adheznõÂ laÂtky pro podeÂlnyÂ spoj cigaret (zaÂlozÏky),
obalovyÂ/naÂustkovyÂ papõÂr cigaretovyÂch filtruÊ a ci-
garetovyÂch naÂustkuÊ

* Agar-agar (E 406),
* ArabskaÂ guma (E 414),
* JadeÂrka rohovnõÂku obecneÂho (svatojaÂnskeÂho chleba)

± mletaÂ (E 410) (Ceratonia siliqua),
* JemnaÂ moucÏka ¹Gucoª (E 412) (guarovaÂ guma),
* KarageÂn (E 407),
* KarboxymetylceluloÂza (E 466) a jejõÂ sloucÏeniny se

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 325 / 1997Strana 6648 CÏ aÂstka 109



sodõÂkem, draslõÂkem, vaÂpnõÂkem a horÏcÏõÂkem a takeÂ
v metylovaneÂ formeÏ,

* Kyselina alginovaÂ (E 400),
* Lecitiny (E 322),
* MetylceluloÂza (E 461), takeÂ jejõÂ hydroxyetylovaÂ

nebo karboxymetylovaÂ forma,
* SodnaÂ (E 401), draselnaÂ (E 402), vaÂpenataÂ (E 404)

a horÏecÏnataÂ suÊ l kyseliny alginoveÂ,
* Tragant (E 413),
* Xanthan (E 415),
AcetaÂt celuloÂzy (AcetylceluloÂza),
Acetylmetyl celuloÂza,
CeluloÂza (E 460),
EtylceluloÂza (E 462), takeÂ jejõÂ hydroxyetylovaÂ forma,
Galaktany, takeÂ modifikovaneÂ formy,
Hydroxyetyl celuloÂza,
HydroxypropylceluloÂza (E 463), takeÂ v metylovaneÂ
formeÏ (E 464),
KarboxymetylovyÂ sÏkrob s esterifikacÏnõÂm stupneÏm azÏ
do 0,5 sÏkroboveÂho dialdehydu vytvorÏeneÂho oxidacõÂ
kukurÏicÏneÂho sÏkrobu s obsahem aldehydu minimaÂlneÏ
90 %,
Kollodium,
Kyselina boritaÂ (vcÏ. draselneÂ a sodneÂ soli) (E 248),
Mannany, takeÂ modifikovaneÂ formy,
MikrokrystalickaÂ celuloÂza (E 460),
SÏelak (E 904),
SÏkrobovyÂ dialdehyd vyrobenyÂ oxidacõÂ kukurÏicÏneÂho
sÏkrobu s obsahem aldehydu minimaÂlneÏ 90 %,
ZÏ elatina.

b) adheznõÂ laÂtky pro podeÂlnyÂ spoj cigaret, obalovyÂ/
/naÂustkovyÂ papõÂr cigaretovyÂch filtruÊ a cigareto-
vyÂch naÂustkuÊ

SmeÏsi vytvorÏeneÂ z

aa) vodnyÂch disperzõÂ polyvinylacetaÂtu, takeÂ jeho cÏaÂs-
tecÏneÏ hydrolyzovaneÂ formy, nebo kopolymeruÊ vi-
nylacetaÂtu s vinyl estery nasycenyÂch alifatickyÂch
karboxylovyÂch kyselin s dlouhyÂm rÏeteÏzcem azÏ
do C18 nebo s etylenem,

bb) vodneÂ roztoky polyvinylalkoholu.

Do teÏchto smeÏsõÂ mohou byÂt prÏidaÂny takeÂ acetaÂty gly-
cerinu.

c) pro rekonstituovanyÂ tabaÂk (tabaÂkovou foÂlii)

Glyoxal azÏ do maximaÂlnõÂho mnozÏstvõÂ ve vyÂsÏi 2 % su-
cheÂ hmotnosti vyÂrobku,
Melamin-formaldehydovaÂ pryskyrÏice azÏ do maximaÂl-
nõÂho mnozÏstvõÂ ve vyÂsÏi 2 % sucheÂ hmotnosti vyÂrobku,
MocÏovino-formaldehydovaÂ pryskyrÏice.

d) pro dyÂmkovyÂ a lulkovyÂ tabaÂk

Agar-agar (E 406),
ArabskaÂ guma (E 414).

e) pro zÏvyÂkacõÂ tabaÂk

ArabskaÂ guma (E 414) azÏ do maximaÂlnõÂho mnozÏstvõÂ ve
vyÂsÏi 25 % susÏiny vyÂrobku.

4. ModifikaÂtory spalovaÂnõÂ

AktivnõÂ uhlõÂ,
HydrogensõÂran sodnyÂ (E 514),
HydrogenuhlicÏitan sodnyÂ (E 500),
Hydroxid amonnyÂ (E 527),
Hydroxid draselnyÂ (E 525),
Hydroxid hlinityÂ,
Hydroxid horÏecÏnatyÂ (E 528),
Hydroxid sodnyÂ (E 524),
Hydroxid vaÂpenatyÂ (E 526),
Chlorid amonnyÂ (E 510),
Chlorid draselnyÂ (E 508),
Chlorid horÏecÏnatyÂ (E 511),
Chlorid sodnyÂ,
Chlorid vaÂpenatyÂ (E 509),
KarboxyloveÂ kyseliny s dlouhyÂm rÏeteÏzcem a jejich vaÂ-
penateÂ a draselneÂ soli,
MocÏovina (E 927b),
Oxid hlinityÂ,
Oxid horÏecÏnatyÂ (E 530),
Oxid titanicÏityÂ (E 171),
Oxid vaÂpenatyÂ (E 529),
PrÏõÂrodnõÂ a umeÏle prÏipraveneÂ (alumino)silikaÂty Na-, K-,
Ca-, Mg-, Al- a Fe- vcÏetneÏ (E 552, E 553a, E 554,
E 555, E 556, E 558 a E 559),
SõÂran amonnyÂ (E 517),
SõÂran draselnyÂ (E 515),
SõÂran hlinitodraselnyÂ (E 522),
SõÂran hlinityÂ (E 520),
SõÂran horÏecÏnatyÂ (E 518),
SõÂran vaÂpenatyÂ (E 516),
SloucÏeniny horÏecÏnatyÂch solõÂ kyselin uhlicÏiteÂ (E 504),
fosforecÏneÂ (E 343), mravencÏõÂ, octoveÂ, jablecÏneÂ, citro-
noveÂ, vinneÂ, mleÂcÏneÂ, sulfaminoveÂ a jantaroveÂ (E 470b),
SloucÏeniny sodneÂ, draselneÂ, vaÂpenateÂ a amonneÂ soli
kyselin uhlicÏiteÂ, mravencÏõÂ, octoveÂ, jablecÏneÂ, citronoveÂ,
vinneÂ, mleÂcÏneÂ, fosforecÏneÂ, sulfaminoveÂ a jantaroveÂ
(E 170, E 500, E 501, E 503, E 261 ± 263, E 380 ±
383, E 335, E 336, E 354, E 325 ± 327, E 339 ± 341),
Talek (E 553b),
Vinan sodnodraselnyÂ (E 337).

5. LaÂtky na cigaretovyÂ papõÂr, rekonstituovanyÂ tabaÂk
(tabaÂkovou foÂlii) a umeÏleÂ obaloveÂ materiaÂly z ho-
mogenizovaneÂho (rekonstituovaneÂho) tabaÂku

CeluloÂza, kteraÂ obsahuje laÂtky uvedeneÂ v cÏaÂstech 3a)
a 4,
Glyoxal (tabaÂkovaÂ foÂlie nebo papõÂr),
Hydroxid draselnyÂ (E 525),
Hydroxid sodnyÂ (E 524),
Kyselina chlorovodõÂkovaÂ (E 507).
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6. LaÂtky na filtry cigaret, cigaretoveÂ naÂustky, dout-
nõÂky, naÂustky doutnõÂkuÊ a dyÂmky

AcetaÂt celuloÂzy (AcetylceluloÂza),
AcetaÂty glycerinu (Diacetin, Triacetin),
AktivnõÂ uhlõÂ,
EtylcitraÂty (di-, tri-) (E 1505),
HydratovanyÂ krÏemicÏitan horÏecÏnatyÂ (pemza) (E 553),
Oxid hlinityÂ,
Oxid titanicÏityÂ (E 171) azÏ do 2 % hmotnosti filtru,
PapõÂr, celuloÂza (E 460),
Polyetylen,
Polypropylen,
PrÏõÂrodnõÂ a umeÏle prÏipraveneÂ (alumino)silikaÂty Na-, K-,
Ca-, Mg-, Al- a Fe- vcÏetneÏ (E 552, E 553a, E 553b,
E 554, E 555, E 556, E 558 a E 559),
Silikagel,
SmeÏsi zõÂskaneÂ z vodnõÂch disperzõÂ polyvinylacetaÂtu ±
stejneÂ, jako jsou uvedeny v 3b.aa) a 3b.bb),
TrietyleneglykoldiacetaÂt.

7. LaÂtky na obalovyÂ/naÂustkovyÂ papõÂr cigaretovyÂch
filtruÊ a cigaretovyÂch naÂustkuÊ

HlinõÂk (E 173)
HlinõÂkovaÂ foÂlie (s ochrannyÂm lakem nebo bez neÏj),
Korek a slaÂma,
PapõÂr, papõÂrovaÂ lepenka, acetaÂt celuloÂzy (acetylcelu-
loÂza).

8. LaÂtky na adheziva tavnaÂ za horka pro obalovyÂ/
/naÂustkovyÂ papõÂr cigaretovyÂch filtruÊ a cigareto-
vyÂch naÂustkuÊ

2,6-diterciaÂrnõÂ butyl-4-metylfenol,
Glycerin a pentaerythritol ester pryskyrÏicÏneÂ kyseliny
kalafuny a jeho hydrogenacÏnõÂ produkty,
Kopolymery etylenu a vinylesteruÊ alifatickyÂch nenasy-
cenyÂch monokarboxylovyÂch kyselin s deÂlkou rÏeteÏz-
ce C2 - C18,

MikrokrystalickeÂ vosky (E 907),
ParafõÂny (E 905),
PolycyklopentadienovaÂ pryskyrÏice, hydrogenovanaÂ,
PolyisobutyleÂn,
SmeÏsi pryskyrÏic z maleinaÂtuÊ a akrylaÂtuÊ ,
StyreÂnovyÂ kopolymer a sÏteÏpeneÂ kopolymery styreÂnu,
alfa-metylstyreÂnu a vinyltoluenu.

9. KonzervacÏnõÂ prostrÏedky pro rekonstituovanyÂ ta-
baÂk (tabaÂkovou foÂlii), lepidla na cigaretovyÂ spoj,
ktereÂ se nepouzÏõÂvajõÂ do doutnõÂkuÊ , doutnõÂcÏkuÊ a ci-
garet

Etylester (E 214) a propylester (E 216) kyseliny para-
-hydroxybenzooveÂ a jejich sodneÂ sloucÏeniny azÏ do
5 gramuÊ na kilogram bezvodeÂho produktu, prÏi prÏe-
pocÏtu na kyselinu benzoovou,

Kyselina benzoovaÂ (E 210) a jejõÂ sodnaÂ (E 211), dra-
selnaÂ (E 202) a vaÂpenataÂ (E 213) suÊ l azÏ do 5 gramuÊ na
kilogram vyÂrobku, prÏi prÏepocÏtu na susÏinu,
Kyselina sorbovaÂ (E 200) a jejõÂ sodnaÂ (E 201), draselnaÂ
(E 202) a vaÂpenataÂ (E 203) suÊ l azÏ do 2 gramuÊ na kilo-
gram vyÂrobku, prÏi prÏepocÏtu na susÏinu,
Thiobendazol (E 233) pro rekonstituovanyÂ tabaÂk (ta-
baÂkovou foÂlii) azÏ do 0,6 gramuÊ na kilogram susÏiny
vyÂrobku.

Tam, kde jsou konzervacÏnõÂ prostrÏedky mõÂseny, maxi-
maÂlnõÂ limity uvedeneÂ u kazÏdeÂ laÂtky se snizÏujõÂ dle cel-
koveÂho procentoveÂho obsahu ostatnõÂch konzervacÏnõÂch
laÂtek obsazÏenyÂch ve smeÏsi podle tohoto vzorce:

K1 Kn

HM = ÐÐ 6 100 + ...... + ÐÐ 6 100 = 100,
HM1 HMn

kde

HM je nejvysÏsÏõÂ prÏõÂpustneÂ mnozÏstvõÂ konzervacÏnõÂ
smeÏsi v tabaÂkoveÂm vyÂrobku, prÏi prÏepocÏtu na
susÏinu vyÂrobku

K1 je koncentrace pouzÏiteÂ konzervacÏnõÂ laÂtky 1 ve
smeÏsi, prÏi prÏepocÏtu na susÏinu vyÂrobku

HM1 je maximaÂlnõÂ prÏõÂpustneÂ mnozÏstvõÂ konzervacÏnõÂ
laÂtky 1

Kn je koncentrace n-teÂ pouzÏiteÂ konzervacÏnõÂ laÂtky ve
smeÏsi, prÏi prÏepocÏtu na 1 susÏinu vyÂrobku

HMn je maximaÂlnõÂ prÏõÂpustneÂ mnozÏstvõÂ n-teÂ konzer-
vacÏnõÂ laÂtky

Formaldehyd (E 240),
Hexametylentetramin (E 239),
HydroxybenzoaÂt sodnyÂ,
Kyselina p-hydroxybenzoovaÂ,
MetylhydroxybenzoaÂt (E 218),
MetylhydroxybenzoaÂt sodnyÂ (E 219).

10. Barviva

a) pro cigaretovyÂ papõÂr, rekonstituovanyÂ tabaÂk (ta-
baÂkovou foÂlii), obaloveÂ materiaÂly a pojiva dout-
nõÂkuÊ a doutnõÂcÏkuÊ z rekonstituovaneÂho (homoge-
nizovaneÂho) tabaÂku

Amarant (E 123) (C.I. 16185),4)
Azorubin (E 122) (C.I. 14720),4)
BarvicõÂ cukr (karamel) (E 150),
BrilantnõÂ cÏernÏ BN (E 151) (C.I. 28440),4)
BrilantnõÂ modrÏ FCF (E 133) (Brilliant blue FCF E 133)
(C.I. 42090),4)
Carbo medicinalis vegetabilis (E 153) (RostlinneÂ ak-
tivnõÂ uhlõÂ),
CÏ ervaÂnkovaÂ zÏlut' FCF (E 110) (C.I. 15985),4)
Erythrosin (E 127) (C.I. 45430),4)
HuminoveÂ kyseliny a jejich soli s alkalickyÂmi kovy,
ChinolinovaÂ zÏlut' (E 104) (C.I. 47005),4)
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Chlorofyly (E 140) (C.I. 75810),4)
Indigotin I (E 132) (C.I. 73015),4)
KosÏenila (E 120) (C.I. 75470),4)
KosÏenilovaÂ cÏervenÏ (E 124) (C.I. 16255),4)
Kurkumin (E 100) (C.I. 75300),4)
OranzÏ GGN (E 111) (C.I. 15980),4)
PatentovaÂ modrÏ V (E 131) (C.I. 42051),4)
PigmentovaÂ cÏervenÏ 184 (C.I. 12487),4)
PigmentovaÂ zÏlut' 13 (C.I. 21100),4)
Ponceau 4R (C.I. 16255),4)
Riboflavin (E 101),
Tartrazin (E 102) (C.I. 19140),4)
VodnyÂ extrakt drÏeva stromu Haemytoxylon campe-
chianum,
VodnyÂ extrakt rÏesÏetlaÂku pocÏistiveÂho (Rhamnus catha-
ricus),
VodnyÂ extrakt zÏluteÂho drÏeva morÏeny barvõÂrÏskeÂ (Morus
tinctoria),
Xanthofyly (E 161),
SloucÏeniny vyÂsÏe uvedenyÂch barviv s hlinõÂkem, vaÂpnõÂ-
kem a horÏcÏõÂkem (tzv. laky),
AlazarinovyÂ aluminiovyÂ lak (C.I. 58055),4)
AntrachinonovaÂ modrÏ (C.I. 69800),4)
Barviva povolenaÂ k pouzÏitõÂ pro vyÂrobu potravin podle
zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu,3)
CÏ ernÏ 7984 (C.I. 27755),4)
Chlorofyl, komplexy s meÏdõÂ (E 141) (C.I. 75810),4)
Chrysoin S (E 103) (C.I. 14270),4)
Kakao a kakaoveÂ vyÂrobky,
Karamel, amonnyÂ (E 150c),
Karamel, sirÏicÏitan draselnyÂ (E 150b),
Karamel, sulfit amonnyÂ (E 150d),
KaÂvoveÂ extrakty,
LasturovaÂ zlataÂ (zlataÂ bronz),
Orseille (karmõÂn),
Para zÏlut' AB (E 105) (C.I. 13015),4)
Ponceau 6R (C.I. 16290),4)
PraÂsÏek z kokosoveÂ skorÏaÂpky,
SõÂran barnatyÂ (pigmentovaÂ beÏloba 21) (C.I. 77120),4)
SÏarlatovaÂ cÏervenÏ (E 125) (C.I. 14810),4)
UhlicÏitan vaÂpenatyÂ (E 170) (C.I. 77220),4)
UltramarinovaÂ modrÏ (C.I. 77007).4)

b) pro obalovyÂ/naÂustkovyÂ papõÂr cigaretovyÂch filtruÊ
a naÂustkuÊ pro cigarety a doutnõÂky

LaÂtky uvedeneÂ v cÏaÂsti 10a,
MoucÏka z kokosovyÂch skorÏaÂpek,
Oxid titanicÏityÂ (E 171), takeÂ ve smeÏsi se slõÂdou, kteraÂ
nesmõÂ prÏesahovat 75 %,
Oxidy a hydroxidy zÏeleza (zÏlut', cÏervenÏ , hneÏd', cÏernÏ )
(E 172) (C.I. 77489, 77491, 77492, 77499),4)
SõÂran vaÂpenatyÂ (E 516),
StrÏõÂbrnaÂ bronz (E 173) (C.I. 77000),4)
UhlicÏitan vaÂpenatyÂ (E 170) (C.I. 77220),4)
ZlataÂ bronz (slitina meÏdi a zinku s maximaÂlnõÂm obsa-
hem zinku 15 %),
ZlatyÂ pigment (E 175) (C.I. 77480).4)

c) pro lepicõÂ, plnicõÂ a ztuzÏovacõÂ cÏinidla doutnõÂkuÊ ,
doutnõÂcÏkuÊ , dyÂmkoveÂho a lulkoveÂho tabaÂku

Cukr barvicõÂ (E 150),
Karamel, amonnyÂ (E 150c),
Karamel, sirÏicÏitan draselnyÂ (E 150b),
Karamel, sulfit amonnyÂ (E 150d).

d) pro zÏvyÂkacõÂ tabaÂk

SõÂran zÏelezityÂ,
Tannin (E 181).

e) pro sÏnÏ upavyÂ tabaÂk

Carbo medicinalis vegetabilis (E 153) (RostlinneÂ ak-
tivnõÂ uhlõÂ),
Indigotin I (E 132) (C.I. 73015),4)
Oxid zÏelezityÂ, cÏervenÏ (E 172) (C.I. 77491),4)
SõÂran zÏelezityÂ,
Tannin (E 181).

11. ZmeÏkcÏovadla pro tiskoveÂ barvy a laky na ciga-
retovyÂ papõÂr, cigaretoveÂ filtry, obalovyÂ/naÂ-
ustkovyÂ papõÂr cigaretovyÂch filtruÊ a cigaretoveÂ
naÂustky

AcetaÂty glycerinu (Diacetin, Triacetin),
DibutylftalaÂt (E 1518),
DiisobutylftalaÂt,
EpoxidovanyÂ sojovyÂ olej.

12. Pojiva pro tiskarÏskeÂ barvy a laky na obalovyÂ/naÂ-
ustkovyÂ papõÂr cigaretovyÂch filtruÊ a cigaretoveÂ
naÂustky

LaÂtky uvedeneÂ v cÏaÂsti 3a,
AcetopropionaÂt celuloÂzy,
IsobyturaÂt sacharoÂzy,
Kopolymery etylenvinylacetaÂtu,
PolyvinylbutyraÂt.

13. LaÂtky pro prÏõÂmyÂ tisk na cigaretovyÂ papõÂr, na
obalovyÂ/naÂustkovyÂ papõÂr cigaretovyÂch filtruÊ
a filtroveÂ naÂustky

AlkydoveÂ pryskyrÏice (polyestery polyhydroxyalko-
holuÊ a kyseliny ftaloveÂ), takeÂ modifikovaneÂ mast-
nyÂmi kyselinami, deÂlka rÏeteÏzce mastneÂ kyseliny C6

nebo võÂce,
AlurovaÂ cÏervenÏ AC (E 139) (Allura red AC)
(C.I. 16035),4)
AntrachinonovaÂ modrÏ (E 130) (Anthraquinone blue)
(C.I. 69800),4)
BarvicõÂ cukr (E 150) (Sugar coloring),
Barviva uvedenaÂ v cÏaÂstech 10a, 10b,
BrilantnõÂ modrÏ FCF (E 133) (Brilliant blue FCF)
(C.I. 42090),4)
CÏ ernÏ 7984 (E 152) (Black 7984) (C.I. 27755),4)
CÏ ervenÏ 2G (E 128) (Red 2G) (C.I. 15860),4)
DeodorizovanyÂ mineraÂlnõÂ olej azÏ do objemu 25 % po-
dle prÏipraveneÂ receptury tiskoveÂ barvy,
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HneÏd' FK (E 154) (Brown FK),
HneÏd' HT (E 155) (Brown HT) (C.I. 20285),4)
HydrogenovaneÂ estery kalafuny s tri- nebo võÂcesytneÂ
alkoholy C3 ± C6,

Chrysoin S (E 103) (Chrysoine S) (C.I. 14270),4)
Kantaxantin (E 161g) (Canthaxanthin) (C.I. 40850),4)
Karoten, annato atd. (E 160a-f) (Carotene, Annatto
etc.) (C.I. 75130, 75120, 75125, 40820, 40825),4)
KobaltnateÂ, manganateÂ, zÏeleznateÂ, vaÂpenateÂ, zirkoni-
cÏiteÂ a cericÏiteÂ soli a oxidy s kyselinami naftalenu, s na-
sycenyÂmi, veÏtsÏinou terciaÂrnõÂmi monokarboxylovyÂmi
kyselinami C9 ± C11 a s 2-etylhexanovou kyselinou,
KondenzacÏnõÂ produkty a takeÂ eÂterifikovaneÂ konden-
zacÏnõÂ produkty z cÏisÏteÏnyÂch monohydroxy- nebo po-
lyhydroxy- a/nebo alkylovanyÂch fenoluÊ s formaldehy-
dem,
Kyselina akrylovaÂ nebo kalafuna modifikovaneÂ kyseli-
nou maleinovou a jejõÂmi estery s tri- nebo võÂcesyt-
nyÂmi alkoholy s uhlõÂkovyÂm rÏeteÏzcem C3 ± C6,

Kyselina ortokrÏemicÏitaÂ (E 551),
LaÂtky uvedeneÂ v cÏaÂstech 11 a 12,
Lutein (E 161b) ,
MastneÂ kyseliny modifikovaneÂ fenolformaldehydo-
vou pryskyrÏicõÂ, s deÂlkou rÏeteÏzce mastneÂ kyseliny veÏtsÏõÂ
nezÏ C6,

ModifikovanaÂ fenolformaldehydovaÂ kalafuna,
ModifikovanaÂ xylolformaldehydovaÂ kalafuna,
Orseille (E 121),
Oxid hlinityÂ,
Para zÏlut' AB (E 105) (Fast yellow AB) (C.I. 13015),4)
ParafõÂn (E 905),
PigmentovaÂ brilantnõÂ acilanovaÂ modrÏ FFR (Pigment
brilliant acilane blue FFR) (C.I. 42735),4)
PigmentovaÂ cÏervenÏ 1 (Pigment red 1/Solvent Red-Ce-
res red G1) (C.I. 12150),4)
PigmentovaÂ ftalokyaninovaÂ zelenÏ (Pigment pthalocya-
nine green) (C.I. 74260),4)
PigmentovaÂ kyselina fialovaÂ R (Pigment acid violet R)
(C.I. 45190),4)
PigmentovaÂ kyselina zelenaÂ 1 (Pigment acid green 1)
(C.I. 10020),4)
PigmentovaÂ kyselina zelenaÂ 22 (Pigment acid green 22)
(C.I. 42170),4)
PigmentovaÂ modrÏ 15 (Pigment blue 15) (C.I. 74160),4)
PigmentovaÂ modrÏ 16 (Pigment blue 16) (C.I. 74100),4)
PigmentovaÂ modrÏ victoria B (Pigment victoria blue B)
(C.I. 44045),4)
PigmentovaÂ modrÏ victoria R (Pigment victoria blue R)
(C.I. 44040),4)
PigmentovaÂ sudaÂnskaÂ modrÏ 2 (Pigment sudan blue 2),
PigmentovaÂ violet' 3 (Pigment violet 3) (C.I. 42535),4)
PigmentovaÂ zÏlut' 29 (Pigment yellow 29/Solvent ye-
llow 29) (C.I. 21230),4)

PigmentovyÂ rubõÂn BK (E 180) (Pigment rubine BK)
(C.I. 15850),4)
Ponceau 6R (E 126) (C.I. 16290),4)
RÏ epnaÂ cÏervenÏ (E 162) (Beet red),
SlõÂda (Mica),
SlõÂdoveÂ pigmenty (Micaceous pigments), takeÂ s oxidem
titanicÏityÂm,
StrÏõÂbro (E 174) (C.I. 77820),4)
SÏarlatovaÂ cÏervenÏ GN (E 125) (Scarlet Red GN),
UhlicÏitan horÏecÏnatyÂ (E 504),
VysyÂchaveÂ nenasyceneÂ oleje, jmenoviteÏ olej ze lneÏneÂho
semene, drÏevnyÂ olej, vcÏetneÏ zahusÏteÏnyÂch olejuÊ vyrobe-
nyÂch pouze zahrÏõÂvaÂnõÂm,
XylolformaldehydoveÂ bitumeny (asfalty) a jejich kon-
denzacÏnõÂ produkty s fenolem nebo alkylovanyÂmi fe-
noly,
ZelenÏ S (E 142) (Green S) (C.I. 44090).4)

14. OstatnõÂ prÏõÂsady

a) pro zÏvyÂkacõÂ tabaÂk

Hydrogenvinan draselnyÂ (vinnyÂ kaÂmen) (E 336),
Chlorid amonnyÂ (E 510),
Chlorid vaÂpenatyÂ (E 509),
Sacharin (E 954),
SõÂran hlinitodraselnyÂ.

b) pro sÏnÏ upavyÂ tabaÂk

1,3-Butandiol (1,3-Butylenglykol),
DrozÏdõÂ,
Hydrogenvinan draselnyÂ (vinnyÂ kaÂmen) (E 336),
Hydroxid amonnyÂ (E 527),
Hydroxid vaÂpenatyÂ (E 526),
Chlorid amonnyÂ (E 510),
Chlorid vaÂpenatyÂ (E 509),
JedleÂ tuky a oleje,
KarbamaÂt amonnyÂ (suÊ l z jelenõÂho parohu),
TonkoveÂ semeno /boby/ zbaveneÂ kumarinu, sÏnÏ upavyÂ
tabaÂk muÊ zÏe obsahovat maximaÂlneÏ 0,003 % kumarinu,
UhlicÏitan draselnyÂ (E 501),
UhlicÏitan sodnyÂ (E 500),
UhlicÏitan vaÂpenatyÂ (E 170).

c) pro bõÂlyÂ sÏnÏ upavyÂ praÂsÏek

Chlorid amonnyÂ (E 510),
Chlorid vaÂpenatyÂ (E 509),
KarbamaÂt amonnyÂ (suÊ l z jelenõÂho parohu),
UhlicÏitan sodnyÂ (E 500),
UhlicÏitan vaÂpenatyÂ (E 170).
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PrÏõÂloha cÏ. 3 k vyhlaÂsÏce cÏ. 325/1997 Sb.

Seznam laÂtek, ktereÂ je zakaÂzaÂno pouzÏõÂvat prÏi vyÂrobeÏ tabaÂkovyÂch vyÂrobkuÊ

1. AromatizacÏnõÂ laÂtky

BrÏezovyÂ dehtovyÂ olej (Oleum betulae empyreumati-
cum),
JalovcovyÂ dehtovyÂ olej (Oleum juniperi empyreumati-
cum),
Kafr,
KafrovyÂ olej,
Kumarin,
Kyselina agarovaÂ (Acidum agarcinium),
Olej horÏkomandlovyÂ s volnyÂmi nebo vaÂzanyÂmi kya-
nidy,
Safrol,
SassafrasovyÂ olej (Oleum sassafras),
Thujon.

2. AromatizacÏnõÂ laÂtky vyrobeneÂ z

KafroveÂho drÏeva (Lignum camphorae),
Komonice leÂkarÏskeÂ (Melilotus officinalis),
KuÊ ry myÂdlokoru (Cortex quillaiae),
MarÏinky vonneÂ (Asperula odorata),
NateÏ maÂty poleje obecneÂ (Herba pulegii),
NateÏ routy vonneÂ (Herba rutae),
NateÏ vraticÏe (Herba Tanaceti),
Oddeneku osladicÏe (Rhizoma polypodii, Rhizoma fili-
cis dulcis),
PalistuÊ potmeÏchuti popõÂnaveÂ (Stipites dulcamarae),
SassafrasoveÂ kuÊ ry (Cortex sassafras),
SassafrasoveÂho drÏeva (Lignum sassafras),
SassafrasovyÂch listuÊ (Folia sassafras),
SÏusÏkarky vonneÂ (Liatris odoratissima),
TonkoveÂho semena (Semen toncae).
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326

VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva zemeÏdeÏlstvõÂ

ze dne 10. prosince 1997,

kterou se provaÂdõÂ § 18 põÂsm. a), d), j) a k) zaÂkona cÏ. 110/1997 Sb., o potravinaÂch a tabaÂkovyÂch vyÂrobcõÂch

a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , pro zmrazeneÂ potraviny

Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ stanovõÂ podle § 18 põÂs-
mena a), d), j) a k) zaÂkona cÏ. 110/1997 Sb., o potravi-
naÂch a tabaÂkovyÂch vyÂrobcõÂch a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ
neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , (daÂle jen ¹zaÂkonª)
pro zmrazeneÂ potraviny:

ZMRAZENEÂ POTRAVINY

§ 1

Pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky se rozumõÂ

a) zmrazovaÂnõÂm konzervace potravin snõÂzÏenõÂm te-
ploty pod bod mrazu na hodnotu, prÏi ktereÂ se
zpomaluje nebo zastavuje pruÊ beÏh fyzikaÂlnõÂch,
biochemickyÂch a mikrobiologickyÂch procesuÊ v po-
travinaÂch,

b) rychlostõÂ zmrazovaÂnõÂ rychlost postupu zoÂny ma-
ximaÂlnõÂ tvorby krystaluÊ (pro veÏtsÏinu potravin od
minus 1 oC do minus 5 oC) od povrchu zmrazo-
vaneÂ potraviny k jejõÂmu jaÂdru, meÏrÏenaÂ v centime-
trech za hodinu,

c) zmrazenyÂmi potravinami potraviny, ktereÂ byly
podrobeny procesu zmrazovaÂnõÂ tak, aby zoÂna ma-
ximaÂlnõÂ tvorby krystaluÊ byla prÏekonaÂna mini-
maÂlneÏ v souladu s uÂdaji uvedenyÂmi v prÏõÂloze a ko-
necÏnaÂ teplota, po tepelneÂ stabilizaci, byla ve vsÏech
cÏaÂstech vyÂrobku minus 18 oC a nizÏsÏõÂ. Za zmrazeneÂ
potraviny se nepovazÏujõÂ zmrzliny a mrazÏeneÂ
kreÂmy.

§ 2

OznacÏovaÂnõÂ

KromeÏ uÂdajuÊ uvedenyÂch v zaÂkoneÏ a ve zvlaÂsÏtnõÂm
prÏedpise1) musõÂ byÂt uvedena i informace pro spotrÏebi-
tele o tom,

a) zÏe jde o zmrazenou potravinu; toto oznacÏenõÂ musõÂ
byÂt uvedeno i na skupinoveÂm obalu,

b) jakaÂ je doba minimaÂlnõÂ trvanlivosti prÏi teploteÏ
skladovaÂnõÂ minus 18 oC nebo nizÏsÏõÂ,

c) jakaÂ je doba, po kterou smõÂ byÂt potravina sklado-
vaÂna spotrÏebitelem prÏi teplotaÂch danyÂch typem
mrazicõÂho naÂbytku,

d) zÏe se potravina po rozmrazenõÂ nemaÂ znovu zmra-
zit.

§ 3

TechnologickeÂ pozÏadavky

(1) Jako zmrazovacõÂ media, kteraÂ prÏichaÂzejõÂ do
prÏõÂmeÂho kontaktu se zmrazovanou potravinou, lze
pouzÏõÂt pouze

a) vzduch,

b) oxid uhlicÏityÂ,

c) kapalnyÂ dusõÂk.

(2) MrazõÂrenskeÂ sklady musõÂ byÂt provozovaÂny
tak, aby byla udrzÏena, prÏi minimaÂlnõÂm kolõÂsaÂnõÂ teploty
vzduchu a jeho cirkulaci, teplota ve vsÏech bodech vyÂ-
robku minus 18 oC nebo nizÏsÏõÂ.

(3) Teplota vzduchu v mrazõÂrenskeÂm skladu musõÂ
byÂt pravidelneÏ meÏrÏena a zaznamenaÂvaÂna tak, aby pruÊ -
beÏh teplot bylo mozÏno dostatecÏneÏ dokladovat po dobu
minimaÂlnõÂ trvanlivosti vyÂrobku.

(4) VesÏkeraÂ manipulace se zmrazenyÂmi potravi-
nami prÏi skladovaÂnõÂ musõÂ byÂt provaÂdeÏna za takovyÂch
podmõÂnek, aby nedosÏlo ke zvyÂsÏenõÂ teploty potraviny
nad minus 15 oC.

(5) PozÏadavky na vyÂrobu a balenõÂ zmrazenyÂch
potravin jsou uvedeny v prÏõÂloze.

§ 4

UvaÂdeÏnõÂ do obeÏhu

(1) Podnikatel zmrazeneÂ potraviny prÏepravuje
dopravnõÂmi prostrÏedky, ktereÂ umozÏnÏ ujõÂ zachovaÂnõÂ te-
ploty zmrazenyÂch potravin minus 18 oC nebo nizÏsÏõÂ
a jsou vybaveny zarÏõÂzenõÂm na meÏrÏenõÂ a registraci te-
ploty. PrÏi prÏepraveÏ se muÊ zÏe teplota vyÂrobku zvyÂsÏit nej-
vyÂsÏe na minus 15 oC.

(2) ZmrazeneÂ potraviny se uchovaÂvajõÂ v mrazicõÂch
boxech a mrazicõÂm naÂbytku schopnyÂch udrzÏet jejich
teplotu minus 18 oC, vybavenyÂch ukazatelem teploty
umõÂsteÏnyÂm na viditelneÂm mõÂsteÏ.
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(3) NebaleneÂ zmrazeneÂ potraviny lze uchovaÂvat
a vystavovat v mrazicõÂm naÂbytku pouze oddeÏleneÏ tak,
aby nedosÏlo k jejich vzaÂjemneÂmu ovlivnÏ ovaÂnõÂ.

(4) ZmrazeneÂ ryby je povoleno prodaÂvat pouze
spotrÏebitelsky baleneÂ a kuchaneÂ.

(5) VesÏkeraÂ manipulace prÏi prodeji zmrazenyÂch
potravin musõÂ byÂt provaÂdeÏna za takovyÂch podmõÂnek,
aby nedosÏlo ke zvyÂsÏenõÂ teploty potraviny nad mi-
nus 15 oC.

§ 5

PrÏechodnaÂ a zaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

(1) Do 1. ledna 2000 je mozÏno prÏepravovat zmra-

zeneÂ potraviny v dopravnõÂch prostrÏedcõÂch, ktereÂ nejsou
vybaveny zarÏõÂzenõÂm pro registraci teploty.

(2) OznacÏenõÂ zmrazenyÂch potravin balenyÂch v ob-
dobõÂ od 1. ledna 1998 do 31. brÏezna 1998 se posuzuje
jen v rozsahu § 6 zaÂkona.

§ 6

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ,
s vyÂjimkou § 2, kteryÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. dubna
1998.
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PrÏõÂloha k vyhlaÂsÏce cÏ. 326/1997 Sb.

PozÏadavky na vyÂrobu a balenõÂ zmrazenyÂch potravin

uÂprava prÏed
zmrazovaÂnõÂm

rychlost zmrazo-
vaÂnõÂ potravin*)

prÏõÂpustneÂ zaÂporneÂ odchylky
od deklarovaneÂ hmotnosti**)

minimaÂlnõÂ technologickeÂ pozÏadavky

zmrazenaÂ zele-
nina a vyÂrobky
ze zeleniny

veÏtsÏina zelenin se
prÏedvaÂrÏõÂ pro omezenõÂ
cÏinnosti enzymuÊ zpuÊ -
sobujõÂcõÂch zmeÏny bar-
vy, chuti a konzistence,
uÂprava je volena tak,
aby zelenina po roz-
mrazenõÂ byla prÏipra-
vena ke kuchynÏ skeÂ
uÂpraveÏ

ve spotrÏebitel-
skyÂch obalech
nesmõÂ byÂt nizÏsÏõÂ
nezÏ 0,5 cm.h-1

- vyÂrobky baleneÂ rucÏneÏ
balenõÂ do 250 g nejvyÂsÏe -5 %
balenõÂ nad 250 g do 500 g nejvyÂsÏe -3 %
balenõÂ nad 500 g do 1500 g nejvyÂsÏe -2 %
balenõÂ nad 1500 g nejvyÂsÏe -1 %

- vyÂrobky plneÏneÂ strojneÏ (mechanicky)
balenõÂ do 250 g nejvyÂsÏe -10 %
balenõÂ nad 250 g do 500 g
- s hmotnostõÂ jednotlivyÂch kusuÊ

vysÏsÏõÂ nezÏ 3 g nejvyÂsÏe -10 %
- u ostatnõÂch vyÂrobkuÊ nejvyÂsÏe -6 %
balenõÂ nad 500 g do 1500 g nejvyÂsÏe -4 %
balenõÂ nad 1500 g nejvyÂsÏe -2 %

prÏebalovaÂnõÂ je povoleno za kontrolova-
nyÂch podmõÂnek

zmrazeneÂ
ovoce a vyÂrob-
ky z ovoce,
protlaky

celeÂ, deÏleneÂ nebo meÏl-
neÏneÂ ovocneÂ plody, ve
formeÏ sÏt'aÂv, koncen-
traÂtuÊ , jednodruhoveÂ
ve smeÏsõÂch, bez prÏõÂsad,
s prÏõÂsadami, prÏedva-
rÏeneÂ, neprÏedvarÏeneÂ

ve spotrÏebitel-
skyÂch obalech
nesmõÂ byÂt nizÏsÏõÂ
nezÏ 0,5 cm.h-1

zmrazovaÂnõÂ pro-
tlakuÊ musõÂ byÂt
ukoncÏeno azÏ po
dosazÏenõÂ teploty
-18 oC v jaÂdrÏe

- vyÂrobky baleneÂ rucÏneÏ
balenõÂ do 250 g nejvyÂsÏe -5 %
balenõÂ nad 250 g do 500 g nejvyÂsÏe -3 %
balenõÂ nad 500 g do 1500 g nejvyÂsÏe -2 %
balenõÂ nad 1500 g nejvyÂsÏe -1 %

- vyÂrobky plneÏneÂ strojneÏ (mechanicky)
balenõÂ do 250 g nejvyÂsÏe -10 %
balenõÂ nad 250 g do 500 g
- s hmotnostõÂ jednotlivyÂch kusuÊ

vysÏsÏõÂ nezÏ 3 g nejvyÂsÏe -10 %
- u ostatnõÂch vyÂrobkuÊ nejvyÂsÏe -6 %
balenõÂ nad 500 g do 1500 g nejvyÂsÏe -4 %
balenõÂ nad 1500 g nejvyÂsÏe -2 %

prÏebalovaÂnõÂ je povoleno za kontrolova-
nyÂch podmõÂnek

pro vyÂrobu protlakovyÂch smeÏsõÂ je povo-
len mõÂrnyÂ ohrÏev na +5 oC
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zmrazeneÂ po-
krmy, poleÂvky
a polotovary

jednotliveÂ slozÏky
teÏchto vyÂrobkuÊ se ob-
vykle upravujõÂ tak,
aby vsÏechny soucÏaÂsti
potrÏebovaly stejnou
dobu tepelneÂ uÂpravy
u spotrÏebitele

ve spotrÏebitel-
skyÂch obalech
nesmõÂ byÂt nizÏsÏõÂ
nezÏ 0,5 cm.h-1

- vyÂrobky baleneÂ rucÏneÏ
balenõÂ do 250 g nejvyÂsÏe -5 %
balenõÂ nad 250 g do 500 g nejvyÂsÏe -3 %
balenõÂ nad 500 g do 1500 g nejvyÂsÏe -2 %
balenõÂ nad 1500 g nejvyÂsÏe -1 %

- vyÂrobky plneÏneÂ strojneÏ (mechanicky)
balenõÂ do 250 g nejvyÂsÏe -10 %
balenõÂ nad 250 g do 500 g
- s hmotnostõÂ jednotlivyÂch kusuÊ

vysÏsÏõÂ nezÏ 3 g nejvyÂsÏe -10 %
- u ostatnõÂch vyÂrobkuÊ nejvyÂsÏe -6 %
balenõÂ nad 500 g do 1500 g nejvyÂsÏe -4 %
balenõÂ nad 1500 g nejvyÂsÏe -2 %

pokud je soucÏaÂstõÂ prÏedem zmrazenaÂ po-
travina, nesmõÂ byÂt jejõÂ teplota v pruÊ beÏhu
zpracovaÂnõÂ vysÏsÏõÂ nezÏ -5 oC

zmrazeneÂ
vyÂrobky
z brambor

prÏedvarÏenõÂ
prÏedsmazÏovaÂnõÂ

ve spotrÏebitel-
skyÂch obalech
nesmõÂ byÂt nizÏsÏõÂ
nezÏ 0,5 cm.h-1

- vyÂrobky baleneÂ rucÏneÏ
balenõÂ do 250 g nejvyÂsÏe -5 %
balenõÂ nad 250 g do 500 g nejvyÂsÏe -3 %
balenõÂ nad 500 g do 1500 g nejvyÂsÏe -2 %
balenõÂ nad 1500 g nejvyÂsÏe -1 %

- vyÂrobky plneÏneÂ strojneÏ (mechanicky)
balenõÂ do 250 g nejvyÂsÏe -10 %
balenõÂ nad 250 g do 500 g
- s hmotnostõÂ jednotlivyÂch kusuÊ

vysÏsÏõÂ nezÏ 3 g nejvyÂsÏe -10 %
- u ostatnõÂch vyÂrobkuÊ nejvyÂsÏe -6 %
balenõÂ nad 500 g do 1500 g nejvyÂsÏe -4 %
balenõÂ nad 1500 g nejvyÂsÏe -2 %

prÏebalovaÂnõÂ je povoleno za kontrolova-
nyÂch podmõÂnek

zmrazeneÂ
ryby a ostatnõÂ
vodnõÂ
zÏ ivocÏichoveÂ

ryby celeÂ s hlavou
a vnitrÏnostmi
cÏaÂstecÏneÏ kuchaneÂ
kuchaneÂ
vykosteÏneÂ
rybõÂ fileÂ
morÏsÏtõÂ zÏivocÏichoveÂ -
-prÏedupravenõÂ

obsah volneÂ vody nesmõÂ byÂt vysÏsÏõÂ nezÏ 2 %
hmotnosti vyÂrobku

zmrazeneÂ morÏskeÂ ryby musõÂ vykazovat:
meÂneÏ nezÏ 10 procent dehydratace plochy
povrchu bloku nebo meÂneÏ nezÏ 10 procent
dehydratace hmotnosti ryb v odebraneÂm
vzorku. Tato dehydratace se projevuje bõÂ-
lyÂmi nebo zÏlutyÂmi skvrnami na povrchu,
ktereÂ prolõÂnajõÂ do podpovrchovyÂch vrstev
masa a nelze je mechanicky odstranit bez
posÏkozenõÂ povrchu bloku nebo ryb.
Chut' a vuÊ neÏ musõÂ byÂt charakteristickaÂ pro
danyÂ druh ryb a nesmõÂ vykazovat roz-
kladneÂ procesy.
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Konzistence musõÂ vykazovat charakteris-
tickeÂ vlastnosti struktury svaloviny, nesmõÂ
byÂt mazlavaÂ a pastovitaÂ. U celyÂch ryb ne-
smõÂ dochaÂzet k oddeÏlovaÂnõÂ masa od kosti.
BrÏicha ryb musõÂ byÂt neposÏkozenaÂ, nesmõÂ
byÂt popraskanaÂ v souvislosti s rozklad-
nyÂmi procesy.
filety a fileÂ:
maximaÂlneÏ 5 procent svaloviny muÊ zÏe byÂt
posÏkozeno v duÊ sledku prÏõÂtomnosti para-
zituÊ .
PrÏipousÏtõÂ se prÏõÂtomnost kostõÂ v deÂlce do
10 mm a pruÊ meÏru do 1 mm a v deÂlce do
5 mm a pruÊ meÏru do 2 mm. Lze prÏipustit
hlavice kostõÂ o sÏõÂrÏce do 2 mm, pokud lze
tyto hlavice snadno oddeÏlit od svaloviny.
PrÏebalovaÂnõÂ je povoleno za kontrolova-
nyÂch podmõÂnek.

zmrazeneÂ
vyÂrobky ze
sladkovodnõÂch
ryb

uÂprava na opracovaneÂ
sladkovodnõÂ trzÏnõÂ
ryby:
kuchaneÂ, porcovaneÂ,
filetovaneÂ

nesmõÂ byÂt nizÏsÏõÂ
nezÏ 1,0 cm.h-1

obsah volneÂ vody nesmõÂ byÂt vysÏsÏõÂ
nezÏ 2 % hmotnosti vyÂrobku

musõÂ byÂt zmrazeny nejpozdeÏji
do 16 hod. po zpracovaÂnõÂ

zmrazeneÂ
vyÂrobky ze
separovaneÂho
rybõÂho masa

teplota masa po sepa-
raci nesmõÂ prÏestoupit
+10 oC

ve spotrÏebitel-
skyÂch obalech
nesmõÂ byÂt nizÏsÏõÂ
nezÏ 1,0 cm.h-1

teploty -12 oC v jaÂdrÏe musõÂ byÂt
dosazÏeno nejpozdeÏji za 3 hod.
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zmrazeneÂ uzeneÂ
vakuoveÏ baleneÂ
rybõÂ vyÂrobky

nesmõÂ byÂt nizÏsÏõÂ
nezÏ 1,0 cm.h-1

po rozmrazenõÂ ihned spotrÏebovat

zmrazeneÂ maso
a droby
spotrÏebitelsky
baleneÂ

maso vychlazeneÂ
na +7 oC

1 cm.hod-1

zmrazeneÂ
masneÂ vyÂrobky

prÏi vyÂrobeÏ uzenin ke
zmrazovaÂnõÂ nesmõÂ byÂt
pouzÏito zmrazeneÂ ma-
so

nesmõÂ byÂt nizÏsÏõÂ
nezÏ 1,0 cm.h-1

musõÂ byÂt zmrazeny do 24 hod.
po vyÂrobeÏ

zmrazeneÂ
druÊ bezÏõÂ maso,
kraÂlicÏõÂ maso
a polotovary

teplota beÏhem zpraco-
vaÂnõÂ polotovaruÊ musõÂ
byÂt nizÏsÏõÂ nezÏ +12 oC
prÏed zmrazovaÂnõÂm
zchladit na teplotu
+4 oC

nesmõÂ byÂt nizÏsÏõÂ
nezÏ 1,0 cm.h-1

nejvysÏsÏõÂ mnozÏstvõÂ vody uvolneÏneÂ
prÏi rozmrazovaÂnõÂ 5 %

zmrazeneÂ
vyÂrobky
ze slepicÏõÂch
vajec

po pasteraci se
vyÂrobky zchladõÂ na
+4 oC

nesmõÂ byÂt nizÏsÏõÂ
nezÏ 1,0 cm.h-1

zmrazeneÂ vajecÏneÂ obsahy po rozmrazenõÂ
je neprÏõÂpustneÂ opeÏt zmrazit,
prÏed zpracovaÂnõÂm do vyÂrobkuÊ lze
rozmrazit na -2 azÏ -5 oC, ale je nutno
zpracovat do jedneÂ hodiny od rozmrazenõÂ

PoznaÂmka:

*) rychlost zmrazovaÂnõÂ, prÏi kteryÂch jsou jesÏteÏ zachovaÂny optimaÂlnõÂ vlastnosti zmrazenyÂch vyÂrobkuÊ
**) u dvaceti naÂhodneÏ odebranyÂch spotrÏebitelskyÂch balenõÂ musõÂ pruÊ meÏrnaÂ hodnota odpovõÂdat nejmeÂneÏ deklarovaneÂ hmotnosti
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PoznaÂmka:
VyjadrÏovaÂnõÂ mrazõÂrenskyÂch teplot:

0 ----- 0o C

- 10o C
nejvyÂsÏe -12o C ..

- 20o C

nejmeÂneÏ -22o C ..

VysveÏ tlenõÂ:
NejvyÂsÏe - 12 oC znamenaÂ - 12 oC a nizÏsÏõÂ teploty.
NejmeÂneÏ - 22 oC znamenaÂ - 22 oC a vysÏsÏõÂ teploty.
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327

VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva zemeÏdeÏlstvõÂ

ze dne 10. prosince 1997,

kterou se provaÂdõÂ § 18 põÂsm. a), d), h), i), j) a k) zaÂkona cÏ. 110/1997 Sb.,

o potravinaÂch a tabaÂkovyÂch vyÂrobcõÂch a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , pro maso,

masneÂ vyÂrobky, ryby, ostatnõÂ vodnõÂ zÏ ivocÏichy a vyÂrobky z nich, vejce a vyÂrobky z nich

Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ stanovõÂ podle § 18
põÂsm. a), d), h), i), j) a k) zaÂkona cÏ. 110/1997 Sb., o po-
travinaÂch a tabaÂkovyÂch vyÂrobcõÂch a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ
neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , (daÂle jen ¹zaÂkonª) pro
maso, masneÂ vyÂrobky, ryby, ostatnõÂ vodnõÂ zÏ ivocÏichy
a vyÂrobky z nich, vejce a vyÂrobky z nich:

ODDIÂL 1

MASO

§ 1

Pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky se rozumõÂ

a) masem vsÏechny cÏaÂsti zvõÂrÏat urcÏeneÂ k vyÂzÏiveÏ lidõÂ,
o jejichzÏ pouzÏitelnosti bylo rozhodnuto podle
zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu1) a nebyly osÏetrÏeny jinak
nezÏ chladem nebo mrazem,

b) jatecÏneÏ opracovanyÂm teÏlem produkt zõÂskanyÂ po-
raÂzÏkou jatecÏnyÂch zvõÂrÏat1) a upravenyÂ k veterinaÂr-
nõÂmu vysÏetrÏenõÂ,1)

c) vyÂsekovyÂm masem rozbouranaÂ jatecÏneÏ opraco-
vanaÂ teÏla velkyÂch jatecÏnyÂch zvõÂrÏat urcÏenaÂ k prodeji
spotrÏebiteli,

d) masem velkyÂch jatecÏnyÂch zvõÂrÏat maso skotu, pra-
sat, ovcõÂ, koz a domestikovanyÂch lichokopytnõÂkuÊ ,

e) hoveÏzõÂm masem maso skotu,

f) veprÏovyÂm masem maso prasat,

g) telecõÂm masem maso telat ve staÂrÏõÂ nejvyÂsÏe 4 meÏsõÂcuÊ
o hmotnosti nejvyÂsÏe 215 kg,

h) skopovyÂm masem maso ovcõÂ,

i) jehneÏcÏõÂm masem maso jehnÏ at ve staÂrÏõÂ nejvyÂsÏe
8 meÏsõÂcuÊ a o hmotnosti nejvyÂsÏe 41 kg,

j) kuÊ zlecÏõÂm masem maso kuÊ zlat ve staÂrÏõÂ nejvyÂsÏe
5 meÏsõÂcuÊ ,

k) kozõÂm masem maso koz,

l) konÏ skyÂm masem maso konõÂ a domestikovanyÂch
lichokopytnõÂkuÊ ,

m) hrÏõÂbeÏcõÂm masem maso hrÏõÂbat ve staÂrÏõÂ nejvyÂsÏe
18 meÏsõÂcuÊ ,

n) druÊ bezÏõÂm masem maso z druÊ bezÏe, zejmeÂna kurÏat,
slepic, kachen, hus, kruÊ t nebo perlicÏek,

o) kurÏecõÂm masem maso kura domaÂcõÂho ve staÂrÏõÂ nej-
vyÂsÏe 3 meÏsõÂcuÊ ,

p) kraÂlicÏõÂm masem maso kraÂlõÂkuÊ ,

r) zveÏrÏinou maso zveÏrÏe2) zÏijõÂcõÂ volneÏ nebo ve farmo-
veÂm chovu, zejmeÂna jelena, danÏ ka, srnce, muflona,
prasete divokeÂho, zajõÂce, bazÏanta nebo koroptve,

s) droby pozÏivatelneÂ vnitrÏnosti a cÏaÂsti teÏl jatecÏneÏ
opracovanyÂch zvõÂrÏat,

t) kostmi kosti zõÂskaneÂ bouraÂnõÂm jatecÏneÏ opracova-
nyÂch teÏl,

u) krvõÂ krev zõÂskanaÂ prÏi poraÂzÏce jatecÏnyÂch zvõÂrÏat
schvaÂlenyÂm technologickyÂm postupem,1)

v) syrovyÂm saÂdlem nebo lojem tukovaÂ tkaÂnÏ zõÂskanaÂ
prÏi opracovaÂnõÂ teÏl jatecÏnyÂch zvõÂrÏat,

z) mletyÂm masem mechanicky meÏlneÏnyÂ produkt vy-
robenyÂ z vyÂsekoveÂho masa.

§ 2

CÏ leneÏnõÂ na skupiny

CÏ leneÏnõÂ na skupiny je uvedeno v prÏõÂloze cÏ. 1.

§ 3

OznacÏovaÂnõÂ

KromeÏ uÂdajuÊ uvedenyÂch v zaÂkoneÏ a ve zvlaÂsÏtnõÂm
prÏedpise3) jsou tyto dalsÏõÂ pozÏadavky na oznacÏenõÂ:

a) maso se oznacÏõÂ naÂzvem skupiny a daÂle zÏivocÏisÏnyÂm
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druhem bez ohledu na pohlavõÂ, podle § 1 põÂsm. e)
azÏ r). Maso z ostatnõÂch zvõÂrÏat se oznacÏõÂ naÂzvem
zÏivocÏisÏneÂho druhu,

b) vyÂsekoveÂ maso velkyÂch jatecÏnyÂch zvõÂrÏat lze ozna-
cÏit i trzÏnõÂm druhem podle technickyÂch norem4)
pro vyÂsekovaÂ masa,

c) prÏi oznacÏovaÂnõÂ skupiny ¹drobyª se uvede druh
podle prÏõÂlohy cÏ. 2,

d) u mleteÂho masa se oznacÏõÂ hmotnostnõÂ procenta
jednotlivyÂch druhuÊ pouzÏityÂch vyÂsekovyÂch mas,

e) druÊ bezÏõÂ maso se oznacÏõÂ naÂzvem kurÏe, slepice,
kachna, husa, perlicÏka, kruÊ ta a u deÏleneÂho a vyko-
steÏneÂho druÊ bezÏõÂho masa i cÏaÂstõÂ jatecÏneÂho teÏla,

f) zveÏrÏina se oznacÏuje naÂzvem jelen, daneÏk, srnec,
muflon, prase divokeÂ, zajõÂc, bazÏant nebo koroptev
a u deÏleneÂ zveÏrÏiny i cÏaÂstõÂ jatecÏneÂho teÏla,

g) vyÂsekoveÂ maso baleneÂ, druÊ bezÏ, deÏlenaÂ balenaÂ zveÏ-
rÏina a kraÂlõÂci, droby, kosti, krev, syrovyÂ tuk a ba-
leneÂ mleteÂ maso, pokud nebyly zmrazeny, se
oznacÏujõÂ datem pouzÏitelnosti.

§ 4

PozÏadavky na jakost

(1) CÏ tvrteÏ, puÊ lky, poprÏõÂpadeÏ celaÂ teÏla jatecÏneÏ
opracovanyÂch zvõÂrÏat nesmõÂ byÂt znecÏisÏteÏna nebo jinak
smysloveÏ narusÏena.

(2) JatecÏneÏ opracovaneÂ teÏlo

a) musõÂ byÂt bez zaÂrÏezuÊ , vpichuÊ , krevnõÂch podlitin,
otlakuÊ , odrÏenin a pohmozÏdeÏnin,

b) nesmõÂ obsahovat zbytky srazÏeneÂ krve, kostnõÂ trÏõÂsÏt',
uÂ lomky kostõÂ a zlomeneÂ kosti, zbytky rohovinoveÂ
vyÂstelky, kuÊ zÏi s vyÂjimkou druÊ bezÏe, zveÏrÏiny po
dobu zraÂnõÂ masa a oparÏeneÂ veprÏoveÂ kuÊ zÏe,

c) je bez zbytkuÊ plstnõÂho saÂdla, veÏtsÏõÂch cÏaÂstõÂ loje,
chlupuÊ , zbytkuÊ vnitrÏnostõÂ s vyÂjimkou ledvin u druÊ -
bezÏe, skopcuÊ a jehnÏ at,

d) nesmõÂ vykazovat znaÂmky dehydratace a zÏluknutõÂ
tuku,

e) druÊ bezÏ muÊ zÏe mõÂt ojedineÏleÂ zbytky vlasoveÂho perÏõÂ,
zbytky plic a vnitrÏnõÂ plstnõÂ saÂdlo.

(3) U cÏtvrtõÂ a puÊ lek jatecÏnyÂch teÏl velkyÂch jatecÏ-
nyÂch zvõÂrÏat musõÂ byÂt odstraneÏna mõÂcha.

(4) MleÂcÏneÂ zÏ laÂzy a mleÂcÏneÂ bradavky musõÂ byÂt od-
straneÏny.

(5) Otisky razõÂtek z masa, ktereÂ bylo oznacÏeno

jako pozÏivatelneÂ,5) se odstranÏ ujõÂ bezprostrÏedneÏ prÏed
prodejem spotrÏebiteli.

(6) NedeÏlenyÂ kraÂlõÂk se uvaÂdõÂ do obeÏhu stazÏenyÂ
a kuchanyÂ.

(7) NedeÏlenaÂ druÊ bezÏ se uvaÂdõÂ do obeÏhu kuchanaÂ
bez hlavy a beÏhaÂkuÊ .

§ 5

TechnologickeÂ pozÏadavky

(1) Po poraÂzÏce musõÂ byÂt maso zchlazeno nejpoz-
deÏji do 48 hodin ve vsÏech jeho cÏaÂstech s vyÂjimkou krve,
druÊ bezÏe, kraÂlõÂkuÊ a trvale udrzÏovaÂno prÏi teploteÏ, kteraÂ
nenõÂ vysÏsÏõÂ nezÏ

a) +7 oC u vyÂsekoveÂho masa,

b) +4 oC u drobuÊ a mleteÂho masa baleneÂho.

(2) Po vyteÏzÏenõÂ musõÂ byÂt krev zchlazena nejpoz-
deÏji do 8 hodin na teplotu, kteraÂ nenõÂ vysÏsÏõÂ nezÏ +3 oC.

(3) Po poraÂzÏce musõÂ byÂt maso druÊ bezÏe, vcÏetneÏ
teÏzÏkyÂch kruÊ t a kraÂlõÂkuÊ , zchlazeno nejpozdeÏji do 12
hodin a trvale udrzÏovaÂno ve vsÏech jeho cÏaÂstech prÏi
teploteÏ, kteraÂ nenõÂ vysÏsÏõÂ nezÏ +4 oC .

(4) S masem se nesmeÏjõÂ provaÂdeÏt jakeÂkoliv uÂkony
vedoucõÂ k obnovenõÂ zdaÂnõÂ jeho cÏerstvosti.

UvaÂ deÏ nõÂ do obeÏ hu

§ 6

(1) Maso musõÂ byÂt ulozÏeno oddeÏleneÏ od ostatnõÂch
potravin.

(2) V prostoraÂch, v nichzÏ dochaÂzõÂ k uÂpraveÏ masa
(bouraÂnõÂ, porcovaÂnõÂ, balenõÂ) a k manipulaci s masem
(expedice), musõÂ byÂt teplota nejvyÂsÏe +12 oC po dobu
z technologickeÂho hlediska nezbytneÏ nutnou.

(3) ZmrazeneÂ vyÂsekoveÂ maso a droby smõÂ byÂt
uvaÂdeÏny do obeÏhu pouze baleneÂ.

§ 7

SkladovaÂnõÂ

(1) PrÏi skladovaÂnõÂ musõÂ byÂt maso chraÂneÏno prÏed
prÏõÂmyÂm slunecÏnõÂm zaÂrÏenõÂm.

(2) CÏ erstvaÂ krev nesmõÂ byÂt skladovaÂna a musõÂ byÂt
prodaÂna v den vyÂroby.

(3) PrÏi skladovaÂnõÂ masa platõÂ stejneÂ teploty uve-
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4) CÏ SN 57 6510 HoveÏzõÂ maso pro vyÂsek. Norma jakosti.
CÏ SN 57 6540 VeprÏoveÂ maso pro vyÂsek. Norma jakosti.
CÏ SN 57 6570 TelecõÂ maso pro vyÂsek. Norma jakosti.

5) VyhlaÂsÏka FederaÂlnõÂho ministerstva zemeÏdeÏlstvõÂ a vyÂzÏivy cÏ. 121/1987 Sb.



deneÂ v § 5 prÏi relativnõÂ vlhkosti vzduchu v rozmezõÂ 85 ±
95 % a proudeÏnõÂ vzduchu v rozmezõÂ 0,1 ± 0,3 m3/s.

(4) PrÏi skladovaÂnõÂ u baleneÂho masa se proudeÏnõÂ
vzduchu a relativnõÂ vlhkost vzduchu nestanovuje.

(5) V jednom skladovacõÂm prostoru nesmõÂ byÂt
spolecÏneÏ

a) nebalenaÂ druÊ bezÏ a ostatnõÂ skupiny nebaleneÂho
masa,

b) nebaleneÂ maso a nebaleneÂ masneÂ vyÂrobky.

§ 8

PrÏeprava

(1) PrÏi prÏepraveÏ masa nesmõÂ dojõÂt ke zvyÂsÏenõÂ te-
ploty masa stanoveneÂ v § 5 odst. 1 o võÂce jak 2 oC.

(2) DopravnõÂ prostrÏedky pouzÏiteÂ k prÏepraveÏ masa
nesmõÂ byÂt pouzÏõÂvaÂny k prÏepraveÏ osob, zvõÂrÏat a vyÂrobkuÊ ,
ktereÂ by mohly maso negativneÏ ovlivnit nebo konta-
minovat.

(3) JatecÏneÏ opracovanaÂ teÏla velkyÂch jatecÏnyÂch zvõÂ-
rÏat ve cÏtvrtõÂch, skot, hrÏõÂbata a ostatnõÂ domestikovanõÂ
lichokopytnõÂci, v puÊ lkaÂch prasata a telata nebo celaÂ
jatecÏneÏ opracovanaÂ teÏla ovcõÂ, koz, jehnÏ at, kuÊ zlat a telat,
s vyÂjimkou zmrazenyÂch mas, musõÂ byÂt prÏepravovaÂna
ve visu nebo vlezÏe v jedneÂ vrstveÏ od podlahy a steÏn
vozidla a oddeÏlena podlozÏkou splnÏ ujõÂcõÂ pozÏadavky na
materiaÂly prÏichaÂzejõÂcõÂ do styku s potravinami.

(4) VyÂsekoveÂ maso a masneÂ vyÂrobky mohou byÂt
prÏepravovaÂny spolecÏneÏ v jednom dopravnõÂm pro-
strÏedku v prÏõÂpadeÏ, jsou-li ulozÏeny oddeÏleneÏ v samostat-
nyÂch prÏepravnõÂch obalech, ktereÂ splnÏ ujõÂ pozÏadavky na
materiaÂly prÏichaÂzejõÂcõÂ do styku s potravinami.

(5) V jednom prÏepravnõÂm obalu nesmõÂ byÂt spo-
lecÏneÏ

a) nebaleneÂ maso a nebaleneÂ masneÂ vyÂrobky,

b) druÊ bezÏ a ostatnõÂ skupiny mas,

c) druÊ bezÏ a masneÂ vyÂrobky.

§ 9

Prodej

(1) PrÏi prodeji platõÂ stejneÂ pozÏadavky jako prÏi
skladovaÂnõÂ a prÏepraveÏ.

(2) NebaleneÂ maso musõÂ byÂt prodaÂvaÂno v takoveÂ
podobeÏ, aby umozÏnÏ ovalo identifikaci trzÏnõÂho druhu
nebo cÏaÂsti teÏla jatecÏneÂho zvõÂrÏete.

(3) MleteÂ nebo kraÂjeneÂ maso smõÂ byÂt prÏipravo-
vaÂno jen prÏed spotrÏebitelem, pokud se nejednaÂ o mleteÂ
nebo kraÂjeneÂ maso baleneÂ.

ODDIÂL 2

MASNEÂ VYÂ ROBKY

§ 10

Pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky se rozumõÂ

a) masnyÂm vyÂrobkem technologicky opracovanyÂ vyÂ-
robek obsahujõÂcõÂ jako prÏevazÏujõÂcõÂ zaÂkladnõÂ suro-
vinu maso, o jehozÏ pouzÏitelnosti bylo rozhodnuto
podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu,1)

b) tepelneÏ opracovanyÂm masnyÂm vyÂrobkem masnyÂ
vyÂrobek, u ktereÂho bylo ve vsÏech cÏaÂstech dosa-
zÏeno tepelneÂho uÂcÏinku odpovõÂdajõÂcõÂmu puÊ sobenõÂ
teploty 70 oC po dobu minimaÂlneÏ 10 minut,

c) tepelneÏ neopracovanyÂm masnyÂm vyÂrobkem
masnyÂ vyÂrobek urcÏenyÂ k prÏõÂmeÂ spotrÏebeÏ bez dalsÏõÂ
uÂpravy, u neÏhozÏ neprobeÏhlo tepelneÂ opracovaÂnõÂ
surovin ani vyÂrobku,

d) trvanlivyÂm masnyÂm vyÂrobkem masnyÂ vyÂrobek,
u neÏhozÏ dosÏlo pouzÏitou technologiõÂ, zejmeÂna uze-
nõÂm, varÏenõÂm, susÏenõÂm a zraÂnõÂm nebo vlivem slo-
zÏenõÂ surovin, k prodlouzÏenõÂ trvanlivosti,

e) masnyÂm polotovarem tepelneÏ neopracovanaÂ
upravenaÂ masa nebo smeÏsi mas, poprÏõÂpadeÏ dalsÏõÂch
surovin, laÂtek aromatizujõÂcõÂch a pomocnyÂch,
urcÏeneÂ k tepelneÂ kuchynÏ skeÂ uÂpraveÏ,

f) technologickyÂm obalem obal, ve ktereÂm probõÂhaÂ
technologickeÂ opracovaÂnõÂ vyÂrobku a kteryÂ obvyk-
le zuÊ staÂvaÂ jeho soucÏaÂstõÂ,

g) vlozÏkou kraÂjenaÂ nebo zrneÏnaÂ cÏaÂst dõÂla,

h) technologickyÂm opracovaÂnõÂm jakaÂkoliv uÂprava
masa mimo pouzÏitõÂ chladu,

i) sterilacõÂ zpuÊ sob konzervace, prÏi ktereÂm se znicÏõÂ
vegetativnõÂ formy mikroorganismuÊ a jejich spory,

j) cÏistou svalovou bõÂlkovinou bõÂlkovina bez pojivoveÂ
tkaÂneÏ a bõÂlkovin rostlinneÂho puÊ vodu.

§ 11

CÏ leneÏnõÂ na skupiny

CÏ leneÏnõÂ na skupiny je uvedeno v prÏõÂloze cÏ. 3.

§ 12

OznacÏovaÂnõÂ

(1) MasneÂ vyÂrobky se oznacÏujõÂ naÂzvem druhu
a skupiny podle prÏõÂlohy cÏ. 3.

(2) KromeÏ uÂdajuÊ uvedenyÂch v zaÂkoneÏ a ve zvlaÂsÏt-
nõÂm prÏedpise3) se u balenyÂch masnyÂch vyÂrobkuÊ oznacÏõÂ

a) nejvysÏsÏõÂ obsah tuku v hmotnostnõÂch procentech,
kromeÏ vyÂrobkuÊ tvorÏenyÂch jednõÂm svalem nebo
svalovou skupinou, poprÏõÂpadeÏ prÏipojenyÂmi
kostmi,
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b) datum pouzÏitelnosti, s vyÂjimkou konzerv a trvan-
livyÂch masnyÂch vyÂrobkuÊ .

(3) Na masneÂ vyÂrobky v technologickyÂch obalech
se pohlõÂzÏõÂ jako na potraviny nebaleneÂ.

(4) OznacÏenõÂ masa podle zÏivocÏisÏneÂho druhu zvõÂ-
rÏat v naÂzvu masneÂho vyÂrobku lze pouzÏõÂt jen tehdy,
obsahuje-li masnyÂ vyÂrobek võÂce nezÏ 50 hmotnostnõÂch
procent uvedeneÂho masa z celkoveÂho obsahu masa.

(5) Pokud je v naÂzvu vyÂrobku pouzÏito slova, je-
hozÏ zaÂklad tvorÏõÂ slovo ¹sÏunkaª, musõÂ byÂt oznacÏen mi-
nimaÂlnõÂ obsah cÏistyÂch svalovyÂch bõÂlkovin.

(6) VyÂrobky typu sÏunky vyrobeneÂ z jineÂho masa,
nezÏ je svalovina veprÏoveÂ kyÂty, musõÂ byÂt v naÂzvu ozna-
cÏeny zÏivocÏisÏnyÂm druhem a cÏaÂstõÂ jatecÏneÂho teÏla, ze kte-
reÂho pochaÂzõÂ.

§ 13

PozÏadavky na jakost

(1) PrÏi nakrojenõÂ masnyÂch vyÂrobkuÊ nesmõÂ u nich
dochaÂzet k uvolnÏ ovaÂnõÂ vody nebo tuku. VlozÏka mas-
neÂho vyÂrobku nesmõÂ vypadaÂvat z naÂkroje. V naÂkroji
nesmõÂ byÂt cizõÂ a nezpracovaneÂ cÏaÂsti, otisky razõÂtek,
shluky korÏenõÂ nebo jinyÂch slozÏek.

(2) Povrch masnyÂch vyÂrobkuÊ nesmõÂ byÂt oslizlyÂ,
lepkavyÂ, netypicky svrasÏteÏlyÂ nebo porostlyÂ plõÂsnõÂ, po-
kud se nejednaÂ o usÏlechtileÂ druhy plõÂsnõÂ charakteri-
stickeÂ pro danyÂ vyÂrobek, ani jinak narusÏenyÂ.

§ 14

TechnologickeÂ pozÏadavky

(1) U tepelneÏ opracovanyÂch masnyÂch vyÂrobkuÊ
musõÂ byÂt rovnomeÏrneÏ tepelneÏ opracovaÂn celyÂ vyÂrobek
tak, aby bylo zajisÏteÏno dostatecÏneÂ tepelneÂ opracovaÂnõÂ
vsÏech slozÏek vyÂrobku.

(2) NebaleneÂ vyÂrobky bez technologickeÂho oba-
lu, ktereÂ nejsou urcÏeny k dalsÏõÂmu tepelneÂmu opraco-
vaÂnõÂ prÏed pouzÏitõÂm, jako zejmeÂna varÏenaÂ nebo uzenaÂ
masa, musõÂ byÂt prÏed vlozÏenõÂm do prÏepravnõÂch obaluÊ
jednotliveÏ chraÂneÏny obalem, kteryÂ nenõÂ urcÏenyÂ pro
spotrÏebitele.

(3) TepelneÏ neopracovaneÂ masneÂ vyÂrobky smeÏjõÂ
byÂt vyraÂbeÏny jen ze surovin, ktereÂ byly prÏed zpraco-
vaÂnõÂm zmrazeny nejmeÂneÏ na minus 5 oC v jaÂdrÏe po
dobu 48 hodin.

(4) MasneÂ vyÂrobky po ukoncÏenõÂ tepelneÂho opra-
covaÂnõÂ musõÂ byÂt co nejrychleji zchlazeny na skladovacõÂ
teplotu uvedenou v prÏõÂloze cÏ. 4.

(5) S masnyÂmi vyÂrobky se nesmeÏjõÂ provaÂdeÏt jakeÂ-
koliv uÂkony vedoucõÂ k obnovenõÂ zdaÂnõÂ jejich cÏerstvosti.

(6) TechnologickeÂ pozÏadavky na jednotliveÂ sku-
piny vyÂrobkuÊ jsou uvedeny v prÏõÂloze cÏ. 5.

UvaÂ deÏ nõÂ do obeÏ hu

§ 15

(1) PrÏi prodeji a nabõÂzenõÂ k prodeji platõÂ pozÏa-
davky uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ. 4.

(2) NebaleneÂ nakraÂjeneÂ masneÂ vyÂrobky musõÂ byÂt
prodaÂny v den nakraÂjenõÂ.

(3) VyÂrobky s pokryvem korÏenõÂ nebo s jinou ne-
stabilnõÂ povrchovou uÂpravou se uvaÂdeÏjõÂ do obeÏhu ba-
leneÂ nebo zabaleneÂ s vyÂjimkou prodeje a nabõÂzenõÂ
k prodeji spotrÏebiteli.

§ 16

SkladovaÂnõÂ

(1) NebaleneÂ trvanliveÂ masneÂ vyÂrobky se skladujõÂ
v temnyÂch, chladnyÂch, suchyÂch prostoraÂch, prÏi mõÂrneÂm
proudeÏnõÂ cÏerstveÂho vzduchu, zaÂsadneÏ rozveÏsÏeneÂ.

(2) SkladovacõÂ podmõÂnky jsou uvedeny v prÏõÂloze
cÏ. 4.

§ 17

PrÏeprava

(1) NebaleneÂ masneÂ vyÂrobky v technologickyÂch
obalech se prÏepravujõÂ volneÏ lozÏeneÂ v prÏepravnõÂch oba-
lech, chraÂneÏny prÏed deformacõÂ a znecÏisÏteÏnõÂm.

(2) MasneÂ vyÂrobky, s vyÂjimkou masnyÂch konzerv,
se prÏepravujõÂ prÏi teplotaÂch uvedenyÂch v prÏõÂloze cÏ. 4,
prÏicÏemzÏ nejdeÂle po dobu 2 hodin se muÊ zÏe teplota zvyÂ-
sÏit azÏ o 3 oC.

ODDIÂL 3

RYBY, OSTATNIÂ VODNIÂ ZÏ IVOCÏ ICHOVEÂ

A VYÂ ROBKY Z NICH

§ 18

Pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky se rozumõÂ

a) rybami a ostatnõÂmi vodnõÂmi zÏivocÏichy ryby
a ostatnõÂ vodnõÂ zÏ ivocÏichoveÂ vyuzÏitelnõÂ pro lidskou
vyÂzÏivu,

b) cÏerstvyÂmi rybami a ostatnõÂmi vodnõÂmi zÏivocÏichy
ryby a ostatnõÂ vodnõÂ zÏ ivocÏichoveÂ neupraveneÂ nebo
upraveneÂ cÏisÏteÏnõÂm, kuchaÂnõÂm nebo deÏlenõÂm,
zchlazeneÂ tak, aby nedosÏlo ke zmrznutõÂ svaloviny,

c) zmrazenyÂmi rybami a ostatnõÂmi vodnõÂmi zÏivocÏi-
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chy ryby a ostatnõÂ vodnõÂ zÏivocÏichoveÂ, kterÏõÂ prosÏli
procesem zmrazovaÂnõÂ,6)

d) vyÂrobky z ryb a ostatnõÂch vodnõÂch zÏivocÏichuÊ vyÂ-
robky, ktereÂ byly podrobeny chemickeÂmu nebo
fyzikaÂlnõÂmu procesu, zejmeÂna uzenõÂ, marinovaÂnõÂ,
solenõÂ, zmrazenõÂ nebo susÏenõÂ.

§ 19

CÏ leneÏnõÂ na druhy, skupiny a podskupiny

CÏ leneÏnõÂ na druhy, skupiny a podskupiny je uve-
deno v prÏõÂloze cÏ. 6.

§ 20

OznacÏovaÂnõÂ

(1) Na obalu ryb, ostatnõÂch vodnõÂch zÏivocÏichuÊ
a vyÂrobkuÊ z nich se kromeÏ uÂdajuÊ uvedenyÂch v zaÂkoneÏ
a ve zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpise3) uvede vedle naÂzvu druhu,
skupiny nebo podskupiny i zÏivocÏisÏnyÂ rod nebo druh.

(2) U polokonzerv musõÂ byÂt vzÏdy uvedeny pod-
mõÂnky skladovaÂnõÂ.

(3) HmotnostnõÂ tolerance jsou uvedeny v prÏõÂloze
cÏ. 7.

§ 21

PozÏadavky na jakost

PozÏadavky na jakost jsou uvedeny v prÏõÂloze cÏ. 7.

§ 22

TechnologickeÂ pozÏadavky

(1) Ke zpracovaÂnõÂ ryb a ostatnõÂch vodnõÂch zÏivocÏi-
chuÊ a vyÂrobkuÊ z nich lze pouzÏõÂt pouze surovinu od-
povõÂdajõÂcõÂ pozÏadavkuÊ m stanovenyÂm zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpi-
sem.1)

(2) DalsÏõÂ technologickeÂ pozÏadavky jsou uvedeny
v prÏõÂloze cÏ. 7.

§ 23

UvaÂdeÏnõÂ do obeÏhu

(1) CÏ erstveÂ sladkovodnõÂ ryby se skladujõÂ, prÏepra-
vujõÂ a uvaÂdeÏjõÂ do obeÏhu prÏi teploteÏ prostrÏedõÂ od -1 oC
do +5 oC.

(2) CÏ erstveÂ morÏskeÂ ryby a ostatnõÂ vodnõÂ zÏivocÏi-
choveÂ se skladujõÂ, prÏepravujõÂ a nabõÂzejõÂ k prodeji v tajõÂ-
cõÂm ledu prÏi teploteÏ od -1 8C do +2 8C.

(3) SpolecÏneÏ s nebalenyÂmi rybami, ostatnõÂmi vod-
nõÂmi zÏivocÏichy a vyÂrobky z nich se nesmeÏjõÂ skladovat
a prÏepravovat potraviny a vyÂrobky, u kteryÂch by

mohlo dojõÂt k vzaÂjemneÂmu neprÏõÂzniveÂmu ovlivneÏnõÂ
svyÂmi pachy.

(4) Polotovary z ryb a vodnõÂch zÏivocÏichuÊ se uvaÂ-
deÏjõÂ do obeÏhu pouze baleneÂ.

ODDIÂL 4

VEJCE A VYÂ ROBKY Z NICH

§ 24

Pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky se rozumõÂ

a) vejci vejce ptaÂkuÊ ve skorÏaÂpce nemytaÂ ani jinak
cÏisÏteÏnaÂ,

b) cÏerstvyÂmi vejci slepicÏõÂmi vejce slepicÏõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ
pozÏadavkuÊ m na I. trÏõÂdu jakosti skladovanaÂ za pod-
mõÂnek stanovenyÂch v § 29 odst. 1,

c) chladõÂrenskyÂmi vejci slepicÏõÂmi vejce slepicÏõÂ odpo-
võÂdajõÂcõÂ pozÏadavkuÊ m na II. trÏõÂdu jakosti, jejichzÏ
trvanlivost byla prodlouzÏena skladovaÂnõÂm za pod-
mõÂnek stanovenyÂch v § 29 odst. 2,

d) konzervovanyÂmi vejci slepicÏõÂmi vejce slepicÏõÂ od-
povõÂdajõÂcõÂ pozÏadavkuÊ m na II. trÏõÂdu jakosti,
u nichzÏ trvanlivost byla prodlouzÏena skladovaÂnõÂm
ve smeÏsi plynuÊ , jejichzÏ slozÏenõÂ je odlisÏneÂ od slo-
zÏenõÂ vzduchu,

e) majoneÂzami studeneÂ ochuceneÂ omaÂcÏky obsahujõÂcõÂ
slepicÏõÂ vajecÏneÂ zÏ loutky a zõÂskaneÂ emulgacõÂ jedlyÂch
rostlinnyÂch olejuÊ ve vodneÂ faÂzi obsahujõÂcõÂ ocet.

§ 25

CÏ leneÏnõÂ na skupiny a podskupiny

CÏ leneÏnõÂ na skupiny a podskupiny je uvedeno v prÏõÂ-
loze cÏ. 8.

§ 26

OznacÏovaÂnõÂ

(1) Vejce se oznacÏujõÂ zÏivocÏisÏnyÂm naÂzvem ptaÂka,
ze ktereÂho pochaÂzõÂ. SlepicÏõÂ vejce a vyÂrobky ze slepicÏõÂch
vajec lze oznacÏit pouze naÂzvem ¹vejceª nebo ¹vajecÏnyÂ
vyÂrobekª.

(2) SlepicÏõÂ vejce se oznacÏujõÂ naÂzvem druhu a pod-
skupiny.

(3) MnozÏstvõÂ vajec se vyjadrÏuje pocÏtem kusuÊ .

(4) PrÏi oznacÏovaÂnõÂ vajec balenyÂch se daÂle u vajec

a) I. trÏõÂdy jakosti na obalu uvede hmotnostnõÂ sku-
pina,

b) cÏerstvyÂch extra A se na obalu uvede i datum trÏõÂ-
deÏnõÂ,
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6) VyhlaÂsÏka Ministerstva zemeÏdeÏlstvõÂ cÏ. 326/1997 Sb., kterou se provaÂdõÂ § 18 põÂsm. a), d), j) a k) zaÂkona cÏ. 110/1997 Sb.,
o potravinaÂch a tabaÂkovyÂch vyÂrobcõÂch a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , pro zmrazeneÂ potraviny.



c) cÏerstvyÂch vajec extra A se obal doplnõÂ odstranitel-
nou paÂskou nebo etiketou, na ktereÂ je vytisÏteÏno
slovo ¹Extra Aª,

d) balenyÂch II. trÏõÂdy jakosti B se oznacÏõÂ i na skorÏaÂpce
podle odstavce 5 põÂsm. b), c) a d).

(5) PrÏi oznacÏovaÂnõÂ slepicÏõÂch vajec zabalenyÂch a ne-
balenyÂch se na skorÏaÂpce vejce vyznacÏõÂ u vajec

a) I. trÏõÂdy jakosti kruh nebo ovaÂl o pruÊ meÏru 12 mm
a v neÏm hmotnostnõÂ skupina põÂsmenem nejmeÂneÏ
3 mm vysokyÂm,

b) II. trÏõÂdy jakosti B kruh nebo ovaÂl o pruÊ meÏru
12 mm a v neÏm põÂsmeno B nejmeÂneÏ 5 mm vysokeÂ,

c) II. trÏõÂdy jakosti B chladõÂrenskaÂ rovnostrannyÂ troj-
uÂhelnõÂk o straneÏ nejmeÂneÏ 10 mm,

d) II. trÏõÂdy jakosti B konzervovanaÂ kosocÏtverec
s uhloprÏõÂcÏkami 16 a 7 mm.

(6) PrÏi oznacÏovaÂnõÂ vyÂrobkuÊ z vajec musõÂ byÂt uve-
dena

a) doba pouzÏitelnosti,

b) skladovacõÂ teplota,

c) u balenõÂ nad 300 g nebo ml informace pro spotrÏe-
bitele ¹po otevrÏenõÂ urychleneÏ spotrÏebujteª.

§ 27

PozÏadavky na jakost

(1) SlepicÏõÂ vejce se podle smyslovyÂch a fyzikaÂlnõÂch
pozÏadavkuÊ deÏlõÂ do trÏõÂd jakosti a hmotnostnõÂch skupin,
ktereÂ jsou uvedeny v prÏõÂloze cÏ. 9.

(2) Vejce hmotnostneÏ netrÏõÂdeÏnaÂ se vzÏdy zarÏazujõÂ
do II. trÏõÂdy jakosti.

(3) SmysloveÂ, fyzikaÂlnõÂ a chemickeÂ pozÏadavky na
majoneÂzy jsou uvedeny v prÏõÂloze cÏ. 10.

§ 28

TechnologickeÂ pozÏadavky

(1) Vejce urcÏenaÂ ke zpracovaÂnõÂ musõÂ odpovõÂdat
pozÏadavkuÊ m stanovenyÂm zvlaÂsÏtnõÂmi prÏedpisy.1)

(2) K vyÂrobeÏ vajecÏnyÂch vyÂrobkuÊ a tepelneÏ neosÏe-
trÏenyÂch potravin lze pouzÏõÂt pouze tepelneÏ osÏetrÏeneÂ va-
jecÏneÂ obsahy zõÂskaneÂ z vajec odpovõÂdajõÂcõÂ pozÏadavkuÊ m
stanovenyÂm zvlaÂsÏtnõÂmi prÏedpisy.1)

§ 29

UvaÂdeÏnõÂ do obeÏhu

(1) Vejce I. trÏõÂdy jakosti a vejce II. trÏõÂdy jakosti B
se uchovaÂvajõÂ prÏi nekolõÂsaveÂ teploteÏ prostrÏedõÂ nejmeÂneÏ
5 oC a nejvyÂsÏe 18 oC.

(2) Vejce II. trÏõÂdy jakosti B chladõÂrenskaÂ se uchovaÂvajõÂ
prÏi teploteÏ prostrÏedõÂ, kteraÂ je nizÏsÏõÂ nezÏ 5 oC a neklesne
pod minus 1,5 oC, a relativnõÂ vlhkosti vzduchu 70 % azÏ
85 %.

(3) PaÂska nebo etiketa uvedenaÂ v § 26 odst. 4
põÂsm. c) musõÂ byÂt sedmyÂ den po trÏõÂdeÏnõÂ z obalu od-
straneÏna a vejce se daÂle uvaÂdeÏjõÂ do obeÏhu jako vejce
I. trÏõÂdy jakosti A.

(4) MajoneÂzy baleneÂ se uchovaÂvaji prÏi nekolõÂsaveÂ
teploteÏ prostrÏedõÂ nejmeÂneÏ 0 oC a nejvyÂsÏe 15 oC.

(5) Do obeÏhu se mohou uvaÂdeÏt pouze vyÂrobky
z vajec uzavrÏeneÂ v neprodysÏnyÂch obalech.

(6) Do obeÏhu se nesmõÂ uvaÂdeÏt vyÂrobky z vajec,
kde surovina nebyla tepelneÏ osÏetrÏena v souladu se
zvlaÂsÏtnõÂmi prÏedpisy.1)

§ 30

PrÏechodneÂ ustanovenõÂ

OznacÏenõÂ masa, masnyÂch vyÂrobkuÊ , ryb, ostatnõÂch
vodnõÂch zÏivocÏichuÊ a vyÂrobkuÊ z nich, vajec a vyÂrobkuÊ
z nich, balenyÂch v obdobõÂ od 1. ledna 1998 do 31. brÏez-
na 1998 se posuzuje jen v rozsahu § 6 zaÂkona.

§ 31

UÂ cÏinnost

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ,
s vyÂjimkou ustanovenõÂ § 3, 12, 20 a 26, kteraÂ nabyÂvajõÂ
uÂcÏinnosti dnem 1. dubna 1998.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 327 / 1997Strana 6666 CÏ aÂstka 109

Ministr:

Ing. Lux v. r.



PrÏõÂloha cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce cÏ. 327/1997 Sb.

PrÏõÂloha cÏ. 2 k vyhlaÂsÏce cÏ. 327/1997 Sb.
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CÏ leneÏ nõÂ na skupiny

druh

maso

skupina
vyÂsekoveÂ maso

kosti
droby

syroveÂ saÂdlo, luÊ j
krev

mleteÂ maso
druÊ bezÏ, druÊ bezÏõÂ maso

kraÂlõÂk, kraÂlicÏõÂ maso
zveÏ rÏina

ostatnõÂ (dle zÏivocÏisÏneÂho druhu)

druh
veprÏoveÂ plõÂce se srdcem
veprÏoveÂ plõÂce
veprÏoveÂ srdce
veprÏovyÂ jazyk s podjazycÏõÂm
veprÏovaÂ slezina
veprÏoveÂ ledvinky
veprÏovyÂ mozek
veprÏovaÂ mõÂcha
veprÏoveÂ zÏaludky praneÂ a ztuzÏeneÂ
telecõÂ hlava bez kuÊ zÏe s mozkem
telecõÂ hlava bez kuÊ zÏe bez mozku
telecõÂ mozek
telecõÂ tlama oparÏenaÂ
telecõÂ celeÂ osrdõÂ
telecõÂ jaÂtra
telecõÂ plõÂce se srdcem
telecõÂ plõÂce

druh
hoveÏ zõÂ hlava s jazykem a mozkem
hoveÏ zõÂ hlava s mozkem bez jazyku
hoveÏ zõÂ hlava bez mozku, bez jazyku
hoveÏ zõÂ jazyk s podjazycÏõÂm
hoveÏ zõÂ jazyk bez podjazycÏõÂ
hoveÏ zõÂ maso z hlavy
hoveÏ zõÂ mozek
hoveÏ zõÂ tlama oparÏenaÂ
hoveÏ zõÂ maso z jõÂcnu
hoveÏ zõÂ jaÂtra
hoveÏ zõÂ srdce
hoveÏ zõÂ plõÂce
hoveÏ zõÂ slezina
hoveÏ zõÂ ledvinky
hoveÏ zõÂ brzlõÂk
hoveÏ zõÂ drsÏtky oparÏeneÂ a ztuzÏeneÂ
kravskeÂ vemeno

Seznam drobuÊ podle jednotlivyÂch druhuÊ jatecÏnyÂch zvõÂrÏat
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telecõÂ srdce
telecõÂ jazyk s podjazycÏõÂm
telecõÂ slezina
telecõÂ okruzÏõÂ s drsÏticÏkou
konÏ skyÂ zÏaludek
konÏ skaÂ hlava s mozkem bez jazyku
konÏ skeÂ maso z hlav
kurÏecõÂ krky
kurÏecõÂ jaÂtra
kurÏecõÂ zÏaludky
kurÏecõÂ srdce
slepicÏõÂ krky
slepicÏõÂ jaÂtra
slepicÏõÂ zÏaludky
slepicÏõÂ srdce
kachnõÂ krky
kachnõÂ jaÂtra
kachnõÂ zÏaludky
kachnõÂ srdce
husõÂ krky
husõÂ jaÂtra
husõÂ zÏaludky
husõÂ srdce
kruÊ tõÂ krky
kruÊ tõÂ jaÂtra
kruÊ tõÂ zÏaludky
kruÊ tõÂ srdce
kraÂlicÏõÂ plõÂce
kraÂlicÏõÂ srdce
kraÂlicÏõÂ jaÂtra
kraÂlicÏõÂ ledviny

byÂcÏi zÏlaÂzy loupaneÂ
hoveÏ zõÂ mõÂcha
veprÏoveÂ celeÂ osrdõÂ
veprÏovaÂ jaÂtra
telecõÂ nozÏky oparÏeneÂ
telecõÂ brzlõÂk
telecõÂ ledviny
skopovaÂ hlava s jazykem a mozkem
skopoveÂ celeÂ osrdõÂ
skopovaÂ jaÂtra
skopoveÂ plõÂce se srdcem
skopoveÂ plõÂce
skopoveÂ srdce
skopovaÂ slezina
skopovaÂ drsÏticÏka oparÏenaÂ ztuzÏenaÂ
skopoveÂ vemeno
kozõÂ hlava s jazykem a mozkem
kozõÂ celeÂ osrdõÂ
kozõÂ jaÂtra
kozõÂ plõÂce se srdcem
kozõÂ plõÂce
kozõÂ srdce
kozõÂ slezina
kozõÂ drsÏticÏka oparÏenaÂ ztuzÏenaÂ
kozõÂ vemeno
konÏ skyÂ jazyk s podjazycÏõÂm
konÏ skaÂ jaÂtra
konÏ skeÂ plõÂce
konÏ skeÂ srdce
konÏ skaÂ slezina
konÏ skyÂ mozek
konÏ skeÂ ledviny



PrÏõÂloha cÏ. 3 k vyhlaÂsÏce cÏ. 327/1997 Sb.

PrÏõÂloha cÏ. 4 k vyhlaÂsÏce cÏ. 327/1997 Sb.

PrÏõÂloha cÏ. 5 k vyhlaÂsÏce cÏ. 327/1997 Sb.

CÏ leneÏ nõÂ na skupiny

Druh

masnyÂ vyÂrobek

Skupina
tepelneÏ opracovanyÂ
tepelneÏ neopracovanyÂ
trvanlivyÂ
polotovar
konzerva

MasnyÂ vyÂrobek

TepelneÏ opracovanyÂ
TepelneÏ neopracovanyÂ
TrvanlivyÂ
Polotovar
Konzerva

Teplota vyÂrobku
max.
5 oC
5 oC
15 oC
5 oC

RelativnõÂ vlhkost
vzduchu max.

85%

stanovõÂ vyÂrobce na obale

UvaÂdeÏ nõÂ do obeÏ hu

MasneÂ vyÂrobky

TepelneÏ opracovaneÂ

TepelneÏ neopracovaneÂ urcÏeneÂ k
prÏõÂmeÂ spotrÏebeÏ bez dalsÏõÂ uÂpravy

Charakteristika a technologickeÂ pozÏadavky

Jsou vyÂrobky, u kteryÂch bylo ve vsÏech cÏaÂstech
dosazÏeno tepelneÂho uÂcÏinku odpovõÂdajõÂcõÂmu
puÊ sobenõÂ teploty 70

oC po dobu minimaÂlneÏ

10 minut.

Jsou vyÂrobky z meÏ lneÏ neÂho dõÂla, do ktereÂho
muÊ zÏe byÂt vmõÂchaÂvaÂna vlozÏka, nebo je jejich
dõÂlo tvorÏeno hrubeÏ zrneÏ nou vlozÏkou s malyÂm
podõÂlem spojky, urcÏeneÂ k prÏõÂmeÂ spotrÏebeÏ bez
dalsÏõÂ uÂpravy.

TechnologickeÂ pozÏadavky na jednotliveÂ skupiny vyÂrobkuÊ
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PrÏõÂloha cÏ. 6 k vyhlaÂsÏce cÏ. 327/1997 Sb.
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TrvanliveÂ

MasneÂ polotovary

MasneÂ konzervy

Jsou vyÂrobky, u nichzÏ dosÏlo ruÊ znyÂmi
technologickyÂmi procesy jako je naprÏ. uzenõÂ,
varÏenõÂ, susÏenõÂ a zraÂnõÂ nebo vlivem uzenõÂ,
varÏenõÂ, susÏenõÂ a zraÂnõÂ nebo vlivem slozÏenõÂ
surovin k prodlouzÏenõÂ uÂdrzÏnosti, zejmeÂna
snõÂzÏenõÂm obsahu vody a probeÏ hnutõÂm zracõÂho
procesu a dosazÏenõÂ charakteristickyÂch vlastnostõÂ
s minimaÂlnõÂ dobou trvanlivosti 21 dnõÂ prÏi
teploteÏ skladovaÂnõÂ do 15

oC a hodnotou

aw(max.) = 0,93.
TepelneÏ neopracovanaÂ upravenaÂ masa nebo
smeÏ si mas, poprÏõÂpadeÏ dalsÏõÂch surovin, laÂtek
aromatizujõÂcõÂch a pomocnyÂch, urcÏenyÂch k
tepelneÂ kuchynÏ skeÂ uÂpraveÏ .
Jsou masneÂ vyÂrobky nebo upravenaÂ masa
sterilovanaÂ v neprodysÏnyÂch obalech, v jejichzÏ
strÏedu bylo dosazÏeno tepelneÂho uÂcÏinku, kteryÂ
odpovõÂdaÂ puÊ sobenõÂ teploty 121

oC po dobu

minimaÂlneÏ 10 minut.

Druh

ryby

ostatnõÂ vodnõÂ zÏivocÏichoveÂ

vyÂrobky z ryb nebo
ostatnõÂch vodnõÂch

zÏivocÏichuÊ

Skupina

sladkovodnõÂ
morÏskeÂ

podle jednotlivyÂch
zÏivocÏisÏnyÂch roduÊ nebo

druhuÊ

Podskupina

cÏerstveÂ
zmrazeneÂ

cÏerstveÂ
zmrazeneÂ

zmrazeneÂ
uzeneÂ

smazÏeneÂ
soleneÂ
susÏeneÂ

marinovaneÂ
polokonzervy

konzervy
polotovary

CÏ leneÏ nõÂ na druhy, skupiny a podskupiny
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TechnologickeÂ pozÏadavky a pozÏadavky na jakost, balenõÂ a skladovaÂnõÂ ryb a ostatnõÂch vodnõÂch zÏivocÏichuÊ a vyÂrobkuÊ z nich

cÏerstveÂ ryby a
ostatnõÂ vodnõÂ
zÏivocÏichoveÂ

zmrazeneÂ ryby a
ostatnõÂ vodnõÂ
zÏivocÏichoveÂ

rybõÂ vyÂrobky:
± uzeneÂ ryby

uÂprava

viz. kap. ZmrazeneÂ potraviny

± sladkovodnõÂ: celeÂ , puÊ leneÂ
nebo porcovaneÂ

± morÏskeÂ:
± ryby celeÂ (s hlavou

a vnitrÏnostmi),
± kuchaneÂ (zbaveneÂ hlav

a vnitrÏnosti, vyÂstelky dutiny
brÏisÏnõÂ a krevnõÂch srazÏenin),

± cÏaÂstecÏneÏ kuchaneÂ
(s hlavou zbaveneÂ
vnitrÏnostõÂ, ryby zbaveneÂ hlav
a strÏõÂvek),

± ryby vykosÏteÏneÂ ± filety
(ryby kuchaneÂ bez paÂterÏe
a ploutvõÂ s vyÂjimkou hrÏbetnõÂ
ploutve),

± ryby porcovaneÂ

technologickeÂ zpracovaÂnõÂ

opracovaneÂ ryby nebo porce ryb se nasolujõÂ v solneÂ laÂzni
nebo nasucho

vlastnõÂ uzenõÂ:
a) uzenõÂ studenyÂm kourÏem **** - probõÂhaÂ obvykle prÏi
teplotaÂch do 29oC

b) uzenõÂ horkyÂm kourÏem ± rovnomeÏrneÂ prohrÏaÂtõÂ
svaloviny musõÂ byÂt vysÏsÏõÂ nezÏ 65 oC

po vyuzenõÂ musõÂ byÂt vyÂrobky prÏed balenõÂm
bezprostrÏedneÏ zchlazeny na teplotu v balõÂrneÏ nebo nizÏsÏõÂ,
po zabalenõÂ na teplotu, prÏi ktereÂ budou prÏepravovaÂny
a skladovaÂny

povoleneÂ odchylky od
deklarovaneÂ
hmotnosti***

balenõÂ:
do 0,3 kg -10%

do 1,0 kg - 5%
do 2,0 kg - 3%

nad 2,0 kg - 2%

pozÏadavky na jakost

± nesmõÂ vykazovat cizõÂ pachy, povrchoveÂ
znecÏisÏteÏnõÂ a mechanickeÂ posÏkozenõÂ, vuÊ neÏ
musõÂ byÂt charakteristickaÂ pro danyÂ
zÏivocÏisÏnyÂ rod nebo druh ryb a ostatnõÂch
vodnõÂch zÏivocÏichuÊ ,
± konzistence musõÂ vykazovat
charakteristickeÂ vlastnosti struktury
svaloviny,
± svalovina nesmõÂ obsahovat parazity
sÏkodliveÂ zdravõÂ nebo posÏkozujõÂcõÂ vzhled*

obsah vody ve svalovineÏ
± ryby tucÏneÂ nejvõÂce 70 %
± ryby netucÏneÂ nejvõÂce 80 %

obsah soli u vyÂrobkuÊ uzenyÂch studenyÂm
kourÏem 3±8%hmotnostnõÂch

skladovaÂnõÂ

± uzeneÂ vyÂrobky
z ryb se skladujõÂ
prÏi tepoteÏ v
rozmezõÂ 1 oC azÏ
8oC.

doprava

v
izotermickyÂch
nebo strojneÏ
chlazenyÂch
prÏepravnõÂcõÂch
prÏi teploteÏ
1oC azÏ 8oC
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± smazÏeneÂ ryby

± soleneÂ ryby a
vyÂrobky ze
solenyÂch ryb

± sardelovaÂ pasta

± susÏeneÂ ryby

± marinovaneÂ
± za studena
± za tepla

zaÂkladnõÂ surovina
opracovaÂna smazÏenõÂm:
± ryby cÏaÂstecÏneÏ kuchaneÂ
± ryby kuchaneÂ
± ryby vykosÏteÏneÂ (filety)
± rybõÂ fileÂ
± ryby porcovaneÂ
± separovaneÂ rybõÂ maso
± pozÏivatelneÂ vnitrÏnosti z ryb

z cÏerstvyÂch nebo zmrazenyÂch
ryb**** jiker a mlõÂcÏõÂ

susÏeneÂ nesoleneÂ ryby
susÏeneÂ soleneÂ ryby

± ryby cÏaÂstecÏneÏ kuchaneÂ
( s hlavou zbaveneÂ
vnitrÏnostõÂ, zbaveneÂ hlav
a strÏõÂvek)
± ryby kuchaneÂ (zbaveneÂ
hlav a vnitrÏnostõÂ, vyÂstelky
dutiny brÏisÏnõÂ a krevnõÂch
srazÏenin)
± ryby vykosÏteÏneÂ ± filety
(ryby kuchaneÂ , bez
paÂterÏe a ploutvõÂ, s vyÂjimkou
hrÏbetnõÂ ploutve)
± ryby porcovaneÂ

± po smazÏenõÂ musõÂ byÂt vyÂrobky prÏed balenõÂm
bezprostrÏedneÏ zchlazeny na teplotu v balõÂrneÏ (nebo
nizÏsÏõÂ), po zabalenõÂ na teplotu, prÏi ktereÂ budou
prÏepravovaÂny a skladovaÂny

± studeneÂ marinaÂdy**** ± zaÂkladnõÂ surovina prÏipravena
studenou cestou marinovaÂnõÂm v marinovacõÂch laÂznõÂch
duÊ lezÏityÂ je pomeÏ r koncentrace solõÂ a
kyseliny v marinovacõÂ laÂzni a hmotnostnõÂ pomeÏ r
marinovaneÂ rybõÂ suroviny k mnozÏstvõÂ zracõÂ laÂzneÏ

± tepelneÂ marinaÂdy ± zaÂkladnõÂ surovina opracovaÂna teplou
cestou (varÏenaÂ , pecÏenaÂ).

K docõÂlenõÂ pozÏadovaneÂ chuti a prodlouzÏenõÂ trvanlivosti
se marinaÂdy zaleÂvajõÂ sladkokyselyÂm naÂlevem, rosolem,
majoneÂzou, omaÂcÏkami, remulaÂdami, a pod.

balenõÂ:
do 0,3 kg ±10%
do 1,0 kg ± 5%
do 2,0 kg ± 3%

nad 2,0 kg ± 2%

balenõÂ:
do 0,3 kg ±10%
do 1,0 kg ± 5%
do 2,0 kg ± 3%

sardelovaÂ pasta v tubeÏ :
± 10%
balenõÂ:
do 350 g ± 10%
nad 350 g ± 5%

balenõÂ:
do 0,3 kg ±10%
do 1,0 kg ± 5%
do 2,0 kg ± 3%

± k vyÂmeÏ neÏ tukoveÂ laÂzneÏ prÏi smazÏenõÂ
musõÂ dojõÂt, jestlizÏe cÏõÂslo kyselosti je vysÏsÏõÂ
nezÏ 2,0 mg KOH v 1 g tuku,
± ke smazÏenõÂ se pouzÏõÂvaÂ tuk nebo olej
s bodem zakourÏenõÂ nejmeÂneÏ 170 o C

obsah soli:
v silneÏ solenyÂch võÂce nezÏ 14%
v strÏedneÏ solenyÂch 10 azÏ 14%
v slabeÏ solenyÂch 6 azÏ 10%

obsah soli:
nejvyÂsÏe 25 %

obsah vody je nizÏsÏõÂ nezÏ 18%.

prÏõÂtomnost konzervantuÊ prÏenosem

skladujõÂ se prÏi
teploteÏ
v rozmezõÂ 1oC
azÏ 8oC

prÏi nekolõÂsajõÂcõÂ
teploteÏ do 15oC

prÏi teploteÏ 1oC
azÏ 8oC

v
izotermickyÂch
nebo strojneÏ
chlazenyÂch
prÏepravnõÂcõÂch
prÏi teploteÏ
1oC azÏ 8oC

v
izotermickyÂch
nebo strojneÏ
chlazenyÂch
prÏepravnõÂcõÂch
prÏi teploteÏ
1oC azÏ 8oC

prÏi teploteÏ do
15oC

v
izotermickyÂch
nebo strojneÏ
chlazenyÂch
prÏepravnõÂcõÂch
prÏi teploteÏ 1oC
azÏ 8oC

v
izotermickyÂch
nebo strojneÏ
chlazenyÂch
prÏepravnõÂcõÂch
prÏi teploteÏ 1oC
azÏ 8oC
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± polokonzervy
± pasterovaneÂ

± nepasterovaneÂ

± konzervy

± polotovary

konzervace provedenaÂ
tepelnyÂm osÏetrÏenõÂm v
obalech

pouzÏitõÂ konzervantuÊ

vyÂrobky z cÏerstvyÂch nebo
zmrazenyÂch ryb a ostatnõÂch
vodnõÂch zÏivocÏichuÊ nebo
jejich cÏaÂstõÂ, v neprodysÏneÏ
uzavrÏenyÂch obalech,
sterilovaneÂ v autoklaÂvu
prÏedepsanyÂm zpuÊ sobem.

polotovary se vyraÂbeÏ jõÂ
prÏevaÂzÏneÏ :
± ze svalovyÂch partiõÂ ryb
± ze separovaneÂ rybõÂ

svaloviny
± z filetuÊ ze sladkovodnõÂch

ryb
± z pozÏivatelnyÂch vnitrÏnostõÂ

a gonaÂd

± za normaÂlnõÂho tlaku prÏi teploteÏ do 100ÊC v obalech

sterilace v prÏetlakovyÂch autoklaÂvech podle druhu
vyÂrobkuÊ obvykle prÏi teploteÏ 115±121ÊC v jaÂdrÏe
plechovky

± teplota rybõÂ svaloviny v pruÊ beÏ hu zpracovaÂnõÂ nesmõÂ
prÏesaÂhnout +10 ÊC

± separovaneÂ rybõÂ maso musõÂ byÂt po separaci ihned
zmrazeno nebo zpracovaÂno do vhodneÏ stabilizovanyÂch
nebo zmrazenyÂch vyÂrobkuÊ

± vyÂrobky ze sladkovodnõÂch ryb urcÏeneÂ k prodeji v
cÏerstveÂm nebo chlazeneÂm stavu musõÂ byÂt po
zpracovaÂnõÂ zchlazeny na 0ÊC azÏ 5ÊC

± do speciaÂlnõÂch vyÂrobkuÊ ze sladkovodnõÂch ryb se
zpracovaÂvajõÂ pozÏivatelneÂ vnitrÏnosti cÏerstveÂ (do 24 hodin
po zõÂskaÂnõÂ) nebo zmrazeneÂ

balenõÂ:
do 350 g ±10 %

nad 350 g ±5 %

neprodysÏneÏ uzavrÏeneÂ obaly

doba pouzÏitelnosti je prodlouzÏena

hmotnost odkapaneÂho podõÂlu masa ve
vyÂrobcõÂch ryb sled'ovityÂch (Clupeidae)
a makrelovityÂch (Scompbridae) musõÂ byÂt
nejmeÂneÏ
± s olejem 70 %
± ve vlastnõÂ sÏt'aÂveÏ , solneÂm

roztoku nebo vodeÏ 60 %
± s omaÂcÏkami a jinyÂmi

prÏidanyÂmi slozÏkami 50 %
± ostatnõÂ meÂneÏ nezÏ 50 %

termostatovaÂ zkousÏka: **

skladujõÂ se v
suchyÂch, dobrÏe
veÏ tratelnyÂch
mõÂstnostech
chraÂneÏneÂ prÏed
prÏõÂmyÂm
uÂcÏinkem
slunecÏnõÂch
paprskuÊ a prÏed
mrazem.

stanovõÂ vyÂrobce
na obalu

chlazeneÂ
polotovary se
skladujõÂ v
chladõÂrenskyÂch
prostorech prÏi
nekolõÂsaveÂ
teploteÏ 0 ÊC azÏ
5 ÊC

v
izotermickyÂch
nebo strojneÏ
chlazenyÂch
prÏepravnõÂcõÂch
prÏi
teploteÏ 1ÊC azÏ
8ÊC

prÏi teploteÏ do
15ÊC

* = sÏkodlivost se posuzuje podle veterinaÂrnõÂch prÏedpisuÊ

** = provaÂdõÂ se termostatovou zkousÏkou prÏi teploteÏ 35ÊC 10 dnuÊ nebo prÏi teploteÏ 38ÊC 7 dnuÊ

*** = u dvaceti naÂhodneÏ odebranyÂch spotrÏebitelskyÂch balenõÂ musõÂ pruÊ meÏ rnaÂ hodnota odpovõÂdat nejmeÂneÏ deklarovaneÂ hmotnosti

**** = ryby a vyÂrobky z nich, urcÏeneÂ k prÏõÂmeÂ spotrÏebeÏ , ktereÂ nebyly podrobeny tepelneÂ uÂpraveÏ nebo u nichzÏ tepelnaÂ uÂprava neprÏesaÂhla 60ÊC, musõÂ byÂt zmrazeny na teplotu nizÏsÏõÂ nezÏ minus 20ÊC po dobu
nejmeÂneÏ 24 hodin
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druh

vejce

vyÂrobky z vajec

skupina

I. trÏõÂda jakosti

II. trÏõÂda jakosti

majoneÂzy

podskupina

cÏerstvaÂ EXTRA A
cÏerstvaÂ A

B
B chladõÂrenskaÂ

B konzervovanaÂ
ochuceneÂ

CÏ leneÏ nõÂ na skupiny a podskupiny
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SkorÏaÂpka

VzduchovaÂ

bublina

ZÏ loutek

BõÂlek

ZaÂrodek

CizõÂ teÏ lõÂska

VajecÏnyÂ obsah

PrÏõÂpustneÂ

odchylky

jakosti vajec

I. trÏõÂda jakosti

cÏerstvaÂ vejce cÏerstvaÂ vejce

EXTRA A A

cÏistaÂ , neposÏkozenaÂ

normaÂlnõÂho tvaru

meÂneÏ nezÏ 4 mm vysokaÂ meÂneÏ nezÏ 6 mm vysokaÂ

v dobeÏ jakostnõÂ kontroly prÏi balenõÂ nepohyblivaÂ

nezrÏetelneÏ viditelnyÂ, kulatyÂ, ve strÏedoveÂ poloze, prÏi

otaÂcÏenõÂ mõÂrneÏ pohyblivyÂ a vracejõÂcõÂ se do strÏedoveÂ

polohy

pruÊ hlednyÂ

vyÂvoj zaÂrodku nepostrÏehnutelnyÂ

neprÏõÂpustnaÂ

bez cizõÂho pachu

7% vajec neodpovõÂdajõÂcõÂch pozÏadavkuÊ m pro tuto

trÏõÂdu, avsÏak nejvyÂsÏe:

- 1% vajec s cizõÂmi teÏ lõÂsky

- 4% prasklyÂch vajec

II. trÏõÂda jakosti

vejce

B

normaÂlnõÂho tvaru

neposÏkozenaÂ , slabeÂ

znecÏisÏteÏ nõÂ a deformace

jsou prÏõÂpustneÂ

nejvyÂsÏe 9 m vysokaÂ

pohyblivaÂ nejvyÂsÏe do

poloviny deÂlky vejce

viditelnyÂ, slabeÏ zplosÏteÏ lyÂ

pruÊ hlednyÂ

vyÂvoj zaÂrodku

nepostrÏehnutelnyÂ

neprÏõÂpustnaÂ

bez cizõÂho pachu

7% vajec

neodpovõÂdajõÂcõÂch

pozÏadavkuÊ m pro tuto

trÏõÂdu

SmysloveÂ pozÏadavky na slepicÏõÂ vejce pro jednotliveÂ trÏ õÂdy jakosti

Tabulka 1
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HmotnostnõÂ skupina

XL velmi velkaÂ

L velkaÂ

M strÏednõÂ

S malaÂ

Hmotnost 1 vejce

v gramech

73 a võÂce

od 63 do 73

od 53 do 63

meÂneÏ nezÏ 53

MinimaÂlnõÂ hmotnost

100 kusuÊ v kilogramech

7,3

6,4

5,4

4,5

FyzikaÂ lnõÂ pozÏadavky na slepicÏõÂ vejce
Tabulka 2

znak
konzistence a barva

vuÊ neÏ

chut'

v zaÂvislosti na obsahu oleje ± pastovitaÂ , kreÂmovitaÂ azÏ polotekutaÂ
stejnorodaÂ hmota, olej neoddeÏ len, cÏaÂstice kusovityÂch prÏõÂsad
rovnomeÏ rneÏ rozptyÂleneÂ , mensÏõÂ vzduchoveÂ dutinky prÏõÂpustneÂ , vyÂrobky
nesmeÏ jõÂ obsahovat zbytky vajecÏnyÂch skorÏaÂpek, necÏistot, cizõÂch
prÏedmeÏ tuÊ a hrudek vajecÏneÂ hmoty
typickaÂ pro majoneÂzy, mõÂrneÏ nakyslaÂ , prÏõÂpadneÏ po pouzÏityÂch prÏõÂsadaÂch

a korÏenõÂ
nakyslaÂ , po pouzÏityÂch prÏõÂsadaÂch, bez cizõÂch pachutõÂ

PrÏipousÏtõÂ se nejvõÂce 6 % vajec bezprostrÏedneÏ nizÏsÏõÂ skupiny hmotnosti

Vejce trÏõÂdy B nemusõÂ byÂt hmotnostneÏ trÏõÂdeÏ na.

PozÏadavky na jakost majoneÂz

SmysloveÂ pozÏadavky na jakost majoneÂz

Tabulka 1

ukazatel
obsah tuku

obsah zÏloutku
hodnota pH

hmotnostõÂ %
podle trzÏnõÂch druhuÊ 10,0 azÏ 85,0

nejmeÂneÏ 2,0
nejvyÂsÏe 4,5

FyzikaÂ lnõÂ a chemickeÂ pozÏadavky na jakost majoneÂz

Tabulka 2



O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

Ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 4 odst. 2 zaÂkona cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ, opatrÏenõÂ cÏ. j. 283/83 621/1997 ze dne 2. pro-
since 1997, kteryÂm se upravuje uÂcÏtovaÂ osnova a postupy uÂcÏtovaÂnõÂ pro obecneÏ prospeÏsÏneÂ spolecÏnosti.

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1998.

OpatrÏenõÂ bude uverÏejneÏno ve FinancÏnõÂm zpravodaji. Do doby uverÏejneÏnõÂ lze do neÏj nahleÂdnout na
Ministerstvu financõÂ, LetenskaÂ 15, 118 10 Praha 1-MalaÂ Strana.

Ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 4 odst. 2 zaÂkona cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ, opatrÏenõÂ cÏ. j. 283/74 734/1997 ze dne 2. pro-
since 1997, kteryÂm se upravuje uÂcÏtovaÂ osnova a postupy uÂcÏtovaÂnõÂ pro rozpocÏtoveÂ a prÏõÂspeÏvkoveÂ orga-
nizace a obce.

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1998.

OpatrÏenõÂ bude uverÏejneÏno ve FinancÏnõÂm zpravodaji. Do doby uverÏejneÏnõÂ lze do neÏj nahleÂdnout na
Ministerstvu financõÂ, LetenskaÂ 15, 118 10 Praha 1-MalaÂ Strana.

Ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 4 odst. 2 zaÂkona cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ, opatrÏenõÂ cÏ. j. 283/86 550/1997 ze dne 2. pro-
since 1997, kteryÂm se meÏnõÂ a upravujõÂ uÂ cÏetnõÂ vyÂkazy Rozvaha rozpocÏtovyÂch a prÏõÂspeÏvkovyÂch organizacõÂ
(Rozvaha UÂ cÏ ROPO 3 ± 02) a RocÏnõÂ prÏehled aktiv a pasõÂv obcõÂ (MaleÂ obce UÂ cÏ 6 ± 01).

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1998 s vyÂjimkou cÏl. I bodu 3, kteryÂ platõÂ jizÏ prÏi sestavovaÂnõÂ
uÂcÏetnõÂch vyÂkazuÊ za rok 1997.

OpatrÏenõÂ bude uverÏejneÏno ve FinancÏnõÂm zpravodaji. Do doby uverÏejneÏnõÂ lze do neÏj nahleÂdnout na
Ministerstvu financõÂ, LetenskaÂ 15, 118 10 Praha 1-MalaÂ Strana.

Ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 4 odst. 2 zaÂkona cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ, opatrÏenõÂ cÏ. j. 283/83 619/1997 ze dne 2. pro-
since 1997, kteryÂm se upravuje uÂcÏtovaÂ osnova a postupy uÂcÏtovaÂnõÂ pro politickeÂ strany, hnutõÂ, obcÏanskaÂ
sdruzÏenõÂ a jineÂ nevyÂdeÏlecÏneÂ organizace.

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1998.

OpatrÏenõÂ bude uverÏejneÏno ve FinancÏnõÂm zpravodaji. Do doby uverÏejneÏnõÂ lze do neÏj nahleÂdnout na
Ministerstvu financõÂ, LetenskaÂ 15, 118 10 Praha 1-MalaÂ Strana.
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Ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 4 odst. 2 zaÂkona cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ, opatrÏenõÂ cÏ. j. 281/89 070/1997 ze dne
2. prosince 1997, kteryÂm se upravujõÂ postupy uÂcÏtovaÂnõÂ pro podnikatele.

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1998.

OpatrÏenõÂ bude uverÏejneÏno ve FinancÏnõÂm zpravodaji. Do doby uverÏejneÏnõÂ lze do neÏj nahleÂdnout na
Ministerstvu financõÂ, LetenskaÂ 15, 118 10 Praha 1-MalaÂ Strana.

Ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 4 odst. 2 zaÂkona cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ, opatrÏenõÂ cÏ. j. 281/90 550/1997 ze dne
8. prosince 1997, kteryÂm se upravujõÂ postupy uÂcÏtovaÂnõÂ u fyzickyÂch osob provozujõÂcõÂch podnikatelskou
nebo jinou vyÂdeÏlecÏnou cÏinnost uÂcÏtujõÂcõÂch v soustaveÏ jednoducheÂho uÂcÏetnictvõÂ.

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1998.

OpatrÏenõÂ bude uverÏejneÏno ve FinancÏnõÂm zpravodaji. Do doby uverÏejneÏnõÂ lze do neÏj nahleÂdnout na
Ministerstvu financõÂ, LetenskaÂ 15, 118 10 Praha 1-MalaÂ Strana.

Ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 4 odst. 2 zaÂkona cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ, opatrÏenõÂ cÏ. j. 283/89 068/1997 ze dne
4. prosince 1997 k rocÏnõÂ uÂ cÏetnõÂ uzaÂveÏrce a k prÏedklaÂdaÂnõÂ uÂdajuÊ rocÏnõÂ uÂ cÏetnõÂ zaÂveÏrky za rok 1997
u uÂ strÏednõÂch orgaÂnuÊ a rozpocÏtovyÂch a prÏõÂspeÏvkovyÂch organizacõÂ jimi zrÏizovanyÂch.

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ tohoto oznaÂmenõÂ ve SbõÂrce zaÂkonuÊ .

OpatrÏenõÂ bude uverÏejneÏno ve FinancÏnõÂm zpravodaji. Do doby uverÏejneÏnõÂ lze do neÏj nahleÂdnout na
Ministerstvu financõÂ, LetenskaÂ 15, 118 10 Praha 1-MalaÂ Strana.

Ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 4 odst. 2 zaÂkona cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ, opatrÏenõÂ cÏ. j. 283/89 069/1997 ze dne
4. prosince 1997 k rocÏnõÂ uÂ cÏetnõÂ uzaÂveÏrce a k prÏedklaÂdaÂnõÂ uÂdajuÊ rocÏnõÂ uÂ cÏetnõÂ zaÂveÏrky za rok 1997
u okresnõÂch uÂrÏaduÊ , obcõÂ a rozpocÏtovyÂch a prÏõÂspeÏvkovyÂch organizacõÂ jimi zrÏizovanyÂch.

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ tohoto oznaÂmenõÂ ve SbõÂrce zaÂkonuÊ .

OpatrÏenõÂ bude uverÏejneÏno ve FinancÏnõÂm zpravodaji. Do doby uverÏejneÏnõÂ lze do neÏj nahleÂdnout na
Ministerstvu financõÂ, LetenskaÂ 15, 118 10 Praha 1-MalaÂ Strana.
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SbõÂrka zaÂkonuÊ 1997

VydaÂvaÂ a tiskne: TiskaÂrna Ministerstva vnitra, p. o., BartuÊ nÏ kova 4, posÏt. schr. 10, 149 01 Praha 415, telefon (02) 792 70 11, fax (02) 795 26 03 ±
Redakce: Ministerstvo vnitra, Nad SÏtolou 3, posÏt. schr. 21/SB, 170 34 Praha 7-HolesÏovice, telefon: (02) 37 69 71 a 37 88 77, fax (02) 37 88 77 ±
Administrace: põÂsemneÂ objednaÂvky prÏedplatneÂho, zmeÏny adres a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ ± MORAVIAPRESS, a. s., U PoÂny 3061, 690 02 BrÏeclav,
telefon 0627/305 161, fax: 0627/321 417. ObjednaÂvky ve SlovenskeÂ republice prÏijõÂmaÂ a titul distribuuje Magnet-Press Slovakia, s. r. o., Teslova 12,
821 02 Bratislava, tel./fax: 00421 7 525 46 28, 525 45 59. RocÏnõÂ prÏedplatneÂ se stanovuje za dodaÂvku kompletnõÂho rocÏnõÂku vcÏetneÏ rejstrÏõÂku a je od
prÏedplatiteluÊ vybõÂraÂno formou zaÂloh ve vyÂsÏi oznaÂmeneÂ ve SbõÂrce zaÂkonuÊ . ZaÂveÏrecÏneÂ vyuÂcÏtovaÂnõÂ se provaÂdõÂ po dodaÂnõÂ kompletnõÂho rocÏnõÂku na zaÂkladeÏ
pocÏtu skutecÏneÏ vydanyÂch cÏaÂstek (prvnõÂ zaÂloha cÏinõÂ 2300,± KcÏ) ± VychaÂzõÂ podle potrÏeby ± Distribuce: celorocÏnõÂ prÏedplatneÂ i objednaÂvky jednotlivyÂch
cÏaÂstek ± MORAVIAPRESS, a. s., U PoÂny 3061, 690 02 BrÏeclav, telefon: 0627/305 179, 305 153, fax: 0627/321 417. ± DrobnyÂ prodej ± BenesÏov:
HAAGER ± PotrÏeby sÏkolnõÂ a kancelaÂrÏskeÂ, Masarykovo naÂm. 101; BohumõÂn: ZÏ DB, a. s., technickaÂ knihovna, BezrucÏova 300; Brno: GARANCE-Q,
KolisÏteÏ 39, KnihkupectvõÂ CÏ S, KapucõÂnskeÂ naÂm. 11, KnihkupectvõÂ M. ZÏ enõÂsÏka, KveÏtinaÂrÏskaÂ 1, M.C.DES, Cejl 76, SEVT, a. s., CÏ eskaÂ 14; CÏ eskeÂ
BudeÏjovice: Prospektrum, KneÏzÏskaÂ 18, SEVT, a. s., KrajinskaÂ 38; Hradec KraÂloveÂ: TECHNOR, HorÏickaÂ 405; AUTOSÏKOLA, PospõÂsÏil Jaroslav,
VelkeÂ naÂm. 132; Chomutov: DDD KnihkupectvõÂ-AntikvariaÂt, RuskaÂ 85; Jihlava: VIKOSPOL, Smetanova 2; KadanÏ : KniharÏstvõÂ ± PrÏibõÂkovaÂ,
J. SÏvermy 14; Kladno: eL VaN, Ke Stadionu 1953; Klatovy: Krameriovo knihkupectvõÂ, Klatovy 169/I.; KolõÂn 1: KnihkupectvõÂ U KasÏkuÊ , Karlovo
naÂm. 46; Liberec: PodjesÏteÏdskeÂ knihkupectvõÂ, MoskevskaÂ 28; Most: Kniha M + M, LipovaÂ 806, KnihkupectvõÂ RuÊ zÏicÏka, SÏerÏõÂkovaÂ 529/1057; Olomouc:
BONUM, OstruzÏnickaÂ 10, Tycho, OstruzÏnickaÂ 3; Ostrava: LIBREX, NaÂdrazÏnõÂ 14, Profesio, Hollarova 14, SEVT, a. s., Dr. SÏmerala 27; Pardubice:
LEJHANEC, s. r. o., SladkovskeÂho 414, KnihkupectvõÂ Z. PetrovaÂ, PasaÂzÏ Sv. Jana a Za PasaÂzÏõÂ; PlzenÏ : ADMINA, UÂ slavskaÂ 2, EDICUM, Vojanova 45,
TechnickeÂ normy, LaÂbkova pav. cÏ. 5; Praha 1: ALBERTNET, RevolucÏnõÂ 1/655, FISÏER-KLEMENTINUM, Karlova 1, LINDE Praha, a. s., Opleta-
lova 35, NADATUR, HybernskaÂ 5, PROSPEKTRUM, Na PorÏõÂcÏõÂ 7; Praha 2: B. WellemõÂnovaÂ, Dittrichova 13; Praha 4: AbonentnõÂ tiskovyÂ servis,
ZdimeÏrÏickaÂ 1446/9, PROSPEKTRUM, NaÂkupnõÂ centrum, BudeÏjovickaÂ, SEVT, a. s., JihlavskaÂ 405; Praha 5: SEVT, a. s., E. PesÏkoveÂ 14; Praha 6: PPP ±
StanÏ kovaÂ Isabela, VerdunskaÂ 1; Praha 8: JASIPA, Zenklova 60; Praha 10: BMSS START, areaÂl VUÂ JAWA, V Korytech 20; PrÏerov: KnihkupectvõÂ
EM-ZET, BartosÏova 9; PrÏõÂbram: VEMA, KoreckaÂ Blanka, CÏ echovskaÂ 138; Sokolov: Arbor Sokolov, a. s., NaÂdrazÏnõÂ 365; SÏumperk: KnihkupectvõÂ D-G,
HlavnõÂ trÏ. 23; Teplice: L + N knihkupectvõÂ, KapelnõÂ 4; Trutnov: Galerie ALFA, BulharskaÂ 58; UÂ stõÂ nad Labem: 7 RX, s. r. o., MõÂrovaÂ 4, tel.: 047/44 249,
44 252, 44 253; ZaÂbrÏeh: KnihkupectvõÂ PATKA, ZÏ izÏkova 45; ZlõÂn-Louky: INFOSERVIS, areaÂl TelekomunikacÏnõÂch montaÂzÏõÂ; ZlõÂn-Malenovice:
Ing. M. KucÏerÏõÂk, areaÂl HESPO; Znojmo: KnihkupectvõÂ HoudkovaÂ, DivisÏovo naÂm. 12; ZÏ atec: Prodejna U Pivovaru, ZÏ izÏkovo naÂm. 76. DistribucÏnõÂ
podmõÂnky prÏedplatneÂho: jednotliveÂ cÏaÂstky jsou expedovaÂny neprodleneÏ po dodaÂnõÂ z tiskaÂrny. ObjednaÂvky noveÂho prÏedplatneÂho jsou vyrÏizovaÂny do
15 dnuÊ a pravidelneÂ dodaÂvky jsou zahajovaÂny od nejblizÏsÏõÂ cÏaÂstky po oveÏrÏenõÂ uÂhrady prÏedplatneÂho nebo jeho zaÂlohy. CÏ aÂstky vysÏleÂ v dobeÏ od
zaevidovaÂnõÂ prÏedplatneÂho do jeho uÂhrady jsou doposõÂlaÂny jednoraÂzoveÏ. ZmeÏny adres a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ jsou provaÂdeÏny do 15 dnuÊ .
Reklamace: informace na tel. cÏõÂsle 0627/305 168. V põÂsemneÂm styku vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O (praÂvnickaÂ osoba), rodneÂ cÏõÂslo (fyzickaÂ osoba). PodaÂvaÂnõÂ
novinovyÂch zaÂsilek povoleno CÏ eskou posÏtou, s. p., OdsÏteÏpnyÂ zaÂvod JizÏnõÂ Morava RÏ editelstvõÂ v BrneÏ cÏ. j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995.
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UPOZORNEÏ NIÂ ODBEÏ RATELUÊ M

V cÏaÂstce 1 rocÏnõÂku 1998 bude publikovaÂna vyhlaÂsÏka Ministerstva zdravotnictvõÂ cÏ. 1/1998 Sb., kterou se
stanovõÂ pozÏadavky na jakost, postup prÏi prÏõÂpraveÏ, zkousÏenõÂ, uchovaÂvaÂnõÂ a daÂvkovaÂnõÂ leÂcÏiv (CÏ eskyÂ leÂkopis).

CÏ aÂstka 1/1998 Sb. obsahuje pouze tento prÏedpis a maÂ strany cÏ. 1 azÏ 3360, cena cÏaÂstky je 2040,± KcÏ. Bude
rozeslaÂna dne 15. ledna 1998. VyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. uÂnora 1998.

CÏ aÂstku obdrzÏõÂ pouze ti prÏedplatiteleÂ, kterÏõÂ si ji na zaÂkladeÏ oznaÂmenõÂ vydavatele objednali.

Od 15. ledna 1998 bude mozÏno si cÏaÂstku 1/1998 Sb. zakoupit v prodejnaÂch SbõÂrky zaÂkonuÊ nebo si ji objednat
na adrese MORAVIAPRESS, a. s., U poÂny 3061, 690 02 BrÏeclav.

Redakce
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